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PekomeHgaumnm no TexHmke
6e3onacHOCTU

Mepen nepBbiM uUcnonb3oBaHWeM npu6opa BHUMaTenbHO NpouuTanTe

AaHHble peKoMeHAauumn 1 cobnioaaiiTe npasuna 3KcrulyaTayum npuéopa.

o [lpexae uem NogKNtounNTbL NPMBOP K CETW 3NEKTPONUTaHUs, ybeamnTecb, 4To
pabouee HanpsikeHue Bawero npubopa COOTBETCTBYET HanpPsKeHUIO
3N1eKTPONPOBOAKU. B NpOTMBHOM Cilyyae CyLEeCTBYeT PUCK MOBPEXAEHUS
npubopa wnu nonyyeHus TpaBmbl. [lpu HeNpaBWIbHOM MOAKMIOYEHNN
YCTPOICTBA K CETU FapaHTVA TEPAET CBOIO CUITy.

o prbop npepHa3HauyeH WUCKMIOUATENbHO ANA SKCMayaTauuyM B JOMALUHUX
ycnoBuax. [nuTenbHoe WCNonb3oBaHWe npubopa B MNPOMbBILWIEHHbIX W
npodeccroHanbHbIX Lensx MOXET Bbi3BaTb €ro Nneperpysky v NoBpeXaeHuve, a
TakKe MPUBECTV K TENECHbIM NoBpeXaeHuaM. Mpu skcnnyataumm nprubopa B
BbILLUEYKa3aHHbIX YC/IOBUAX rapaHTUs TePsieT CBOKO CUY.

o Bo un3bexaHue ygapoB 3MEKTPUUECKMM TOKOM HUKOrga He 6epute mpubop
MOKPbIMU PYKamu 1 He UCMOSb3YITe ero Ha BNaXHOM U MOKPOI MOBEPXHOCTM.
3anpeLLaeTcs MOUMUTb INEKTPUYECKE AeTany NpUGopa 1 Norpy»aTb ero B BOAY.

o He pa3peLluaiiTe aeTam nonb3oBaTbcs Npubopom 6e3 Baluero npucMotpa.

o [prbop He MpefHasHauyeH ANA WCMONb30BaHWA NMLAMM (BKNOYas AeTel) ¢
MOHWXKEHHBIMMA  QU3NYECKUMK,  YYBCTBEHHBIMWA  WAM  YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMU VAW NPY OTCYTCTBUM Y HIX OMbITa WAW 3HAHWIA, €ClIN OHU He
HaXOAATCA MOJ KOHTPONEM WU He MPOMHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMONb30BaHNN
npu6opa NMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3@ X 6e30MacHOCTb.

o [leTn JOMKHBI HAXOAWTCA MOJ, KOHTPONEM [U1Sl HELOMYLLEHWA NIPbl C IPUGOPOM.

e [locne okoHYaHMA paboTbl C NpMBOPOM, BO BpemMs COOPKM mnm pasbopKu
JeTanen, Npu uncTke npubopa HeobXoAUMO OTKOUATb €ro M3 cetn
3MEKTPONUTAHNA.

o He nonb3yiitecb Nprbopom, ecnivi OH paboTaeT HEMPaBUIBHO UM NOBPEXAEH, a
TaKKe, eC/M NOBPEXAEH LUHYP NUTaHKA WK LITENCeNbHan BUIKa. B uensx Balwei
6e30MacHOCTU 3aMeHa LWHypa W BWIKM [O/MKHA OCYWEeCTBAATbCA B
YMONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE (CM. CIMCOK LIEHTPOB TEXOOCYXKIBAHUS).

e YncTKa 1 TeKywmin yxof 3a NpubOpPOM OCYLLECTBNIAIETCA KIMEHTOM, npouve
onepawy BbINOHAOTCA B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

» He ponyckaiite nonagaHus Npu6opa, LUHypa NUTaHWsA UK LUTENCENbHOW BUNIKA B
KULOKOCTb.

o 3anpeLLaeTca OCTaBNATb WHYP B BUCAYEM MONIOXKEHWM B BOCTYMHOM 1A AeTel
mecte. CneguTe 3a Tem, UTobbl LWHYP HE HAXOAWNCA PAJOM C HarpeTbiMm
JeTansmm Npubopa 1 He CONPUKACcancs C HUMK, a TakXKe C UCTOYHUKaMI Tensa
WAV OCTPBIMM Yriamu.

o Hukorga He pasbupaiite U He PeMOHTUpYIiTe NPUGOP CaMOCTOATENIbHO U He
nopyuvaiiTe PEMOHT N IEMOHTaX HEKBANMGULIMPOBAHHBIM NILIAM, TOCKOSbKY B




TakoM Cnyyae rapaHTUA TepsAeT cBow cuny. OTHecute npubop B
YMOSTHOMOYEHHbIN LIEHTP rapaHTUIAHOTO 06CyXVBaHNA.

o Bo n3bexaHne HenonafoK 1 HeCYACTHBIX CITy4aeB 3amnpeLeHo TAHYTb 3a WHYP
nUTaHUA ANA NepeHoca UK OTKYeHNA npubopa.

» licnonb3oBaHue feTaneil 1 3anyacteil, He PeKOMeHIOBaHHbIX MPON3BOANTENEM,
MOXeT MPUBECTW K TeNecHbIM MOBPEXAEHNAM, BbiXOAy npubopa n3 cTpos,
HencrpaBHON paboTe 1 aHHYNIMPOBaHWIO rapPaHTUN.

» Bo un3bexaHue yaapos neKTpUYECKUM TOKOM crieauTe, 4Tobbl Balum nanbLbl He
conpuKacaancb CO LUTbIpbKaMyi LUTEMCEbHON BUIKM BO BPEMSA MOAKTIOYeHMA
VY OTKMIoYeHNA Npubopa OT ceTV SNeKTPONUTaHMA.

o Bo u3bexaHvie neperpysku, KOTopas MOXeT MPUBECTY K MOBPEXAeHUIo npribopa
VM K HECYaCTHbIM Clly4asM, 3anpeLyaeTca BKoYaTb Apyrie npnbopbl B Ty Xe
camyto po3eTKy, UCMonb3ysa NepexofHoe YCTPONCTBO. YANMHUTENb pa3peLuaeTca
CNoNb30BaTb TONbKO B TOM C/lyyae, eC/im OH UCMpaBeH.

B yenax Baweti 6esonacHocmu OaHHeili npubop coomeemcmayem Oelicmeyiowum

HOpMam u npasunam:

- [lupekmuea o HU3KoM HanpsxeHuu

- [Jupekmuea o 31ekMpoMazHUMHoU cosMecmumocmu
- fJupekmuea o 3awume okpyxaroujeti cpedsl

- [lupekmuga 06 ynakoske npodykmos

» Bo usbexaHne HecyacTHbIX ClyyaeBs, CeauTe 3a Tem, 4Tobbl BONOCHI, oAexaa 1
npouvie NpeaMEeTbI He MonaAank B NOABVKHbIE feTanu nprbopa.

» 3anpelleHo [OTparnBaTbCA 40 BEHUMKOB U KPIOKOB, BCTaBAATb MOCTOPOHHIE
npeAMeTbl BHYTPb Npribopa (HOXW, BUMKM, JIOXKKMN U T.4.), MOCKO/bKY 3TO MOXeT
NPUBECTV K TENeCHbIM MOBPEXAEHNAM, HECYACTHbIM CIyyasm WK MONOMKe
npubopa. PaspeluaeTca 1CNonb3oBaTb NOMATKy TOMbKO B TOM Ciyvyae, eciu
np16op OTKIOUEH.

e Bo usbexaHvie MoBpexpaeHWA Mpubopa 3anmpelyeHo MNomelyatb ero Win ero
AEeTanii B XONOAUbHIK, OObIYHYIO UM MUKPOBOSTHOBYIO MeYb.

o [letann npubopa pa3paboTaHbl A8 NPUTrOTOBNEHUA MULLEBLIX NPOAYKTOB.
3anpelyaeTca nepemelLMBaTh HEMMLLEBbIE NPOAYKTbI.



OnucaHume

MoparoroBKa K aKcnayaTauum

o /13Bnekute aKceccyapbl 13 yrnakoBKU U npomoiiTe nx

OneKTPonpuBoA

. KHonka Bb|6poca BEHYNKOB 1

KpIoKoB

. Mepeknioyatenb CKOPOCTU
. KHonka «Turbo»

MpoBONOYHbIE BEHUMKM 1A 3a-
MELUNBAHMSA NIErKOro Tecta
MpoBONOYHbIE BEHUMKM 1A 3a-
MeLUMBaHMNA Nerkoro Tecta (Mo-
[lenb C yallen)

Kptoku ana samewwmanuns Kpy-
TOro TecTa

Kptoku ana 3amelmBaHma Kpy-
TOro TecTa (Mogesnb C yaluen)
BeHUMK ¢ ycuneHHbIMM NpyTb-
AMU (3aBUCUT OT MOAENN)

Tennow BOLOW.

M.
N.
(o}

YcTponcTBo, NnpeaoTBpaLyaio-
LLlee HeBEPHOE NOLCOeAVHEHVE
MopacTaBKa (3aBUCUT OT Mogenu)
Yawa (3aBucKT oT Mogenn)
KHonka 6nokunpoBku/ pa36no-
KUPOBKM NepeaaTouHoro Bana
(3aBMCUT OT Mopenm)

KHonka 6nokunpoBku/ pasbsno-
KUPOBKM 3neKTponpueoaa (3a-
BUCUT OT MOZENN)

3y6uaToe Koneco (3aBUCKT OT
mMozenu)

JlonaTka (3aBUCUT OT MOAENHN)
Hacapka - bneHgep (3aBucut ot
mogaenu)

MepHbI cTakaH (3aBUCKT OT MO-
nenu)

BHumaHne: Hacagka
- 6nenpep (N) ocHa-
LjéHa HaTO4€eHHbIM
nessuem. Co6nio-
AaliTe 0CTOPOXKHOCTb
npu pabore c Hacag-
KoM - GneHgepom.

Kcnnyatauua npubopa

BHumanue: SAMPELAETCA UCMOJIb3OBATb BEHYUKU U KPIOKU
OJJHOBPEMEHHO C HACAZIKOW - BIEHAEPOM

OyHKUMA: INeKTPONPUBOA C BEHYMKaMU WU KpIoKamn

« JKCnnyaTauus B py4YHOM pexume:

» Y6eantecb, uTo mnepeknoyatens ckopoctn (A2)
HaxoAmnTCA Ha oTMeTKe « 0 ».
o BcTaBbTe HOXKM Kaxaoro 13 BeHUnkoB (B unm F) nnn
Kptoka (D) B cneumanbHO NpefHa3HayeHHble A1 STOro




oTBEpCTUA 1 3adUKcMpyinTe nX. BeHUMKN 1 KproKu

umeloT cneyumnyeckyto Gopmy, KpIok Win BeHYNK

C YCTPONCTBOM, npepoTBpallalomnm

HeBepHoe coeanHeHue (G), BcTaBnaeTca cnesa, B

6onee wunpokoe orsepctue (Puc.1).

o [logkntounTe NPMOOP K CETU SNEKTPONUTAHUA:

-Yncno ckopocren Bawero mukcepa - 5, Mukcep
TaK)e ocHalleH KHonKoli «Turbo». HaunHaiite ne-
pemewBaTtb WANM MecUTb Ha oTmeTKe 1,
nepexopsA 3aTem K oTMeTKe 5.

-nAa 3amellnBaHMA KPyTOro W MNAOTHOrO TecTa
pekomeHayem paboTaTb TOMBKO Ha CKOPOCTU C
OTMETKOW 5.

-Bbl MoXeTe TaKkKe yBeNMUUTb CKOPOCTb MyTem
HaXaTvA Ha KHorKy «Turbo» (A3); 31a GyHKUMA feit-
CTBYET Ha BCex MATW CKOpOCTAX. [1py 3TOM, OAHaKO, He
COBETyeM Mo/b30BaTbCsl AAHHO GYHKLMEN B TeueHrie
NPOAOMKUTENBHOMO BPEMEHM (A1A ryCToro TecTa AaH-
Han GyHKUMA AOMKHA 1CMONb30BaThcA He 6onee 30
MWH.).

o [locnie OKOHYaHUA PaboTbl YCTaHOBUTE Nepekoya-

Tenb ckopocTu (A2) Ha OTMETKY « 0 ».

o OTKNIOYKTE NPUOBOP OT CETU INEKTPONUTAHNA.
e [locne 3TOro HaxkmmTe KHOMKY Bblopoca (A1) U CHu-

MUTE BEHUMKI NN KPIOKM.

« DKcnnyaTtaumA Ha noacTtaske (H) : (B 3aBucnmoctn ot mogenu)

» Y6eauTech, 4Tto nepeksioyatesb ckopocTu (A2) Haxo-
OWTCA Ha OTMETKe « 0 ».

o BcTaBbTe HOXKM Kaxaoro 13 BeHumKos (C) nnu Kproka
(E) B cneumanbHO npefHa3HayeHHble AnA 3Toro oT-
BepCTUA 1 3aduKcupyinte ux. BeHUMKN U Kprokmn
umeloT cneuudunueckyio Gopmy, Kpok Unm BeHUNK
CYCTPOINCTBOM, NPefoTBpaLLaloLiM HeBepHoe Co-
efiuHeHue (G), BCTaBnsieTca cieBa, B 6onee wmpo-
koe oteepctme (Puc.1).

o YctaHoBUTe nopcTtasky (H) Ha pabouyto MoBepxXHOCTb
cTona:

- Haxkmute KHoMKy (J), pa36nokupyiite nepeaaToUHbilin
Ban n npunogHumuTe ero (Pnc.4).

- Yctaosure yawy (1) (Pnc.4).

- Haxmute kHomKky (J), pa3bnokupyiite nepefaToyHbii
Ban 1 onycTuTe ero Ha mecto (Purc.5).

BHumanue: NPU
YCTAHOBKE
SJIEKTPOMPUBOJA
BEHYUKN UNN
KPIOKU
PACNOJNATAIOTCA
B BbIEMKAX (Puc.6)
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- YCTaHOBMTE 3NEKTPONPYBOA C KPOKamMmM U BEHUM-
KaMW Ha NepefaToyHbIN Basl U HAXXMUTE [0 LenyKka
(Puc.6).

MogkntounTe NPMOOP K CETU INEKTPONUTAHNS:
-Yucno ckopocTten Bawero mukcepa - 5, Mukcep
TaKXe ocHalleH KHonkoi «Turbo». HaunHanTe ne-

pemeLnBaTh UM MecuTb Ha oTMeTKe 1, nepexops
3aTeM K OTMeTKe 5.

- inA 3ameLlunBaHWA KPYTOro 1 NIOTHOTO TecTa peKo-
MeHfyeM paboTaTb TONbKO Ha CKOPOCTN C OTMETKOM 5.

- Bbl MOXeTe TaK»Ke YBeNMunTb CKOPOCTb NYTEM HaXa-
TVA Ha KHonKy «Turbo» (A3); 3Ta pyHKLUMA felicTByeT
Ha BCex NATW ckopocTax. [pu 3Tom, 0AHaKo, He coBe-
TyeM Mofb30BaThCA faHHOW GYHKLMeN B TeueHne
NPOAOKNATENBHOO BPEeMEHMU (AN1A ryCToro TecTa fjaH-
Han GyHKUMA AOMKHA NCMONb30BaThCcA He 6onee 30
MUH.).

Mocne okoHYaHMA paboTbl yCTaHOBUTE Nepekntoya-

Tenb ckopocTy (A2) Ha OTMETKY « 0 ».

OTKNtOUMTE NPUGOP OT CETU SNEKTPONUTAHNA U Ha-

XKMUTE KHOMKY Pa36noKnpoBKy (J), UTobbl NpunogHATL

NPVBOAHOM Ba. 3aTem HaXMmUTE KHOMKY 6NIOKNPOBKY

anekTponpusoga (K) 1 cHuMKTe ero ¢ KpoHLUTelHa.

* 3aTeM HaxmuTe KHOMKY Bbibpoca (A1) 1 CHUMWTE BeH-
YUKW UIN KPIOKN.

QOyHkuua: bneHgep (B 3aBUCMMOCTN OT Mogenn)

* Y6eaunTech, 4to nepeknioyatens ckopocty (A2) Haxo-
ONTCA Ha OTMETKe « 0 ».

o [TpVOTKpOIiTe OTBEPCTIE, PACMONOXKEHHOE Ha 3aaHel
CTeHKe Npubopa 1 akKypaTHO, 6e3 ycunuin BKpyTrTe B
Hero HacafKy - 6neHaep (N) npoTuB YacoBo CTpenkn
[10 KpaCHOW OTMETKM (pa3aacTca LWen4oK, KOTOpbIi yKa-
KET, UTO HacafKa BKpyueHa npasuibHo) (Purc.3).

o [ToaknioumTe NPNOOP K CETN INEKTPONUTAHMS:

- Ytobbl 136exaTb 6pbI3r, CHayana norpysute Hacapky
- bneHaep B NepemelLVBaeMblil MPOAYKT, @ 3aTem
BKAouUTE Npurdop.

- 3anycTuTe NpUGOP C MOMOLLbIO NepPeKoYaTeNs CKo-
pocreii (A2), (Puc.2), ycraHoBuTe nepekntoyatens
CHavana Ha ckopocTb 1, 3aTem Ha 2,3,4,5. Ecnm npo-
DyKT TpebyeT 6011ee MHTEHCMBHOTO NepeMeLLBaHNS,

Ecnu Bbl yyBCTBYyeTE
conpoTmBnexmne npn
BKPYy4MBaHUM
HacafKu, 3HauuT,
Hacafjka BCTaB/ieHa
B OTBEpCTHE He-
poBHo. MonHocTbio
BbIHbTE HacafKy U3
OTBepCTUA 1 BKpY-
TUTe ee NpaBUbHO.



BOCNonb3yiiTech GpyHKLmel «Turbo» (A3).
- YT06bI M36eXaTh OpbI3r, CHauana oTKumMTE Nprbop,
a 3aTeM M3BNeKMTE U3 NpopyKTa HacapKy - GneHaep.

JeMoHTaX HacagKu - GneHpepa

e [ocne octaHOBKM npubopa Ha oTmeTke « 0 », OT-
KNIOYNTE €ro OT CETU 3MEKTPONUTAHWA U CHUMUTE
Hacagky - 6neHgep (N), noBopauuBas ee o YacoBoit
cTpenke.

3anpellaeTca nCNonb3oBaTh HacaAKy - GneHgep:

* B kacTptone, cTosLen Ha orHe

e 3anpelaetca  3anyckaTb HacafKy BXONOCTYHO,
1cnonb3oBatb Npu pabote C KyOukamu Nbaa, Aans
pYyOKM CbIpOro Msica, CyLIeHbIX NofoB (MuUHAAns,
NeCHbIX OPEXOB 1 T.4.)

Konnuectso NPOAYKTOB N BpemMA

npuroroBieHnNA
MakcumanbHoe Makc. Bpemsa
Akceccyapbl CkopocTb
KONmnM4yecTBo NpUroToBneHNA
MpoBonoynbie BeH-
YMKW UK BEHYNKN
C ycuneHHbIMn 12 ANYHbIX 6eNKOB 9 MUH. 5
npyTbAMN
B36uTbI Genok
9 auu, 470 r myku, 470
r caxapa, 470r pacron-
DyHTOBbIN KeKC ¢ | neHHoro macna, 1 vaii-
paBHbIMM MPOMop- Has JIoXKa 14 MU 5
LMAMUN MHFPEAneH- | XMNYeCKOro paspbix-
TOB nuTens, 2 WenoTku
conu, 1 NakeTuK Ba-
HWbHOTO caxapa
Kptokn ¢ 500r myku, 300mn
noacTaBKoOMN Bogbl, 10r conu, 10r 8 MUH. 5
XnebHoe Tecto neKapCKnX APOXKen




Kptoku 6e3 500r myku, 300mn

NnoACTaBKN Bogbl, 10r conu, 10r 4 muH. 50 cek. 5
XnebHoe Tecto NeKapCKnX APOXKen
55cek. B pexunme
«BKJ1.»/ «ON» ¢
Hacapka - GneHpgep | 160r BapeHbIx 0BO- O;T::::';a&”:HHe Pexxum
Cyn wen, 240r 6ynboHa : «Turbo»

He pekomeHpayetca
6onee nATV Noaxo-
ROB.

 Y6eautech, UTo MPrOOP OTKIIIOYEH OT CETU SNIEKTPO-
NUTaHKSA.

» Cpa3y »e nocne UCrosb3oBaHNA NOUYNCTIATE BEHUNKN,
KPIOKM UNW HacapKy - 6neHaep, 4tobbl K HUM He npu-
JIANAN WX HE MPUCOXIN OCTaTKMN ANYHO-MACIAHON
cmecn.

o Pa3peluaeTca MbITb akceccyapbl oA KpaHOM, UCMOSb-
3yA ryoKy v XKUAKOCTb ANA MbITbA NOCYAbl. AKceccyapbl
TakXe MOXHO MbITb B MOCYLOMOEYHON MaLLUHe.

» YncTka NopcTaBKM U Kopryca npubopa ocyLlecTs-
NAETCA TONbKO BNaxHOM rybKkoii. lMocne unctkn npuéop
Heo6XOAMMO TLLATENBHO NPOCYLWNTD.

« 3anpeLyaeTca MbiTb 670K ABUraTens B NMocyAoMoey-
HOW MaLLMHe.

 He nonb3yitecb abpasvBHbIMY rybKammn nnm npepme-
TamMU C CofiepXKaHeM MeTaNNYECKUX YacTu,.

« 3anpelLLaeTca norpyatb 6510k ABuratens 8 sogy. [po-
TpUTE ero CyXom Unm cerka BNaxxHow TPAMNKON.

Yxopn

BHumaHue :
Hacapka - 6neHgep
OCHallleHa HaTo-

YeHHbIM nNe3suem.

Co6niogaiite ocTo-
POXHOCTb npu
4YnCTKe HacagKu.

OKoHYaHMe cpoKa 3KcnynaTaunm
3MEKTPUYECKOro UM 3N1eKTPOHHOro

npubopa

He 3arpssHsiiTe okpy»atoLyyto cpegy !

® Baw npubop copepxuUT fAeTanu, KoTopble MpefcTaBAlT
LIeHHOCTb WM MOTYT 6bITb BTOPUYHO UCMOMb30BaHbI.

O OtHecute Baw npubop B

NyHKT cbopa unu B

YNOJIHOMOYEHHBIV CEPBUCHbIV LLEHTP AJ1A NepepaboTKu.



PekomeHpauii 3 TexHiKn 6e3nekn

Mepep nepwim BUKOPUCTaHHAM Npuaagy yBaXKHO NpoynTalite AaHHi
pekomeHpaLii Ta AOTPMMYATECh NpaBUAN eKcnayaTauii npunagy.

Mepw HiX nigknlounTn npunag [o MepexXi enekTPOXMUBNEHHSA,
nepekoHaiiTecb, WO po6ouye HanpyxeHHAa Baworo npunagy
BiANOBifa€ HaNpPy)XeHHI0 enekTpomepexi. B iHWoMy Bunagky icHye
PU3NK NOLLIKOAXKEHHA Npunagy abo oTprvMaHHsA TpaBmu. B pasi HeBipHoro
NiAKAYEHHI Npyunagy [0 Mepexi rapaHTia He € fiNCHOolo.

npunag NpusHayeHnin BUHATKOBO ANA eKcnayaTauii B JOMALLHIX yMOBaXx.
TpvBane BMKOPWUCTaHHA B MPOMUCIIOBMX Ta NPOdECinHMX UinAax moxe
BUKJIMKATU OTO NepeBaHTaXXeHHA Ta MOLUKOAMXEHHSA, @ TaKOX MpPU3BeCcTr
no Tpasm. [Mpu ekcnnyatauii npunagy 3a BuLe3rafaHx yMoB, rapaHTia He
nie.

LLlo6 YHUKHYTV yfaapiB eNekTpUYHUM CTPYMOM, HiKonu He 6epiTb npunaa
MOKPUMW pyKaMn Ta He BMKOPMCTOBYWNTE MNOrO Ha BOMOFIN YM MOKPIN
noBepxHi. 3a6OPOHAETLCA MOUMTM enekTPWUYHI AeTani npunagy Ta
3aHypioBaTu 10r0 B BOAY.

He po3Bonaiite aitam KopucTyBaTUCA Npunagom 6e3 Baworo Harnagy.
Mpvnap He Npu3HayeHWin ANA BUKOPWUCTAHHA JOAbMU 3 OOMEXeHUMU
$i3MYHMMM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBUMM BafiaMW Ta AiTbMM, a TakoX
NOAbMU, O He MaloTb BiANOBIAHOrO AOCBIAY UM 3HAHb, 338 BUHATKOM TUX
BUMAAKIB, KON Taki ntogm 6ynn HaneXXHMM YNHOM NPOIHCTPYKTOBaHI LLOAO
npaBun ekcnnyarauii npyunagy ocobamu, WO HeCyTb BiAMOBIAANbHICTb 3a
iXHI0 6e3neKy, U KOPUCTYIOTbCA MPUNAZOM Mif HArNAAOM TaKuX Niloaen.
CnigkyiTe 3a TUM, WOG AiTW He rpanu 3 NPUIaaoM.

MicnA 3akiHYeHHA PobOTY 3 NPVNaAOM, Nif Yac CKNafjaHHA un po36MpaHHA
JeTanen, nij 4ac uuvleHHsA npunagy HeobXifHO BMMKHYTW ioro 3
eneKkTpomepexi.

He kopuctyitecb npunagom, AKWO BiH MpaLlo€ HenpaBWIbHO UK
MOWKOMAKEHUN, @ TaKOX, fKLO MOWKOMKEHO LWHYP >KUBMEHHA abo
WwTencenbHy BUNKY. 3 meToto Bawoi 6e3nekn 3amiHa WHYpPY Ta BUKK
NMOBMHHA 3[iICHIOBATNCA Y BiANOBIAHOMY CepPBICHOMY LIeHTPI (AUB. CNNCOK
LieHTpIiB TeX06CyroBYBaHHS).

YucTtka Ta pgornag 3a nNpunagoM BUKOHYETbCA KNIEHTOM, iHWI onepauii
BUKOHYIOTbCA Y CEPBICHOMY LIeHTpI.

He ponyckante nonagaHHA npunagy, WHYPY »KUBMIEHHA YW WITENCeNbHOT
BUKM [0 PignHN.

3a60pPOHAETLCA 3aNMLWIATU LWHYP B BUCAYOMY MOJIOXKEHHI Y [OMYCTUMOMY
ana giteir micyi. CnigkyiiTe 3a TUM, WO6 WHYP He 3HAXOAMBCA MOpyY 3
HarpiTMmmn petanAmn npunagy M He TOPKaBCA A0 HUX, a TaKoOX i3
[pKepenamu Tenna Yv rocTprmMmu KyTamu.

HIKONN He po3bupaiiTe U He PeMOHTYNTe Npunaj CamoCTiHO Ta He
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rnopyyante PeMOHT U/ AeMOHTaX HeKBanipikoBaHUM 0cobam, OCKIiNbKM B
TakoMy BWMAfKy rapaHTia CTa€ He pAincHol. BigHecitb npunag no
YMNOBHOBAXXEHOIO LIeHTPY rapaHTiiHOro 06CnyroByBaHHs.

LLlo6 yHVMKHYTV HENONaZOK Ta HeLlacHMX BUMAAKiB 3a60POHAETLCA TATHYTH
3a LWHYP XMBNEHHA ANA NepeHeCceHHA YN BUMKHEHHA npunaay.
BMKOPWUCTaHHA JeTanel Ta 3anyacTuH, He PEKOMEHAOBAHNX BUPOOHMKOM,
MOXe NPU3BECTU A0 TiNeCHUX YLWKOAXKEeHb, BUXOZY Npwunagy 3 nagy,
HecnpaBHOI PobOTi Ta 4O CKACOBAHOT rapaHTii.

3anobiratouy ynapis eNeKTpUYHUM CTPYMOM CiaKyiTe, Wwob Bawi nanbui
He TOopKanuncb A0 WTUPKIB WTENCeNbHOI BUAKW Mif Yac NigKIIOYEeHHA Y
BMMUKaHHA Npunaay Bifi Mepexi enekTpoXKnBIeHHA.

3anobiralumn nepeBaHTaXKeHHIo, ke MOXKe MPU3BECTV SO MOLKOLKEHHSA
npunagy 4Yu A0 HeLWacHOro BUMaAKy, 3a00POHAETbCA BMUKATK iHLWI
npunagm y Ty X camy pO3eTKy, BUKOPMUCTOBYIOUM NepexifgHuin ycTpin.
MNMoposxyBay A03BOMAETLCA BUKOPWUCTOBYBATW fiMlle Yy TOMY BUNagKy,
AKLLO BiH CNpaBHUIA.

mMemoto Bawoi 6e3neku O0aHuli npunad gionogiode Oito4um Hopmam i

hpasusiam:

- [lupekmuega npo HU3bKy Hanpyay

- [lupekmuesa npo enekmpomazHimHy cymicHicme

- Jupekmusa npo 3axucm HABKOIUWHbLO20 cepedosuwa
- Jupekmusa npo nakysaHHs npodykmie

3anobiratouy HelacHUX BUMaAKIB, CRifKyiTe 3a TUM, o6 BONOCCA, OAAr Ta
iHWi peyi He NoTpannAny JO PYXAUBUX AeTanen npunagy.

3a00POHSETbCA TOPKATUCA BIHUMKIB Ta KPIOKIB, BCTABNSATY CTOPOHHI peuyi
BCepefnHy npunagy (HOXi, BUAENKW, JIOXKKWN TOLLO), OCKINbK/ Le Moxe
NpY3BeCT O TiNECHUX YLWKOKEHb, HELACHNX BUNafKiB abo Nonomku
npwnagy. [103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATM JIONATKY NULLE B TOMY BUMAAKY,
AKLLO NpuNag BUMKHEHO.

3anobiraun yLKOIKEHHIO Npunagy 3ab0pOHAETbCA NOoMilLaTh noro abo
noro fgetani 4o XONoAWSIbHMKA, 3BUYaHOT ab0 MIKPOXBUSIbOBOI MiYe.
[letani npunagy po3pobneHi ANA NPUrOTYBaHHA XapUoOBKX MPOAYKTIB.
3a60pPOHAETHCA NepeMiLlyBaTU HEXapuoBi NPOAYKTN.



Onuc

A1.

A2.
A3.

Enektponpusoa

KHoMKa BMKnaaHHA BiHUMKIB
Ta KpIoKiB

MepemuKay WBNAKOCTI
KHonka «Turbo»

MpoBONOYHI BiHUMKM ANA 3a-
MillyBaHHA Nerkoro Ticta
MNpoBoNOYHI BiHUMKM ANA 3a-
MiLLyBaHHSA nlerkoro Ticta (mo-
nenb 3 yaleto)

Kptokun ana 3amilyBaHHA Kpy-
TOro TicTa

Kptokn ana 3amilyBaHHA Kpy-
Toro TicTa (Mogesnb € vaLueto)
BiHuuK 3 nocuneHumm npy-
Tamu (3anexunTb Big Moaeni)
MpucTpin,wo 3anobirae He-
BipHOMY NPUEAHAHHIO

MigcTtaBka (3aneXxunTb Big Mo-
neni)

Yawa (3anexuTb Big mogeni)
KHonka 610KyBaHHA/ po3-
6510KyBaHHA NepefaTouHoOro
Bana (3anexuTb Big Mmoaeni)
KHonka 6510KyBaHH:A/ po3-
6110KyBaHHS eneKkTponpu-
Bofy (3anexuTb Big mopeni)
3y6yacTe Koneco (3anexuTb
Big mopeni)

JlonaTtka (3anexuTb Big Mo-
neni)

Hacapka - 6neHgep (3ane-
KUTb Big Mogeni)

BumipHa cknaHKa (3anexuTb
Big mopeni)

MigroroBKa fo ekcnnyarauil

o [lictaHbTe akcecyapu 3 ynakoBKu Ta MpomuiTe ix

Tennot BoAO0H0.

VBara: Hacagka -
6nengep (N) ocHa-
LWeHa HaToYeHVM
nesom. byabre obe-
pexHi npu po6oTi 3
HacagKolo - 6neuH-
Aepom.

JKcnnyaTtauia npunapy

Yeara: 3ABOPOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU BIHYMKIN ABO KPIOKU
OAHOYACHO 3 HACALKOIO - BJIEHAEPOM.

OyHkuia: Enekrponposig i3 BiHunkamu abo Kpio-
KaMmum

« EKcnnyarauia B pyyHomy pexumi:

e [lepekoHanTechb, WO nepemukay wenakocTi (A2)
3HAXOANUTbCA Ha NO3HauLli « 0 »,
e BcTaBTe HOMXKM KOXKHOTO 3 BiHUMKiB (B a6o F) un
Kptoka (D) B cneuianbHO Npu3HayYeHni ana Lboro
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OTBip Ta 3adikcyiiTe ix. BIHUMKM Ta KpIOKM MaloTb

cneundiuHy dopmy, KpwKk ab6o BiHUMK 3

YCTPOEM, Lo 3anobirae HenpaBuWibHOMY 3'€f-

HaHHI0 (G), BCTaBNAETbCA NiBOpyY, B GinbLu

wupwuii oreip (Man.1).

YBIMKHITb Npunag Ao enekTpomepexi:

- KinbkicTb wiBngKocreii Baworo mikcepy - 5,
MiKcep TaKoXX ocHaLeHuit KHonKolo «Turbo».
MounHaliTe nepemiwyBaTtn a6o 3amiwyBaTn
Ha no3Hauui 1, nepexoaaum gani 40 NO3HAYKMN
5.

- [inAa 3amilyBaHHA KPYTOro Ta Tyroro TicTa peKo-
MEeHJYETbCA NpaLoBaTh NMLLE Ha WBUAKOCTI 3
No3HauKolo 5.

- Bu moxeTe TakoX 36iNbLUNTU LIBUAKICTb LLIAXOM
HaTMCKaHHAM Ha KHonKy «Turbo» (A3); Lis dyHK-
Lia Aie Ha ycix n'aTbox weungkoctax. OgHak, npu
LibOMY He paArMO KOPUCTYBATUCA Lii€to QyHKLIED
Ha NpOoTA3i TPMBaNoro yacy (anAa rycroro Ticta ua
bYyHKLiA NOBMHHa BUKOPVCTOBYBATVCH HE AOBLUE
30 xB.).

o [icnA 3aKiHYeHHA PobOTY BCTAHOBITb MepemMmKay
wemnakocTi (A2) Ha No3HauKy « 0 ».

o BUMKHITb Nnpunag 3 mepexi enekTpoKUBNeHHA.

o [licnAa UbOro HaTUCHITb KHOMNKY BUKUZaHHA (A 1) Ta
3HIMITb BIHUMKM aB0 KPIOKN.

Exkcnnyarauis Ha nigcrasui (H): (3anexHo Big mopeni)

 [lepeKkoHaliTech, WO nepemmKay WwemakocTi (A2)
3HaXoAUTLCA Ha NO3HauLi « 0 ».

o BcTaBTe HOXKIM KOXHOTO 3 BiHUMKiB (C) abo Kptokis

(E) no cneujianbHO NpmM3HaYyeHnX AnAa Lboro oTBo-

piB Ta 3adikcyiiTe ix.. BIHUMKMN Ta KpIOKM MaloTb

cneundiuHy popmy, Kprok abo BiHUMK pa3om 3

NPUCTPOEM, 3anobirae HeBipHOMY 3'€fHaHHIO

(G), BcTaBnAEeTbCA NiBOPYY, A0 Halbinbw Wwu-

pokoro otsopy (man.1).

BcTtaHoBiTb nigcTaBky (H) Ha pobouy nosepxHio

cTona:

- HatucHiTb KHOMKY (J), po36510KyiTe NepepaBanb-
HWi BaN | TPOXM MigHIMITL ioro (man. 4).

- BctaHosiTb vawy (1) (man. 4).

- HatncHiTb KHOMKY (J), po3650KyIiTE NepepaBanb-

1"

YBara: MPU
BCTAHOBJIEHHI
EJIEKTPOMPUBOOY
BIHYUKU ABO
KPIOKU
PO3TALLOBYIOTbC
AY BUIMKAX

(man. 6)



HWiI BaN 1 ONYCTiTb Moro Ha micue (Marn. 5).

- BcTaHOBITbL enekTponposig 3 Kptokamm abo BiH-
YynKamu Ha nepeaasasibHUA Ban Ta HATUCHITbL A0
knauaHHA (man. 6).

MigkniounTs Npunag A0 Mepexi eneKkTPoXuB-

NeHHs:

- KinbKicTb WwBmnpKocTen Baworo mikcepy - 5, Mik-
cep TakoX obnagHaHo KHonkoto «Turboy. Mouu-
HalTe nepemiwyBaTy abo 3amiwyBaTh Ha Mo-
3Hauui 1, nepexogAumn fo NO3HauYKM 5.

- inA 3amilwyBaHHA KpyToro abo Tyroro TicTa pe-
KOMEHJYETbCA NPaLoBaTyh MLLe Ha LWBUAKOCTI 3
No3HaukKolo 5.

- Bu moxkeTe 36inblumTi WBMAKICTb LWIAXOM HAaTUC-
HeHHA KHomKku «Turbo» (A3); Lia dyHKUiA pie Ha
yCix N'ATbOX WWBMAKOCTAX . ANle Npu LibOMy He pa-
OUMO KOPUCTYBATUCA Li€lo GYHKLIED BIPOAOBXK
TpUWBanoro Yacy(ana ryctoro Ticta LA GpyHKLiA no-
BUHHA BUKOPUCTOBYBATUCA He 6inblu Hix 30 XB).

Micns 3aKiHUeHHA PO6OTM BCTAHOBITb MepemMmnKay

WwBMAKoCTi (A2) Ha NO3HauKy « 0 ».

BuvMKHITb Npunag Bif Mepexi enekTpoKnBneHHA Ta

HaTUCHITb KHOMKY po3610KyBaHHaA (J), ona Toro,

o6 TpoXu NiZHATY NpUBOAHMIA Bas. MOTiM HaTWC-

HiTb KHOMKY, 610KyBaHHA enekTponpueoay (K) Ta

3HIMITb 1OrO 3 KPOHLUTENHa.

HaTtucHiTb KHoMKy BUKnaaHHA (A1) Ta 3HIMiTb BiH-

UrKK abo KpIoKU.

QOyHKuia: BneHagep (3anexHo Big mogeni)

o [lepekoHaiTecs, Wo nepemmKkay wemakocTi (A2)
3HaXoAMTbCA Ha NO3HauLi « 0 ».
© [1POUMHITL OTBIp, L0 3HAXOAUTLCA Ha 3aAHIN CTiHLi
npunagy Ta obepexHo,6e3 3ycusb, BKPYTiTb B HbOTO
Hacapgky-6neHgep (N) npoTv yacoBoi CTpinky Ao Yep-
BOHOI MO3HauYKM (KNauaHHA BKa)ke WO Hacafky
BKpYueHo BipHo) (Man.3).
© YBIMKHITb Npunag Ao Mepexi enekTponoctadyaHHsaA:
- ANA TOro, Wob YHWKHY TV BPU30K, CroYaTKy 3aHypTe
HacafKy-6neHaep A0 NPOAyKTy,AKuUN byauTe 3mi-
LLyBaTW, @ NOTIM YBIMKHITb Npunag.
-3anycTiTb Npunag 3a AOMNOMOrol nepemmkaya
wewuakocTeit (A2), (man.2), yctaHositb nepemu-

AKLLO0 BM Biguy-
Ba€Te onip npu Bu-
KpYy4yBaHHi
HacapKu, Lje o3Ha-
4ag, W0 HacaaKy
BCTaBJIEHO A0
OTBOPY HepiBHO.
MoBHicTio BUiMiTH
HacagKy i3 otBopy
Ta NpaBUNbHO i
BKPYTiTb.
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Kay cnovaTtky Ha WBMAKICTb 1, noTim Ha 2, 3, 4, 5.
AKLWO NPOAYKT BMMara€ iHTEHCVBHOTO nepemilly-
BaHH#A, BUKopucToByiTe dyHKLUito «Turbo» (A3).

- inA 3ano6iraHHA 6PY30K, CNoOYaTKy BUMKHITb Mpu-
nag, a noTiM BUAMITb 3 NPOAYKTY HacaaKy-6neH-

Aep.

DemoHTaxX Hacagku - 6neHpepa

o [licna 3ynuHKK npunagy Ha nosHauui « 0 », BUM-
KHiTb 10T0 3 Mepexi eneKTPOXMBIeHHA Ta 3HIMITb
Hacapaky-6nengep (N) noeeprtatoun i 3a YacoBoro

CTpinKolo.

3360p0Hﬂ€TbCﬂ BUKOPUCTOBYBAaTN HACagKy - 6neHAep:

o Y KacTpyni, Lo CTOITb Ha BOTHi
* 3a60pOHAETLCA 3anycKaTy HacafKy BXOJIOCTY,BU-
KOprCTOBYBaTV NPU Po6oTi 3 Ky6brKamu Iboay, Ans
py6KM cmporo m'Aca,CyllieHnx nnogis (Muraanto,
nicoBUX ropixis, TOLWO)

KinbKicTb NpoAayKTiB Ta Yac NPpUroTy-
BLIDKI poAy P y

OPiPKOXKIB

MakcumanbHa Makc. yac .
Axcecyapun Lo wWBMAKIicTb
KinbKictb NPUroTyBaHHA
MpoBonoyHi BiH-
YUK 260 BiHUMKMN
3 NoCUNeHNMu 12 a€uHuX Binkie 9 XB. 5
npyrammn
36MTNIA Ginok
9 Aeub, 470 r 60-
. pouHa, 470 r uyKkpy,
®yHTOBUI KEKC 3 | 470r posTonneHoro
OfHaKOBUMW NpoO- mMacna, 1 YaiHa 14 x8 5
nopuismu iHrpegi- [noxKa ximiyHoro pos- ’
€HTIB nywyBsaua, 2 Winkn
coni, 1 NakeTukK Ba-
HINbHOTO LIyKpY.
500r 60opoLHa,
Kptokn 3 :
. 300mn Boagw, 10r coni,
nigcraBkolo 8 xB. 5
K X 10r nekapCbKmnx
Xni6He TicTo
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500r 60poLuHa,
300mn Bogw, 10r coni,
10r nekapcbKmnx
OPiXKOXIB

Kpiokn 6e3
nigcraBku
Xni6He TicTO

4 xB. 50 cek. 5

55cekK. B pexumi

Hacagka - | «BKJ1»/ <ON» i3 3y-
6nenpep 160r BapeHMX OBOYIB,| NMHKamMu He MeHLU Pexnm
cyn 240r 6ynbiioHy 1 xB. He pekomeH- | «Turbo»

[yeTbeA Ginblue 5
niaxopis

Dornap

o [MepeKoHalTeCh, Lo NpUnaj BUMKHEHO Bifj eNeKTpo-
Mepexi.

eOpfpa3sy nicnA  BUKOPWUCTaHHA,  MOYUCTITb
BiHUMKW,KPIOKM ab0 HacapKy — bneHpaep, Wwob npu-
6paTt 3aNIULLKMN AEYHO-MACTIAHOI CyMiLLli.

¢ J[103BONAETLCA MUTY Nifj KPaHOM akcecyapu, BUKOpU-
cToByloun rybKy Ta 3aci6 ana mutTa nocygy. Akce-
Cyapu TakoXX MOXKHa MUTW B MOCYAOMUIAHIN MaLUVH.

¢ YycTKa nipcTaBKy | Kopnyca 3AINCHIOETCA TiNIbKN BO-
noroto ry6koto. Micns oumnieHHs npunag HeobxigHo
peTenbHO NPOCYLINTY.

* 3a60POHAETHCA MUTY BJTOK ABUTYHA B NMOCYAOMUIA-
Hill MaLLWHI.

» He cnig kopuctyBatuca abpasvBHUMU rybkamm abo
npefmeTamu, WO MICTATb MeTaneBi YacTKu.

* 3a60POHAETLCA 3aHyploBaTN GNOK ABUIYHa y BOAY.
MpoTpiTb oro cyxoto abo TPOX¥ BONOrol0 CepBeT-
Kolo.

YBara: Hacapka -
6neHpep ocHaleHa
HaToYeHUM ne3om.
ByabTe yBax<Hi npu
ynLeHi HacagKku.

A3akiH4eHHA TepMiHy eKcnnyaTtauil
eNleKTpN4YHOro abo eNneKTpoHHOro

npunaay

He 3a6pyaHioiiTe HaBKONMLLIHE cepepoBuLLe!

®Baw npunag MicTUTb feTani, AKi MaloTb LiHHICTb abo
MOXYTb NMOBTOPHO BMKOPWCTOBYBATHCS.

O BigHeciTe Baw npunap Ao NyHKTYy 360py uu Ao

BiZLNOBIAHOIO CEPBICHOIO LLEHTPY A4S NepepobKu.
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Biztonsagi eléirasok

A késziilék els6 hasznalatat megel6zden alaposan olvassa el az alabbi
eléirasokat, és tartsa be a késziilék hasznalati utasitasat.

15

Mielétt csatlakoztatja a készlléket a halozati aljzathoz, ellendrizze, hogy
a halozati fesziiltség valoban megfelel az elektromos késziilék
koévetelményének. Ellenkez6 esetben a késziilék karosodhat, On pedig
megsérilhet. A nem megfelelé csatlakoztatds a garancia megsz(inését
vonja magaval.

A készilék kizadrolag haztartasi haszndlat céljaira szolgdl. A késziilék
kereskedelmi és professzionalis célokra torténd tartdés hasznalata
tulterhelheti a késziiléket, kdrosodast okozhat benne, és veszélyezteti a
felhasznalo testi épségét. A hasonlé koriilmények kozott torténd hasznalat
a jotallas elvesztésével jar.

Az aramiités elkerilése érdekében soha ne hasznalja a késziiléket nedves
kézzel, illetve nedves, vizes fellleten. Keriilje a készilék elektromos
alkatrészeinek nedvességgel vald érintkezését, és azokat soha ne meritse
vizbe.

Ne engedje, hogy a gyermekek felligyelet nélkiil hasznaljék a késziiléket .
A késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel
rendelkezé személyek (gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatok
illetve ismeretek hijan 1évé személyek nem haszndlhatjak, csak
amennyiben megfelelé felligyeletben illetve el6zetes oktatasban
részesllnek a késziilék hasznalatdra vonatkozdan a biztonsagukért felelés
személytol.

Felligyelje a gyermekeket, és gy6z6djon meg réla, hogy nem jatszanak a
készilékkel.

Hasznalat utan, az alkatrészek Ossze- és szétszerelése kozben, illetve
tisztitds kozben mindig huzza ki a késziiléket a halozatbol.

Ne haszndlja a késziiléket abban az esetben, ha nem mikodik
megfeleléen, illetve ha maga a készllék, vagy annak tapkabele,
csatlakozoéja karosodott. A veszélyek elkerlilése érdekében a cserét
kotelezéen hivatalos markaszervizben kell elvégeztetni (a szervizlistat Id. a
szervizkdnyvben).

A késziilék tisztitasan és szokdasos karbantartasan kiviili egyéb miveleteket
minden esetben hivatalos markaszerviznek kell elvégeznie.

Ne tegye a késziiléket, a tadpkabelt vagy a csatlakozé aljzatot vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ne hagyja a csatlakozé kabelt a gyermekek keze tigyében logni, és tartsa
tavol a késziilék forrésodo részeitdl illetve az azokkal valo érintkezéstdl, a
héforrasoktol vagy éles sarkaktol.

A készulék jotalldsdnak megdrzése és a miszaki problémak elkeriilése



érdekében soha ne probélja egyediil szétszerelni vagy megjavitani a
késziiléket, és mas szakképzetlen személynek sem engedje azt. Vigye el a
késziiléket egy hivatalos markaszervizbe.

« Soha ne mozditsa el vagy huzza ki a készuléket a csatlakozé kébelnél fogva,
a készulékkel kapcsolatos m(ikodési zavarok és a balesetveszély elkeriilése
érdekében.

e A gyarté altal nem ajanlott alkatrészek és tartozékok hasznélata
veszélyeztetheti a felhasznald testi épségét, karosithatja a készlléket,
miikodési zavarokat idézhet el és a jotallas elvesztését vonja magaval.

e Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében a késziilék halozatba vald
bekapcsolasakor vagy kikapcsolasakor vigyazzon, hogy ujjai ne
érintkezzenek a csatlakozédugé fémes villa részével.

o A hélézatba ne kapcsoljon egyszerre tobb adapterrel felszerelt késziiléket,
nehogy az elektromos hdl6ézatban tulterhelés keletkezzen, ami a
késziiléket megrongalhatja illetve baleseteket is okozhat. Csak abban az
esetben hasznéljon hosszabbitét, ha meggy6z6dott annak megfeleld
allapotarol.

Az On biztonsdga érdekében a késziilék megfelel az alkalmazandé

szabvdnyoknak és jogszabdlyoknak:

- Kisfeszliltségli berendezések irdnyelv
- Elektromdgneses kompatibilitds

- Kbrnyezetvédelem

- Elelmiszerekkel érintkez6 anyagok

o A balesetek elkeriilése érdekében ligyeljen ra, hogy a haja, a ruhdja és
semmilyen mas targy ne akadhasson bele a késziilék mozgé alkatrészeibe.

e Ne nyuljon a habverékhoz illetve keverélapatokhoz, és ne dugjon
semmilyen targyat (kés, villa, oll6, stb.) a miikddo készllékbe, a sériilések,
masokat veszélyezteté balesetek és a készilék kidrosodasanak elkeriilése
érdekében. A spatula csak abban az esetben hasznalhato, amikor a
készilék nincs miikodésben.

o A késziilék karosoddsdnak elkeriilésére soha ne tegye a késziiléket és
tartozékait fagyasztoba, hagyomanyos vagy mikrohulldamu siitébe.

e A tartozékok a rendeltetésszerli haszndlat keretében élelmiszerek
elkészitésére valok. Ne hasznadlja egyéb termékek dsszekeverésére.
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Leiras

A1.

A2.

B.

Uzembe helyezés

 Vegye ki a tartozékokat csomagolasukbol, és

Habverd

Keverélapatok és habverék
kioldé gombja
Sebességszabélyozd

Turb6é gomb

Huzalszalas habveré kosarak
kénnyd ételekhez

Huzalszélas habverd kosarak
kénnyu ételekhez (modell
edénnyel)

Dagasztokarok sr( tésztahoz
Dagasztdkarok sdrd tésztahoz
(modell edénnyel)

Savos habver6 kosarak (mo-
dell szerint)

srxo

=

ez=r

Biztonsagi retesz

Aljzat (modell szerint)
Edény (modell szerint)
Régzitékar rogzité gomb /
kibiztosit6 gomb (modell
szerint)

Habveré régzité gomb /
kibiztositd gomb (modell
szerint)

Fogaskerék (modell szerint)
Spatula (modell szerint)
Botmixer (modell szerint)
Adagolé edény (modell sz-
erint)

tisztitsa meg 6ket meleg vizzel.

Figyelem: A bot-
mixer (N) fejében
talalhaté penge
rendkiviil éles.
Kezelésekor megfe-
lel6 eldvigyazatos-
saggal kell eljarni.

A késziilék hasznalata

Fontos: SOHA NE HASZNALJA A HABVEROKET ES DAGASZTOKAROKAT
A BOTMIXERREL EGY IDOBEN.

Habveré funkcio a habverokkel és
dagasztokarokkal

« Kézi hasznalat:
e Gy6z6djon meg arrél, hogy a sebesség (A2) "0"
poziciéban van.
e Helyezze be az egyes habver6 kosarakat (B vagy
F), illeszt6 dagasztékarokat (D) a megfelel
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nyilasokba, és rogzitse azokat. A habveréknek és

dagasztokaroknak sajatos formajuk van, a

biztonsagi retesszel ellatott habverét illetve

dagasztokart (G) a bal oldalra, a legnagyobb
nyilasba kell behelyezni (1. abra).
« Dugja be a késziiléket:

-A késziilék 5 sebességgel és egy turbo
gombbal rendelkezik. A keverést vagy
tésztadagasztast mindig az 1-es allasban
kezdje, fokozatosan lépve az 5-9s allasig.

- A nehéz vagy s(ir( allagu tésztdk dagasztasahoz
kizérolag az 5-0s éllasban valé dagasztést
ajanljuk.

-A sebesség novelését a turbé gomb
megnyomasaval is elérheti (A3); ez a funkcid
barmely sebesség fokozasara alkalmazhaté. A
funkciot azonban csak rovid ideig tanacsoljuk
alkalmazni (maximum 30 mp. a s(r(bb tésztak
esetében).

e A mivelet befejezését kovetéen allitsa a
sebességszabalyozot (A2) a "0" llasra.

o Huzza ki a késziiléket.

e Nyomja le a kioldé6 gombot (A1) a habverd
kosarak és dagasztdkarok kivételéhez.

«Hasznalat az aljzaton (H): (modell szerint)

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sebesség (A2) "0"
pozicidban van.

e Helyezze be az egyes habveré kosarakat (C),
illeszté6 dagasztokarokat (E) a megfeleld
nyildsokba, és rogzitse azokat. A habveréknek és
dagasztokaroknak sajatos formajuk van, a
biztonsagi retesszel ellatott habverét illetve
dagasztokart (G) a bal oldalra, a legnagyobb
nyilasba kell behelyezni (1. abra).

o Helyezze az aljzatot (H) a munkafeliiletre:

- A rogzitékar felemeléséhez nyomja meg a (J)
gombot (4. abra).

- Helyezze az edényt az aljzatra (1) (4. abra).

-A felnyitashoz a rogzitékart a (J) gomb
megnyomasaval huzza felfelé (5. abra).

-Helyezze a habveré lapéatokkal vagy

Figyelem: A

CSATLAKOZTATAS-

KORA
HABVEROKET
ILLETVE

DAGASZTOKARO-
KAT A MEGFELELO
NYIiLASBA ALLIiTSA

(6. abra)
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dagasztokarokkal felszerelt késziiléket a rogzité
karra, amig egy kattané hangot hall (6. abra).

« Dugja be a késziiléket:

- A készlilék 5 sebességgel és egy turb6é gombbal
rendelkezik. A keverést vagy tésztadagasztast
mindig az 1-es allasban kezdje, fokozatosan
Iépve az 5-06s allasig.

- A nehéz vagy s(r( allagu tésztak dagasztasdhoz
kizarélag az 5-0s allasban valé dagasztast
ajanljuk.

-A sebesség novelését a turbé6 gomb
megnyomasaval is elérheti (A3); ez a funkcidé
barmely sebesség fokozasara alkalmazhatd. A
funkciét azonban csak révid ideig tandcsoljuk
alkalmazni (maximum 30 mp. a str(ibb tésztak
esetében).

A muvelet befejezését kovetéen dllitsa a

sebességszabdlyozdt (A2) a "0" allasra.

Huzza ki a késziiléket és nyomja meg a kioldd

gombot (J) a rogzitékar felemeléséhez. Majd

nyomja meg a késziilék kioldé6 gombjat (K), az
aljzatrdl valé eltavolitashoz.

e Nyomja le a kiold6 gombot (A1) a habverd
kosarak és dagasztdkarok kivételéhez.

Botmixer funkciéo (modell szerint)

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sebesség (A2) "0"
pozicidban van.

o Emelje fel a késziilék hatso részén talalhato fedét,

és erdltetés nélkil csavarja be a botmixert (N) az

o6ramutat6 jarasaval ellenkezé irdnyban, amig a

piros pontok a megfelel6 helyre kerlilnek (egy kis  Hq ellendllést érez

"kattanas" jelzi a piros pont elérésekor, hogy a

botmixer megfeleléen be van csavarva) (3.

abra).

Dugja be a késziiléket:

- Bekapcsolas el6tt helyezze a botmixert a p o
készitménybe, igy elkerilheti az ételdarabok  €lObb csavarja ki
felfrocskolését. teljesen a mixert,

- Kapcsolja be a botmixert a majd megfelelGen
sebességszabélyozéval (A2), (2. abra), elészor csavarja vissza.

csavarozds kozben,
akkor a botmixer il-
lesztése nem meg-

feleld. Ilyenkor
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1-es, majd 2,3,4,5-6s sebességbe. Ha a recept
erbteljesebb keverést kdvetel meg, haszndlja a

"Turbo" allast (A3).

- Miel6tt kiveszi a botmixert a készitménybdl,
kapcsolja ki a késziiléket (igy elkerilheti a

felfrocskolést).

A botmixer eltavolitasa

o Kikapcsolt allapotban, "0"-as éllasban huzza ki a
készliléket, és csavarja ki a botmixert (N) az
dramutato jarasaval egyezé iranyban.

Ne hasznalja a botmixert:

 Tzhelyen melegitett edényben
e Ne mukodtesse Uresjaratban, és ne hasznalja
jégkocka apritdsdhoz, nyers hus daraldsahoz, szaraz
gyumolcsokhoz (mandula, mogyord, stb.)

Mennyiségek és elkészitésiidok ___

Tartozékok Max. mennyiség Max. id6 Sebesség
Huzalos vagy
savos habveré - -
lapatok 12 tojasfehérje 9 perc 5
Tojasfehérje hab
9 tojas, 470 g liszt,
4709 cukor, 470g
, olvasztott vaj, 1
Négynegyed | | 4\askanal leszts- 14 perc >
por, 2 csipetnyi s6, 1
zacsko vanilias cukor
Dagasztékanal | 500g liszt, 300ml viz,
aljzattal 10g s6, 10g 8 perc 5
Kenyértészta kenyéréleszté
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Dagasztélapat | 500 g liszt, 300ml viz,
aljzat nélkul 10g s6, 10g 4 perc 50mp. 5
Kenyértészta kenyéréleszté
55 mp-ig ON allas-
ban jaratni, mini-
Botmixer 1609 fott zoldség, mum 1 perc Turbo
Krémleves 240g husleves szlinettel.
Ne alkalmazza 5-
nél tobbszor
Tisztitas
e Gy6z6djon meg rola, hogy a készilék ki van
kapcsolva.
e A hasznélat utén rogton tisztitsa meg a habveré
kosarakat, dagasztékanalakat illetve a botmixert,
elkeriilve a tojasos vagy olajos Kmaradékok
odaragaddsat vagy raszaradasat.
» A tartozékokat a csapnal, vizsugar alatt szivaccsal — Figyelem: A bot-
és mosogatodszerrel lehet megtisztitani. mixer fejében talal-
A tartozékok mosogatégépben is moshatok. haté penge

e A késziilék aljzatat illetve kozponti egységét
kizarélag nedves ronggyal tisztitsa, és gondosan
szaritsa meg.

« A motorblokkot soha ne tegye mosogatégépbe.

eNe haszndljon érdes rongyot vagy fém
alkatrészeket tartalmazoé targyakat.

e Soha ne meritse a motorblokkot vizbe. Szédraz
vagy alig nedves ronggyal torélje at.

rendkiviil éles.

Kezelésekor megfe-
lel6 eldvigyazatos-
saggal kell eljarni.

Elektromos vagy elektronikus

termékek életciklusa

Vegyuk ki a résziinket a természet védelmébdl !

®Az On késziiléke

szamos hasznosithaté

vagy

Ujrafelhasznélhaté anyagot tartalmaz.

hivatalos markaszervizbe,
feldolgozzak.
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Bezpecnostni doporuceni

Pied prvnim pouzitim pfistroje si pozorné piectéte tato doporuceni a
dodrzujte pokyny pro pouzivani pfistroje.

Pred zapojenim tohoto pristroje do elektrické zasuvky zkontrolujte, zda
elektrické napéti potifebné pro vas pristroj odpovida elektrickému
napéti ve vasi domacnosti. Pokud neodpovida, hrozi riziko poskozeni
pfistroje nebo zranéni osob. Jakékoli nesprdvné zapojeni pfistroje do
elektrické sité rusi platnost zaruky.

Tento pfistroj je urceny pouze pro pouziti v domdcnosti. Jeho delsi
pouzivani na komer¢ni nebo odborné ucely miize vést k pretazeni a
podminkach rusi platnost zaruky na pfistroj.

Aby nedoslo k elektrickému 3oku, pfistroj nikdy nepouzivejte s mokryma
rukama nebo na vihkém ¢i mokrém povrchu. Elektrické soucastky pristroje
nenavlhcujte, ani nikdy neponofujte do vody.

Nedovolte détem pouzivat pristroj bez dozoru.

Tento pfistroj neni urceny na pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi ¢i osobami, které
nemaji potfebné zkusenosti nebo védomosti o pouzivani pfistroje, pokud
tyto osoby nejsou pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost,
nebo jim tato osoba pfedem neposkytla pokyny k pouzivani pfistroje.
Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem nebudou
hrét.

Po kazdém pouziti, béhem montaze a demontaze piislusenstvi a pred
cisténim pristroje jej odpojte od zdroje elektrické energie.

SvUj pristroj nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, pokud doslo k jeho
poskozeni nebo pokud jsou napdjeci kabel nebo zastréka poskozené. Aby
nedoslo k ohrozeni osob, je nevyhnutelné, abyste je nechali vyménit v
autorizovaném servisnim stredisku (viz seznam v servisni knizce).

Jakykoli jiny ukon nez bézné ¢isténi a Udrzba zafizeni zékaznikem musi
vykonat autorizované servisni stredisko.

Pristroj, napéjeci kabel ani elektrickou zastrcku nedavejte do tekutiny.
Nedovolte, aby byl napéjeci kabel v dosahu déti, v blizkosti nebo v
kontaktu s horkymi ¢astmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na ostré
hrané.

Pro zachovani platnosti zaruky pfistroje a zabranéni technickym
problémdm se nikdy nepokousejte demontovat ani opravovat pristroj
sami a nedovolte to ani nekvalifikované osobé. Pristroj odneste do
autorizovaného zéru¢niho servisniho stfediska.

Pristroj nikdy neprenasejte ani neodpojujte od zdroje elektrické energie
tahdnim za napdjeci kabel, aby se neporusilo spravné fungovani pfistroje a
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nedoslo k nehodé.

Pouzivani soucéstek a pfislusenstvi, které nebylo doporucené vyrobcem,
fungovani a zrusit platnost zaruky na pfistroj.

Aby nedoslo k elektrickym Sok{im, dejte pozor, aby vase prsty nepfisly do
kontaktu s koliky v elektrické zasuvce pfi zapojovani nebo odpojovani
pfistroje.

Nezapojujte jiné zafizeni do stejné elektrické zasuvky s pouzitim adaptéru,
aby nedoslo k pretizeni elektrické sité, které mlze poskodit pfistroj nebo
zapfi¢init nehodu. Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu nejprve
zkontrolujte, zda je v dobrém stavu.

Za ucelem zajisténi vasi bezpecnosti je pfistroj ve shodé s platnymi normami a
smérnicemi:
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- Smérnice o nizkém napéti

- O elektromagnetické kompatibilité

- O Zivotnim prostredi

- O materidlech, které jsou v kontaktu s potravinami

Aby nedoslo k nehodé, davejte pozor, aby se vase vlasy, obleceni ani jiné
predméty nezachytily za pohyblivé ¢asti pfistroje.

Nedotykejte se Slehace ani mixéru a nevkladejte zadné predméty (niz,
vidli¢ku, IZicku atd.), abyste se nezranili, aby nedoslo ke zranéni jinych osob
¢i poskozeni pfistroje. Pouzivejte pouze stérku a to jen tehdy, kdyz pistroj
neni v chodu.

Aby nedoslo k poskozeni pfistroje, pristroj ani jeho pfislusenstvi nikdy
nedavejte do lednicky, do trouby ani do mikrovinné trouby.
Prislusenstvi je ur¢ené na pfipravu potravin. Nepouzivejte ho na mixovani
jinych vyrobkd.



Popis

A1.

A2.
A3.

mo

o m

Sleha¢

Tlacitko pro uvolnéni hnétacl
a metel

Méni¢ rychlosti

Tlacitko Turbo

Slehaci metly na pfipravu
lehkych potravin

Slehaci metly na pfipravu
lehkych potravin (model s
miskou)

Hnétace na tézké tésto
Hnétace na tézké tésto
(model s miskou)

Slehaci metly (v zavislosti na
modelu)

Pojistka

Podstavec (v zavislosti na
modelu)

=

Uvedeni do provozu

 Vyndejte pfislusenstvi z obalu a oplachnéte jej v

teplé vodé.

o=z =z r

Miska (v zavislosti na modelu)
Tlacitko pro blokovani/uvol-
néni oto¢ného ramene (v
zavislosti na modelu)
Tlacitko pro blokovani/uvol-
néni Slehace (v zavislosti na
modelu)

Ozubené kolec¢ko (v zavislosti
na modelu)

Stérka (v zavislosti na mo-
delu)

Ponorny mixér (v zavislosti na
modelu)

Davkovaci nadoba (v zavis-
losti na modelu)

Pozor: Ponorny
mixér (N) ma velmi
ostrou cepel. PFi
manipulaci s nim
musite byt opatrni.

Pouzivani pristroje

Diilezité: NIKDY NEPOUZIVEJTE SLEHACE NEBO HNETACE ZAROVEN S
PONORNYM MIXEREM.

Funkce Slehac se slehacimi nebo hnétacimi metlami

 Ru¢ni pouzivani:
e Zkontrolujte, zda je ménic rychlosti (A2) v poloze

u
40"

o Vlozte slehaci (B nebo F) nebo hnétaci metly (D) do
gtvorﬁ uréenych pro tento Ucel a zablokujte je.
Slehaci a hnétaci metly maji specialni tvar,
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Slehaci nebo hnétaci metla s pojistkou (G) se

musi vlozZit vlevo, do nejvétsiho otvoru (Obr. 1).

 Zapojte pfistroj do elektrické zasuvky:

- PFistroj ma 5 rychlosti a jedno tlacitko Turbo.
Slehat nebo hnétat zaénéte vidy v poloze 1,
az poté prechazejte do polohy 5.

-V piipadé hnéténi tézkého a tuhého tésta vam
doporucujeme pracovat pouze v poloze 5.

- Rychlost muGzete zvysit také stisknutim tlacitka
Turbo (A3). Tuto funkci je mozné pouzit pfi
vsech rychlostech. V kazdém pfipadé vam
doporucujeme pouzivat ji pouze kratce
(maximalné 30 s v pfipadé tuhého tésta).

* Po ukonceni ukonu dejte ménic rychlosti (A2) do

polohy , 0"

» Odpojte od zdroje elektrické energie.
e Potom stisknéte tlacitko vysunuti (A1) pro
uvolnéni Slehacich nebo hnétacich metel.

« Pouzivani na podstavci (H): (v zavislosti na modelu)

« Zkontrolujte, zda je méni¢ rychlosti (A2) v poloze
40"

e Vlozte 3lehaci (C) nebo hnétaci metly (E) do
otvord urcenych pro tento Ucel a zablokujte je.
Slehaci a hnétaci metly maji specialni tvar,
Slehaci nebo hnétaci metla s pojistkou (G) se
musi vlozit vlevo, do nejvétsiho otvoru (Obr. 1).

e Umistéte podstavec (H) na pracovni desku:

- Pro zdvihnuti ramene jej odblokujte stisknutim
tlacitka (J) (Obr. 4).

- Vlozte misku (1) (Obr. 4).

- Stisknutim tlacitka (J) odblokujte rameno,
abyste jej mohli sklopit (Obr. 5).

- Polozte sleha¢ s metlami nebo hnétaci na
oto¢né rameno tak, abyste slyseli zacvaknuti
(Obr. 6).

e Zapojte pfistroj do elektrické zasuvky:

- Pristroj ma 5 rychlosti a jedno tlacitko Turbo.
Slehat nebo hnétat za¢néte vzdy v poloze 1, a2
poté prechazejte do polohy 5.

-V pfipadé hnétani tézkého a tuhého tésta vam
doporucujeme pracovat pouze v poloze 5.
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Pozor: VLOZTE
PRISTROJ NA SLE-
HANi UMISTENIM
METEL NEBO
HNETACU DO
DRAZEK (Obr.6)



- Rychlost muGzete zvysit také stisknutim tlacitka
Turbo (A3). Tuto funkci je mozné pouzit pfi
vsech rychlostech. V kazdém pfipadé vam
doporucujeme pouzivat ji pouze kratce
(maximalné 30 s v pfipadé tuhého tésta).

e Po ukonceni ukonu dejte ménic rychlosti (A2) do
polohy, 0"

« Odpojte od zdroje elektrické energie a stisknéte
tlacitko uvolnéni (J) pro zdvihnuti oto¢ného
ramene. Potom stlacte tlacitko blokovani Slehace
(K), abyste jej mohli sejmout z podstavce.

e Potom stisknéte tla¢itko vysunuti (A1) pro
uvolnéni Slehacich nebo hnétacich metel.

Funkce Mixér (v zavislosti na modelu)

e Zkontrolujte, zda je ménic rychlosti (A2) v poloze
40"

e Zdvihnéte poklop umistény v zadni ¢asti pfistroje
a bez zbyte¢né sily nasroubujte ponorny mixér
(N) doleva, dokud se dva cervené body
nedostanou do jedné linie (slabé cvaknuti pfi
prechodu pres cerveny bod znamena, ze mixér je
spravné nasroubovany) (Obr. 3).

e Zapojte pristroj do elektrické zasuvky:

- Ponofte ponorny mixér do potravin dfive, nez jej
zapnete, zabranite tak jejich vystiiknuti.

- Pfidejte rychlost za pomoci ménice rychlosti
(A2), (Obr. 2), dejte jej nejdfive do polohy 1,
poté 2, 3, 4, 5. Pouzijte také polohu ,Turbo”
(A3), pokud recept vyzaduje vyssi vykon.

- Dfive nez ponorny mixér vyjmete z potravin,
zastavte pristroj (zabranite tak vystiiknuti).

Pokud pfi Sroubo-
vani pocitite odpor,
znamena to, ze
noha mixéru neni
spravné vyrovnana.
Vyndejte ji a znovu
ji spravné nasrou-
bujte.

Vyjmuti ponorného mixéru

» Kdyz je pfistroj zastaveny, odpojte je v poloze ,0”
od zdroje elektrické energie a vysroubujte
ponorny mixér (N) ota¢enim doprava.
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Ponorny mixér nepouzivejte:

¢V hrnci na ohni

* Nenechdvejte jej béZet naprdzdno s kostkami
ledu, nesekejte syrové maso ani ofechy (mandle

atd.)

Mnozstvi a ¢asy na pripravu potravin __

Prislusenstvi

Maximalni mnozstvi

Maximalni doba
pfipravy

Rychlost

Slehaci metly
Snih z bilkd

12 vajecnych bilka

9 min

Kolae ,CtyFi étvrtky”

9 vajec, 470 g mouky,
470 g cukru, 470 g
roztajeného masla, 1
¢aj. Izicka suseného
drozdi, 2 $petky soli,
1 vanilkovy cukr

14 min

Hnétaci metly s
podstavcem
Tésto na chléb

500 g mouky, 300 ml
vody, 10 g soli, 10 g
pekérenského drozdi

8 min

Hnétaci metly bez
podstavce
Tésto na chléb

500 g mouky, 300 ml
vody, 10 g soli, 10 g
pekarenského drozdi

4min50s

Ponorny mixér
Polévka

160 g varené ze-
leniny, 240 g bujénu

555 ZAP s min-
imalné jednou
prestavkou.
Nedélejte vice nez
5 prestavek.

Turbo

27




« Ujistéte se, ze je pristroj odpojeny z elektrické
zasuvky.

e Slehaci a hnétaci metly nebo ponorny mixér
vycistéte hned po pouziti, aby zbytky smési vajec
nebo oleje nezustaly prilepené nebo nevyschly.

e Pfislusenstvi mlzete vycistit pod tekouci vodou z
kohoutku za pomoci houbicky a prostredku na
umyvani nadobi.

Mizete je Cistit v mycce na nadobi.

» Podstavec a télo pfistroje Cistéte pouze s pomoci
navlhéené houbicky a peclivé vysuste.

« Blok motoru nikdy necistéte v mycce nadobi.

« Nepouzivejte drsné houbicky nebo predméty
obsahujici kovové ¢asti.

 Blok motoru nikdy neponotujte do vody. Utfete
jej s pomoci suchého nebo jen velmi mirné
navlh¢eného hadfriku.

Pozor: Ponorny
mixér ma velmi
ostrou ¢epel. Pfi
jeho cisténi postu-
pujte opatrné.

Elektricky nebo elektronicky vyrobek

na konci své zivotnosti

Chranme zivotni prostredi!

®Vas pfristroj obsahuje mnoZstvi cennych nebo

recyklovatelnych materiald.

9 Odevzdejte jej na sbérném misté, pfipadné v autorizovaném
servisnim stfedisku, aby doslo k jeho spravné likvidaci.
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Bezpecnostné odporucania

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte tieto odporucania
a dodrziavajte pokyny na pouzivanie pristroja.

29

Pred zapojenim tohto pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i
elektrické napatie potrebné pre vas pristroj zodpoveda elektrickému
napatiu vo vasej domacnosti. Ak nezodpoveda, hrozi riziko poskodenia
pristroja alebo zranenia 0s6b. Akékolvek nespravne zapojenie pristroja do
elektrickej siete rusi platnost zaruky.

Tento pristroj je urCeny iba na pouzivanie v domdacnosti. Jeho dlhsie
pouzivanie na komer¢né alebo odborné ucely moze viest k pretazeniu a
poskodeniu pristroja a zapri¢init zranenie oséb. Pouzivanie pristroja v
takych podmienkach rusi platnost zaruky pre pristroj.

Aby nedoslo k elektrickym Sokom, pristroj nikdy nepouzivajte s mokrymi
rukami alebo na navlhéenom ¢i mokrom povrchu. Elektrické suciastky
pristroja nenavlhcujte, ani nikdy neponarajte do vody.

Nedovolte detom pristroj pouzivat bez dozoru.

Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i
osobami, ktoré nemaju potrebné skusenosti alebo vedomosti o pouzivani
pristroja, pokial tieto osoby nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo im tato osoba vopred neposkytla pokyny o pouzivani
pristroja.

Deti musia byt dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu
hrat.

Po kazdom pouziti, po¢as montdze a demontdze prislusenstva a pred
Cistenim pristroja ho odpojte od zdroja elektrickej energie.

Svoj pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne, ak doslo k jeho
poskodeniu alebo ak je napajaci kabel alebo zastr¢ka poskodena. Aby
nedoslo k ohrozeniu 0s6b, je nevyhnutné, aby ste ich nechali vymenit v
autorizovanom servisnom stredisku (pozri zoznam v servisnej knizke).
Akykolvek iny ukon, ako je bezné Cistenie a Udrzba zariadenia zdkaznikom,
musi vykonat autorizované servisné stredisko.

Pristroj, napdjaci kdbel ani elektricku zéstrcku nekladte do tekutiny.
Nedovolte, aby bol napajaci kabel v dosahu deti, v blizkosti alebo v
kontakte s horucimi su¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla alebo na
ostrej hrane.

Pre zachovanie platnosti zaruky pristroja a zabranenie technickym
problémom sa nikdy nepokusajte demontovat, ani opravovat svoj pristroj
sami, a nedovolte to ani nekvalifikovanej osobe. Pristroj odneste do
autorizovaného zéruc¢ného servisného strediska.

Pristroj nikdy neprendsajte ani neodpéjajte od zdroja elektrickej energie



tahanim za napajaci kdbel, aby sa neporusilo spravne fungovanie pristroja
a nedosdlo k nehode.

Pouzivanie suciastok a prislusenstva, ktoré nebolo odporucané vyrobcom,
moéze zapri¢init zranenie oséb, poskodenie pristroja, jeho nespravne
fungovanie a zrusit platnost zaruky pre pristroj.

Aby nedoslo k elektrickym Sokom, dajte pozor, aby vase prsty neprisli do
kontaktu s kolikmi v elektrickej zasuvke pri zapajani alebo odpajani
pristroja.

Nezapdjajte iné zariadenia do tej istej elektrickej zasuvky za pouzitia
adaptéra, aby nedoslo k pretazeniu elektrickej siete, ktoré méze poskodit
pristroj alebo zapricinit nehodu. Pri pouzivani predlzovacieho kabla najprv
skontrolujte, ¢i je v dobrom stave.

Za ucelom zaistenia vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi
normami a nariadeniami:

- Smernica o nizkom napditi

- O elektromagnetickej kompatibilite

- O Zivotnom prostredi

- O materidloch v kontakte s potravinami

Aby nedoslo k nehode, davajte pozor, aby sa vase vlasy, oblecenie ani iné
predmety nezachytili do pohyblivych casti jednotky.

Nedotykajte sa Slahaca ani miesica a nevkladajte Ziadne predmety (n6z,
vidlicku, lyzicku, atd.), aby ste sa nezranili, nedoslo k zraneniu inych oséb ¢i
poskodenia pristroja. Pouzivajte iba stierku a to iba vtedy, ked pristroj nie
je v chode.

Aby nedoslo k poskodeniu pristroja, pristroj ani jeho prislusenstvo nikdy
nedavajte do chladnicky, do rary ani do mikrovinnej rury.

PrisluSenstvo je urcené na pripravu potravin. Nepouzivajte ho na
mixovanie inych vyrobkov.
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Popis

A1.

A2.
A3.

Spustenie do prevadzky

 Vyberte prislusenstvo z jeho obalu a oplachnite

Slaha¢

Tlacidlo pre uvolnenie
miesicov a Slahacov

Meni¢ rychlosti

Tlacidlo Turbo

Rozvetvené slahace na
pripravu lahkych potravin
Rozvetvené slahace na
pripravu lahkych potravin
(model s miskou)

Miesice na tazké cesto
Miesice na tazké cesto (model
s miskou)

Pasové $lahace (v zavislosti
od modelu)

Poistka

ho v teplej vode.

L.

M.
N.
0.

Podstavec (v zavislosti od
modelu)

Miska (v zavislosti od modelu)
Tlacidlo blokovania / uvolne-
nia oto¢ného ramena (v zavis-
losti od modelu)

Tlacidlo blokovania / uvolne-
nia $lahaca (v zavislosti od
modelu)

Ozubené koleso (v zavislosti
od modelu)

Stierka (v zavislosti od mo-
delu)

Ponorny mixér (v zavislosti od
modelu)

Déavkovacia nddoba (v zavis-
losti od modelu)

Pozor: Ponorny
mixér (N) obsahuje
velmi ostru cepel.
Pri narabani s nim
musite byt opatrni.

Pouzivanie pristroja

Délezité: NIKDY NEPOUZIVAJTE SLAHACE ALEBO MIESICE ZAROVEN S
PONORNYM MIXEROM.

Funkcia Slaha¢ so $lahaémi alebo miesi¢mi
« Ru¢né pouzivanie:
 Skontrolujte, ¢i je voli¢ rychlosti (A2) v polohe 0"
e Vlozte tycky kazdého 3lahaca (B alebo F) alebo
miesi¢a (D) do otvorov urcenych na tento Ucel a
zablokujte ich. Slahaée a miesi¢e maju
Specialny tvar, miesic¢ alebo slahac s poistkou
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(G) sa musi vlozit vlavo, do najvacsieho otvoru
(Obr.1).
« Zapojte pristroj do elektrickej zasuvky:

-Vas pristroj ma 5 rychlosti a jedno turbo
tlacidlo. Miesat alebo miesit zacnite vzdy v
polohe 1, az potom prechadzajte do polohy 5.

-V pripade miesenia tazkého a tuhého cesta vam
odporucame pracovat iba v polohe 5.

- Rychlost mozete zvysit tiez stlacenim turbo
tlacidla (A3), tuto funkciu mozno pouzit pri
vietkych rychlostiach. V kazdom pripade vém
odporucame pouzivat ju iba kratko (maximalne
30 s v pripade tuhého cesta).

* Po ukonc¢eni ukonu dajte voli¢ rychlosti (A2) do

polohy 0"

« Odpojte od zdroja elektrickej energie.
e Potom stlacte tlac¢idlo vysuvania (A1) pre
uvolnenie $lahacov alebo miesicov.

« Pouzivanie na podstavci (H): (v zavislosti od modelu)

o Skontrolujte, ¢i je voli¢ rychlosti (A2) v polohe 0"
e Vlozte tycky kazdého slahaca (C) alebo miesica
(E) do otvorov uréenych na tento ucel a
zablokujte ich. Slahaée a miesice maja
Specialny tvar, miesic alebo slahac s poistkou
(G) sa musi vlozit vlavo, do najvécsieho otvoru

(Obr.1).

o Umiestnite podstavec (H) na pracovnu dosku:

- Pre zdvihnutie ramena ho odblokujte stlacenim
tlacidla (J) (Obr.4).

- Vlozte misku () (Obr.4).

- Stlacenim tlacidla (J) odblokujte rameno, aby ste
ho mohli sklopit (Obr.5).

- Zalozte slaha¢ s miesicmi alebo $laha¢mi na
oto¢né rameno tak, aby ste zaculi kliknutie
(Obr.6).

e Zapojte pristroj do elektrickej zasuvky:

- Vas pristroj ma 5 rychlosti a jedno turbo tlacidlo.
Miesat alebo miesit za¢nite vzdy v polohe 1, az
potom prechadzajte k polohe 5.

-V pripade miesenia tazkého a tuhého cesta vam

Pozor: VLOZTE
PRISTROJ NA
SLAHANIE UMIEST-
NENiM SLAHACOV
ALEBO MIESICOV
DO DRAZOK (Obr.6)
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odportcame pracovat iba v polohe 5.

- Rychlost mozete zvysit tiez stlatenim turbo
tlacidla (A3), tuto funkciu mozno pouzit pri
vsetkych rychlostiach. V kazdom pripade vém
odporucame pouzivat ju iba kratko (maximalne
30 s v pripade tuhého cesta).

e Po ukonceni ukonu dajte voli¢ rychlosti (A2) do
polohy 0"

e Odpojte od zdroja elektrickej energie a stlacte
tlacidlo uvolnenia (J) pre zdvihnutie oto¢ného
ramena. Potom stlacte tlacidlo blokovania
Slaha¢a (K), aby ste ho mohli odobrat z
podstavca.

e Stlacte tlacidlo vysuvania (A1) pre uvolnenie
slahacov alebo miesicov.

Funkcia Mixér (v zavislosti od modelu)

 Skontrolujte, ¢i je voli¢ rychlosti (A2) v polohe 0"

e Zdvihnite poklop umiestneny v zadnej casti
pristroja a bez zbyto¢ného silenia naskrutkujte
ponorny mixér (N) proti smeru chodu hodinovych
ruciciek, kym sa dva cervené body nedostanu do
jednej linie (slabé kliknutie pri prechode cez
Cerveny bod znamend, Ze mixér je spravne
zato¢eny) (obr.3).

» Zapojte pristroj do elektrickej zasuvky:

- Ponorte ponorny mixér do potravin predtym,
ako ho zapnete, zabrénite tak ich vystreknutiu.

- Pridajte rychlost za pomoci voli¢a rychlosti (A2),
(obr.2), dajte ho najskér do polohy 1, potom
2,3,4,5. Pouzite aj polohu ,Turbo” (A3), ak si
recept vyzaduje vy3si vykon.

- Predtym, ako ponorny mixér vyberiete z
potravin, zastavte pristroj (zabranite tak
vystreknutiu).

Vyberanie ponorného mixéra

e Pri zastavenom pristroji, v polohe 0" ho odpojte
od zdroja elektrickej energie a vyskrutkujte
ponorny mixér (N) otd¢anim v smere chodu
hodinovych ruciciek.
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Ak pri zatacani ci-
tite odpor, zna-
mena to, Ze noha
mixéra nie je
spravne vyrovnana.
Uplne ju vyberte a
Znova spravne zas-
krutkujte.



Ponorny mixér nepouzivajte:

¢V hrnci na ohni

e Nenechdvajte ho bezat naprézdno s kockami

ladu, nesekajte
(mandle, atd’)

surové maso ani

orechy

Mnozstva a casy na pripravu potravin _

I Maximalne Maximalna dizka | _ . ,
Prislusenstvo . p Rychlost
mnozstvo pripravy
Rozvetvené alebo
pasové slahace | 12 vajecnych bielok 9 min 5
Sneh z bielok
9 vajec, 470 g muky,
470 g cukru,470g
roztopeného masla, 1
Kola¢,Styri stvrtky” | ¢aj. lyzicka chemic- 14 min 5
kého drozdia, 2 stipky
soli, 1 vrectsko
vanilkového cukru
Miesice s 500 g muky, 3.00 ml
vody, 10 g soli, 10 g .
podstavcom A . b 8 min 5
- pekérenského droz-
Cesto na chlieb .
dia
Miesice bez 500 g muky, 3.00 ml
vody, 10 g soli, 10 g .
podstavca A . b 4min50s 5
. pekarenského droz-
Cesto na chlieb )
dia
555 ON s mi-
Ponorny mixér 160 g varenej ze- nimalne 1 min
Polig:/ka lenin g240 bJu'énu prestévkou. Turbo
Vi 9ou) Nerobte viac ako 5
prestavok
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Cistenie

e Ubezpecte sa, Ze pristroj je odpojeny z elektrickej
zasuvky.

 Vycistite slahace, miesice alebo ponorny mixér
hned' po pouziti, aby zbytky zmesi vajec alebo
oleja nezostali prilepené alebo nevyschli.

e Prislusenstvo mozete vycistit pod tec¢icou vodou
z kohutika za pomoci Spongie a prostriedku na
umyvanie riadu. Mozete ich (Cistit v umyvacke
riadu.

« Podstavec a telo pristroja Cistite iba za pomoci
navlhcenej Spongie a starostlivo vysuste.

» Blok motora nikdy nedistite v umyvacke riadu.

e Nepouzivajte drsné Spongie alebo predmety
obsahujuce kovové casti.

« Blok motora nikdy neponaérajte do vody. Utrite ho
za pomoci suchej alebo len velmi mierne
navlhcenej handricky.

Pozor: Ponorny
mixér obsahuje
velmi ostru cepel.
Pri jeho cisteni pos-
tupujte opatrne.

Elektricky alebo elektronicky vyrobok

na konci svojho zivota

Chranme zivotné prostredie!

®V4as pristroj obsahuje mnozstvo cennych alebo

recyklovatelnych materidlov.

I 9 Odovzdajte ho v zbernom mieste, pripadne v
autorizovanom servisnom stredisku, aby doslo k jeho

spravnej likvidacii.
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Sigurnosne upute

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte slijedece upute i pridrzavajte ih
se.

Prije ukljucivanja aparata, provjerite da li napon instalacija u vasem
kucanstvu odgovara naponu ozna¢enom na aparatu. U suprotnom,
postoji opasnost od povreda ili oSte¢enja aparata. Svako pogresno
prikljuc¢ivanje ponistava garanciju.

Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Njegovo koristenje
u komercijalne i profesionalne svrhe moze dovesti do preoptereéenja
aparata i ostetiti ga ili prouzrokovati tjelesne povrede. Takva upotreba
ponistava garanciju.

Kako biste izbjegli elektricne udare, nikad ne upotrebljavajte aparat
mokrim rukama ili na mokroj, odnosno vlaznoj podlozi. Izbjegavajte
kvasenje elektri¢nih dijelova i nikad ih ne stavljajte u vodu.

Ne dozvolite da aparat koriste djeca bez nadzora.

Ovaj aparat nije predviden za koristenje od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim psihickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustva i znanja, osim u slucaju kada im je omogucen
nadzor prilikom koristenja aparata ili su poduceni koristenju od strane
osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost.

Preporucljivo je nadzirati djecu kako se ona ne bi igrala sa aparatom.
Uvijek iskljucite aparat iz struje ¢im ga prestanete koristiti, kao i tokom
stavljanja i skidanja nastavaka i tokom ¢iS¢enja.

Ne koristite aparat u slucaju da njegovo funkcioniranje nije ispravno, ako je
ostecen ili ako je ostecen elektri¢ni kabal ili utika¢. Kako bi se izbjegla svaka
opasnost, obavezno ih zamijenite u ovlastenom servisnom centru (vidi
popis u servisnoj knjizici).

Osim cis¢enja i uobicajenog odrzavanja aparata, svaki drugi zahvat treba
biti izvrSen od strane ovlastenog servisnog centra.

Ne stavljajte aparat, elektri¢ni kabal ili utika¢ u vodu ili neku drugu te¢nost.
Ne ostavljajte elektri¢ni kabal da visi na dohvatu djece, u blizini ili u dodiru
sa vrucim dijelovima aparata, u blizini izvora toplote ili na ostrome uglu.
Kako bi garancija bila vazeca i kako bi izbjegli tehnicke poteskoce, nikada
sami ne pokusavajte rastaviti ili popraviti aparat, niti to ne dozvolite
nekvalificiranoj osobi. Aparat odnesite u ovlasteni servisni centar.

Nikada ne vucite elektri¢ni kabal, ni prilikom pomijeranja ili iskljucivanja
aparata. To moze prouzrokovati neispravnost aparata i opasnost od
nesreca.

Upotreba neodgovaraju¢ih elemenata i nastavka moze prouzrokovati
tjelesne povrede, ostetiti aparat, prouzrokovati neispravnost i ponistiti
garanciju.
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o Kako biste izbjegli elektricne udare, pazite da ne dodirujete metalne
dijelove utikaca prilikom ukljucivanja i iskljucivanja aparata.

e Ne ukljucujte druge aparate u istu uti¢nicu pomocu adaptera, kako ne bi
prouzrokovali preopterecenost i time ostetili aparat ili prouzrokovali
nesrece. Ne koristite produzni kabal prije nego Sto provjerite njegovu
ispravnost.

Zbog vase sigurnosti, aparat je u skladu sa primjenjenim normama i uredbama:
- Direktiva o niskom naponu
- Elektromagnetska kompatibilnost
- Zastita okoline
- Materijali u kontaktu sa hranom

« Pazite da se vasa kosa, odjeca ili drugi objekti ne uhvate u pomicne dijelove
aparata.

« Ne dodirujte metlice i spiralne nastavke i ne umecite nikakve predmete
(noz, viljuska, kasika, itd.). Na taj nacin mozete povrijediti sebe ili druge i
ostetiti aparat. Lopaticu mozete koristiti dok je aparat iskljucen.

« Kako ne bi biste ostetili aparat, nikada ne stavljajte sam aparat, ni njegove
nastavke u zamrzivac, u pecnicu ili mikrovalnu pecnicu.

« Nastavci su namijenjeni pripremi prehrambenih proizvoda. Ne koristite ih
za mijesanje drugih proizvoda.
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Opis

Priprema za upotrebu

e Izvadite nastavke iz ambalaze i operite ih toplom

Mikser

Tipka za oslobadanje spiral-
nih nastavaka i metlica
Prekidac za podesavanje
brzine

Tipka Turbo

Metlice za mijesanje lakih
masa

Metlice za mijesanje lakih
masa (model sa posudom)
Spiralni nastavci za mijesanje
gustog tijesta

Spiralni nastavci za mijeSanje
gustog tijesta (model sa po-
sudom)

Trakaste metlice (ovisno o
modelu)

vodom.

~rzo

-

o ==z

Zupcasti zarez

Postolje (ovisno o modelu)
Posuda (ovisno o modelu)
Tipka za zakljucavanje /
otklju¢avanje rotirajuce ruke
(ovisno o modelu)

Tipka za zakljucavanje /
otklju¢avanje miksera (ovisno
o modelu)

Zupcasti rub (ovisno o mod-
elu)

Lopatica (ovisno o modelu)
Stapni nastavak (ovisno o
modelu)

Dozirna posudica (ovisno o
modelu)

Stapni nastavak (N)

sadrzi vrlo opasnu
ostricu.

Potrebno je pazljivo

rukovati njime.

Upotreba

Vazno: NIKAD NE KORISTITE ISTOVREMENO METLICE ILI SPIRALNE
NASTAVKE | STAPNI NASTAVAK.

Upotreba miksera sa metlicamai ili spiralnim
nastavcima

* Ru¢na upotreba bez postolja:

« Provjerite da li je tipka za podesavanje brzine (A2)
na poziciji 0"
e Umetnite Sipke metlica (B ili F) ili spiralnog
nastavka (D) u za to predvidene otvore i
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zakljucajte. Metlice i spiralni nastavci imaju

poseban oblik, spiralni nastavak ili metlica sa

zupcastim zarezom (G) mora se staviti u lijevi,
vedi otvor (SI.1).

Ukljucite aparat:

- Vas aparat ima 5 brzina i tipku Turbo. Uvijek
pocnite mijesati ili gnjeciti na poziciji 1 prije
nego $to predete na poziciju 5.

- Za mjesenje gustih tijesta preporucujemo vam
rad iskljucivo na poziciji 5.

- Mozete takoder povecati brzinu pritiskom na
tipku turbo (A3); ta funkcija se moze koristiti pri
svakoj od brzina. Savjetujemo vam kratkotrajnu
upotrebu te funkcije (maksimalno 30 s za gusta
tijesta).

Nakon sto zavrsite sa radom, vratite tipku za

podesavanje brzine (A2) na poziciju 0"

Iskljucite iz struje.

Nakon toga pritisnite tipku za oslobadanje (A1)

kako biste izvadili metlice ili spiralne nastavke.

Provjerite da li je tipka za podesavanje brzine (A2)

na poziciji 0"

Umetnite Sipke metlica (C) ili spiralnih nastavaka

(E) u za to predvidene otvore i zakljucajte.

Metlice i spiralni nastavci imaju poseban oblik,

spiralni nastavak ili metlica sa zupcastim

zarezom (G) mora se staviti u lijevi, ve¢i otvor

(SL. 1).

Postavite postolje (H) na radnu povrsinu:

- Otkljucajte zglobni dio kako biste je podigli
pritiskom na tipku (J) (SI. 4).

- Namjestite posudu (1) (SI. 4).

- Otkljucajte zglobni dio kako biste je spustili sa
pritiskom na tipku (J) (SI. 5).

- Namjestajte mikser sa metlicama ili spiralnim
nastavcima na zglobni dio dok ne cujete ,klik”
(Sl. 6).

Ukljucite aparat u struju:

-Vas aparat ima 5 brzina i turbo tipku. Uvijek
pocnite mijesati ili gnjeciti na poziciji 1 prije
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Upotreba na postolju (H): (ovisno o modelu)

Paznja:

UMETNITE MIKSER
NAMJESTAJUCI
METLICE ILI
SPIRALNE NASTAVKE
U UREZANE OTVORE
(Sl. 6)



nego Sto predete na poziciju 5.

- Za mjesenje gustih tijesta preporucujemo vam
rad iskljucivo na poziciji 5.

- Mozete takoder povecati brzinu sa pritiskom na
tipku turbo (A3); ta funkcija se moze koristiti pri
svakoj od brzina. Savjetujemo vam kratkotrajnu
upotrebu te funkcije (maksimalno 30 s za gusta
tijesta).

e Nakon $to zavrSite sa radom, vratite tipku za
podesavanje brzine (A2) na poziciju 0"

e Iskljucite iz struje i pritisnite tipku za
otkljucavanje (J) kako biste podigli zglobni dio.
Pritisnite tipku za zakljucavanje miksera (K) kako
biste ga odstranili od postolja.

« Nakon toga pritisnite tipku za oslobadanje (A1)
kako biste izvadili metlice ili spiralne nastavke.

Upotreba Stapnog nastavka (ovisno o modelu)

« Provjerite da li je tipka za podesavanje brzine (A2)
na poziciji ,0"

« Podignite poklopac na zadnjem dijelu aparata i
njezno namijestite Stapni nastavak (N) okrecuci ga
u suprotnom smjeru kazaljki sata sve do
izjednacenja crvenih tacki (,klik” pri prelasku
crvene tacke oznacava pravilnu namjestenost
$tapnog nastavka) (sl. 3).

o Ukljucite aparat u struju:

- Potopite Stapni nastavak u smjesu prije
pokretanja aparata kako biste izbjegli prskanje.
- Pokrenite aparat pomocu prekida¢a za
podesavanje brzine (A2), (sl. 2), najprije na
poziciju 1, potom 2,3,4,5. Koristite poziciju
,Turbo” (A3) ako recept zahtijeva ve¢u snagu.

- Prije nego $to izvadite Stapni nastavak Mixer iz
smjese, zaustavite aparat (izbjeci cete prskanje).

Odvajanje stapnog nastavka

« Nakon zaustavljanja, na poziciji ,0" iskljucite
aparat i odvojite Stapni nastavak (N) okrec¢uciga u
smjeru kazaljki sata.

Ako osjetite otpor
prilikom
pric¢vricivanja, znaci
da Stapni nastavak
nije pravilno
namjesten. U potpu-
nosti ga izvadite i
ponovo ispravno
namjestite.
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Ne koristite stapni nastavak

e U posudi na vatri.

« Ne dozvolite da radi "na prazno", ne koristite ga
za drobljenje kocki leda, rezanje svjezeg mesa,
sjeckanje suhog voca (bademi, lje3njaci, itd.)

Kolicina i Vrijeme pripreme

zaredom.

Nastavci Maksimalna koli¢ina Mak.s‘|malno Brzina
vrijeme
Trakaste metlice
Snijeg od 12 bjelanjaka 9 min 5
bjelanjaka
9 jaja, 470 g brasna,
470 g Secera, 4709
Kola¢ rastopljenog maslaca,
»Quatre quart” 1 kafena kasika 14 min 5
praska za pecivo, 2
prstohvata soli, 1
kesica vanilin Sec¢era
Metlice sa 500 g brasna, 300 ml
postoljem: vode, 10 g soli, 10 g 8 min 5
Tijesto za hljeb pekarskog kvasca
Metlice bez 500 g brasna, 300 ml
postolja: vode, 10gsoli, 10 g 4min50s 5
Tijesto za hljeb pekarskog kvasca
55 s ON sa pauzom
$tapni nastavak 169 g kuhanog u trajanju od mini-
Supa povréa, 240 g mesne malno 1 min. Turbo
vode Ne vise od 5 puta
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Ciséenje

« Uvjerite se da je aparat iskljucen. .

« Ocistite metlice, spiralne nastavke ili $tapni  PaZnja:Stapni nasta-
nastavak odmah nakon upotrebe kako biste  vaksadrzivrlo
izbjegli lijepljenje i susenje ostataka jaja ili ulja. opasnu ostricu. Treba

« Nastavke mozete oistiti pod mlazom vode, sa  biti veoma paZljiv
sredstvom za pranje suda i spuzvicom. Mogu se  prilikom njegovog
prati u masini za pranje suda. ¢iscenja.

e Postolje i kuciste aparata Ccistite iskljucivo
vlaznom spuzvicom i dobro osusite.

e Dio sa motorom nikad ne perite u masini za
pranje suda. @
o Nikad ne koristite abrazivna sredstva ili sredstva

koja sadrze metalne dijelove.
e Dio sa motorom nikad ne stavljajte u vodu.
Obrisite ga suhom ili malo vlaznom krpom.

Elektricni ili elektronski proizvod na
kraju vijeka trajanja

Sudjelujmo u zastiti okoline!

® Vas aparat se sastoji od mnogih materijala pogodnih za
preradu i reciklazu.

9 Predajte va$ aparat na kontrolirano odlagaliste, a u slucaju
da takvo ne postoji, odnesite ga u ovlasteni servisni centar,
gdje Ce biti primjereno obraden.
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CbBeTMn 3a CUT'YpHOCT

Mpean pa n3nonssarte anaparta 3a NPbB NbT, NpoyYeTeTe BHUMATENHO

Te3n CbBETM 1 CNasBaiiTe MHCTPYKLUUTe 3a ynoTpeba Ha anaparTa.

o lpeau fa CBbpKeTe TO3U anapar C eNekTpuyeckata Mpexa, nposepere
Aann cunaTa Ha TOKAa Ha BawuA ypep OTroBapsA Ha Tasn Ha
eneKTpMyeckata BU MHCTanauma. AKO He ro HanpaBuTe, pucKyBaTe Aa
noBpeanTe anapata WAM fa Ce HapaHuTe. BcAkaksa rpelwka B
eNeKTpo3axpaHBaHeTo aHyMpa rapaHumaTa.

» To3m anapar e cb3hafeH camo 3a fomaluHa yrnoTpeba. MpoabmxuTenHaTa
My ynotpe6a ¢ Tbproscka 1 npodecnmoHanHa Len puckyBsa fja npeToBapu
ypeAa U Aa ro MoBpeau wWnu Aa NpeawsBrika TENeCHU HapaHABaHUA.
Ynotpe6a npw TakMBa yCioBKA aHynMpa rapaHuusaTa Ha ypeaa.

» 3a fausberHerte TOKOB yAap, HUKOra He 13Mon3BaiiTe ypeaa C MOKpY pblie
UAN BbPXY BMlaXHa WM MOKpa MOBBPXHOCT. M36ArsaiiTe fa MoKpute
eneKTPMYECKMTE YacTU Ha anapaTta N HUKOra He ro NoTansiTe BbB BOAA.

o He ocTaBsiiTe aeua fa n3nonseat ypeaa 6e3 HabnogeHme.

o To3u anapart He e NpeABUAEH 3a yrnoTpe6a oT nua (BKAUNTENHO U AeLa),
unnTO GU3NYECKU, CETIBHU MY YMCTBEHW CNOCOBHOCTY Ca HaManeHu, unm
OT nMua 6e3 ONUT MY NO3HAHWA, OCBEH aKO Te He MOraT fja ce Bb3ron3eart
OT MOMOLLUTa Ha NNLETO, OTFTOBOPHO 3a CUTYpPHOCTTa, HabnoaeHeTo unm
06yueHEeTo UM OTHOCHO ynoTpebarta Ha ypeaa.

« [penopbuBa ce Aa ce HabnwofgaBaT Aelarta, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He Cu
UrpanT ¢ ypepa.

e BvHary u3KknouBaiiTe ypefa, Korato CrpeTe fa ro u3nonssate, npegu
CnaraHe Wy MaxaHe Ha akCcecoapw 1 NPeau YnCTeHe.

» He n3non3Bgaiite ypepa cvi, ako He paboTn NpaBuIIHO, ako e 6un noBpeaeH
WM aKo 3axpaHBalMAT Kaben unu lwencena ca noBpefeHu. 3a fAa
n3berHete BCAKaKBa OMACHOCT, 3agb/KUTENHO U MOAMeHeTe B
YMbIHOMOLWEH CEPBM3EH LEHTbP (BMXKTe CMWCbKa B CepBU3HaTa
6poLuypa).

e BcaAka Hameca, OCBeH MOYMCTBaHeTO M obuyalHaTa MOAAPbBXKKA OT
KNueHTa, TpA6Ba Aa ce M3BbpPLUBA OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP.

» He nocraesiite ypepaa, 3axpaHBalymsa kaben nau Lencena B TEYHOCT.

e He octaBaiTe 3axpaHBalymsa Kaben Aa BUCK B pbLeTe Ha Aeua, fa 6bae
61130 WM B KOHTaKT C ropeLyMTe YacTh Ha ypeaa, 65130 A0 TOMAVHA Man
noa u3byxnus bro.

» 3a fAa cnasuTe rapaHuMATa Ha ypeaa u fa nsberHete BCAKaKBM TEXHUUECKM
npo6nemu, HUKOra He ce ONWUTBaiTe Aa pasrnobuTe UK NOMpPaBUTE Camm
ypeAa v He OCTaBAliTe HNKOW HekBanMLUMpaH Aa ro npasu. Hocete ypeaa
B YMb/IHOMOLLEHMA CNIeANpPOoaaK6eH cepBm3.

e Hukora He nmpemecTBaiiTe Wau M3KMlOuYBaiiTe ypefa, Kato Abpnate
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3axpaHBawua Kaben, 3a fia He noBpeawuTe fobpaTa paboTa Ha ypepa u Aa
n3berHere BCAKAKbB PUCK OT MHUMAEHTU.

e Ynotpe6ata Ha enemMeHTM 1 aKcecoapw, HenpenopbyBaHU oOT
NPOV3BOAUTENSA, MOXe Aa NPEAN3BMKA TENECHN HaPaHABaHVA, Aa NOBPEAM
ypena, fia Npeau3BuMKa folwa paboTa v Aa aHynMpa rapaHuyusaTa my.

* 3a fa n3berHeTe TOKOBU yAapw, yBepeTe Ce, Ye NpbCTUTE BU He BAM3AT B
KOHTaKT C MeTajlH1Te HaKpaHWUM Ha Lerncena, Korato BKAlouyBaTe unm
U3KioyBaTe ypeaa.

e He BknlouBalTe Apyrn ypeau B CblyMs KOHTAKT, KaTo W3non3Bate
afanTepw, 3a Aa nsberHete BCAKAKBO €NIEKTPUYECKO NMPETOBAPBAHE, KOETO
MOXe ia NOBpeaAM ypeaa nnu Aa Nnpefmnssrika MHUMAeHTU. He usnonsearite
pa3KAoHUTEN NPeAm [a CTe MPOBEPUAN Aanu € B AOBPO CbCTOAHME.

3a sawama cueypHocm, mo3su yped omaogdpa HA NPUIoXUMUmMe HOpMU U

peaynayuu:

- lupekmuea 3a HUCKO HanpexeHue

- EnekmpomaeHUMHa ceemecmumocm

- OKosHa cpeda

- Mamepuanu 8 KOHMAKM CvC 3aXpaHearHe

e 3a ga nsberHete BCAKAKBU MHLUVAEHTU, BHUMABaMTe KOCUTE, ApeEXUTe BM
VIV gpyrv npeameTy 4a He nornafgHaT B ABVKELMTE Ce YacTu Ha ypeaa.

e He nunante gpbXkute uny GbpKankuTe M He BKapBaiTe HUKaAKBM
npeaMety (HOX, BUNULA, TbXMLA U TH.), 3a [a He Ce HapaHuTe, Aa He
npeausBMKaTe UHUMAEHTY 3a APYr UAn Aa nospeaute ypega. Moxere ga
M3MON3BaTe LuNaTysa camo, KOraTo ypeabT He paboTu.

e 3a pga usberHeTe MoBpeda Ha anapata, HUKOra He NOCTaBANTE HEro 1
aKcecoapuTe My B XJIaAWITHIVK, GypHA MM MUKPOBB/IHOBA MeyKa.

o AKcecoapuTe ca NpeaBuAEHN 3a NPUrOTBAHE HAa XPaHUTENHY NpoayKTy. He
ro M3ros3BanTe 3a MECEHE Ha APYrv NPOAYKTY.
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OnucaHune

A. Mukcep

A1. DbByToH 3a n3BakaaHe Ha
6bpKauKnTe N APBKKUTE

A2. Cnaripgep 3a ckopocT

A3. bByTOH Typ60

B.  [IpbXKM C HAKONKO XMUK 3a
NeKkn cmecn

C JPbXKKM C HAKOMKO »KMLM 3a
nekn cmecu (mogen ¢ Kyna)

D. BbpKanku 3a Texkn Tecta

E BbpKanku 3a Texku Tecta
(mogen c kyna)

F. LpbXKuy ¢ pbb (cnopes mo-
nena)

G. OcHosa

= r

o =

MopcTaBka (cnopen mogena)
Kyna (cnopep mopgena)
ByToH 3a 3aKknouBaHe/oT-
KrlouBaHe Ha BbPTALLOTO ce
pamo (cnopep mozena)
ByToH 3a 3aKkntouBaHe/oT-
KnloyBaHe Ha MuKcepa (cno-
pen mogena)

3b6HO Koneno (cropef Mo-
nena)

LLinatyna (cnopep mogena)
PbueH mukcep (cnopep mo-
nena)

Kyna 3a gosmpaHe (cnopes
mogena)

BbBexxpgaHe B eKcnnoaTtayus

» [/I3BafieTe akcecoapute OT ONAKOBKUTE UM U T

noyuncreTe C ToMJia BoAa.

BHumaHue: PbuHnar
mukcep (N)

CbAbpPKA MHOrO Ha-
TOUYEHO HOXYe.
Tpa6Ba ga B3emete
npeanasHu MepKn
no Bpeme Ha ynorpe-
6ara my.

Ynortpe6a Ha anapaTta

Baxuo: HUKOTA HE U3MON3BANTE APBbXXKUTE UMW BbPKANKUTE
EAHOBPEMEHHO C PbY4HUA MUKCEP.

BbB PpyHKLUNA MUKCEP C APDBKKN Nnu 6bpKanku

« PbyHa ynoTtpeba:

e [lpoBepeTe ganu cnavigepa 3a ckopoct (A2) e B

nosuyua 0"

e [locTaBeTe HakpalHMKa Ha BCAKa ApbxKa (B unn
F) nnn 6bpkanka (D) B oTBOpUTE, NPeABMAEHN 3a
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TOBa, M 3aknovete. [ipbKKUTe U GbpKankute

umar cneundpuyHa ¢opma, 6bpKankata unu

ApbXKa ¢ ocHoBa (G) TpAGBa Aa ce C/IoXu B

nABo, B Hali-ronemus orsop (pur.1).

BknioueTe ypepa:

-ypeAbT BU e pasrpadeH Ha 5 ckopocTy u
6yToH Typ60. BuHarm 3anouBaiiTe pAa
6bpKaTe Unn mecute ot nosuuyusa 1 npean aa
npeMunHere B nosnyua 5.

-3a la MecuTe TeXKN N KOHCUCTEHTHU TecTa BU
npenopbyBaM Aia paboTute camo Ha no3uums 5.

- MoxeTe CbloO Aa yBenMuuTe CKOPOCTTa, KaTo
HaTncHeTe 6yToH Typ6o (A3); Tasm ¢yHKUMA
MOXe fia ce Ao6aBA Npu BCUUKU CKOPOCTU. Bce
Mak B/ CbBeTBaMe Aa A U3Mon3BaTe camo 3a
KpaTKo (Makcumym 30C 3@ KOHCUCTEHTHUTE
TecTa).

Cnep KaTo npuknioumte paboTta, nocraBeTe

cnanpepa 3a ckopoct (A2) B no3nyua 0"

M3kntoveTe.

Cnep ToBa HaTucHeTe GyTOHa 3a n3BaxgaHe (A1),

3a fla ocBoboAmMTE APBKKMTE UK OGbpKankute.

Ynotpe6a c nogcraska (H): (Cnopep mogena)

MpoBepeTe panu cnangepa 3a ckopoct (A2) e B

nosuuus 0",

MNMocTaBeTe HakpaiHMKa Ha BCAKa apbxKa (C) unm

6bpkanka (E) B oTBOpUTe, NpeBrAeHM 3a TOBa, 1

3aKkntoyeTe. AApbKKATE U GbpKankute mmar

cneunduyHa ¢opma, ObpKankarta wam

APbXKKa ¢ ocHoBa (G) TpAGBa fa ce CnoXu B

nABo, B Hairt-ronemus otsop (pur.1).

MocTtaBeTe noactaBkaTa (H) Bbpxy NOBbPXHOCTTA

3a pabora:

-3a [Ja noBAWUrHeTe pamoTo, OTKIoueTe,
HaTucKanku 6ytoH (J) (pur.4).

- noctasete kynara (1) (pur.4).

- 3a fla CBa/lUTe PamoTo, OTKJloUeTe, HaTUCKalKy
6ytoH (J) (dpwmr.5).

- MocTaBeTe MUKcepa, obopyaBaH C GbpKankuTe
UNN APBXKKUTE BBPXY BBPTALWOTO Ce pamo,
[IOKaTo He uyeTe uslwpakeaHe (¢ur.6).

BHumaHue:
BKAPANTE MUK-
CEPA, KATO NOCTA-
BUTE BbPKAJIKUTE
NN APbXXKUTE B
KNEBOBETE (¢pur.6)
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* Bkniouete ypepa:

- ypeasT Bu e pasrpadeH Ha 5 ckopocTn n 6yToH
Typbo. BuHaru 3anouBainte pa 6Gbpkate uau
mecute OT no3vuma 1 npegn da npemuHeTe B
nosuumsa 5.

-3a fla MecuUTe TeXKN U KOHCUCTEHTHW TecTa BU
npenopbyYBam fja paboTuTte camo Ha no3nuus 5.

- MoxeTe CbLO Aa YBENUUUTE CKOPOCTTA, KaTo
HaTucHeTe 6yToH Typ60o (A3); Tasu yHKLMA MOXKe
na ce pobaBs Npu BCUYKM CKOpocTu. Bce nak Bu
cbBeTBaMe fAa A M3MON3BaTe CaMO 3a KpaTko
(Mmakcmmym 30c 38 KOHCUCTEHTHUTE TecTa).

Cnep KaTo npuKoumte paboTta, nocTaBete

cnangepa 3a ckopocTt (A2) B nosnuus 0"

M3KrioueTe 1 HaTcHeTe ByToHa 3a oTK/iouBaHe (J),

3a [Ja BAWUrHeTe BbpTAWOTO ce pamo. Cnep ToBa

HaTMCHeTe OyTOHa 3a 3aKJouBaHe Ha mukcepa (K),

3a fja ro n3BaguTe OT NofcTaBKaTa.

« Cniep ToBa HaTUCHeTe GyToHa 3a m3BaxgaHe (A1),
3a la ocBOGOAUTE APBKKUTE NN BbpKankute.

BbB ¢pyHKLUA MUKcep (cnopea mogena)

e [lpoBepeTe ganu cnavigepa 3a ckopocT (A2) e B
nosuyua 0"

« OTBOpETE Kanaka, Hamvpaly ce 0T3aj Ha ypeaa, 1

3aTerHeTe 6e3 cuna pbuHua mukcep (N) B nocoka

06paTHO Ha YaCOBHNKA, [JOKATO YepBEHNTE TOUKNM

He Ce MNOApPaBHAT (Manko u3lWpakBaHe npwu

npemMuHaBaHe Ha uYepBeHaTa Touyka cCouu, ye

MUKCEpPBT € NpasuaHo 3aterat) (pur.3).

Bkniouete ypega: AKo ycelyare cbnpo-

- BKapayiTe pbyYHMA MUKCEP B CMECTA, Mpean Aa TUBAEHUWE B MOMEHTa
paboTute C Hero, Taka wWe un3berHeTe Ha 3aTAraHe, MUK-
OonpbCKBaHe. cepbT He e fobpe

-3aABMXeTe ro C MOMOLWTa Ha cnaijepa 3a npupasHeH.He ce
ckopoct (A2), (pur.2), nopso Ha ckopocT 1, konebaiiTe aa ro
cnep Toea 2,3,4,5. VisnonssanTe mosnuuATa uM3BagmMTe HaMbJIHO N
,Typ60” (A3), ako peuenTaTa U3KNCKBa MOBEYe paro 3aBUHTUTE NO-
MOLLHOCT. BTOPHO NPAaBUJIHO.

- nNpeau Aa n3BaguTe pbyHMA MUKCEP OT CMeCTa,
cnpeTe ypena (e nsberHete onpbckBaHe).
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NsBa)kpaHe Ha PDBYHNA MUKCep

e [pu cnupaHe, B no3nuua 0’ n3KnoyeTe ypeaa un
otBbpTeTe pbyHUA MuKcep (N) KaTto BbpTUTE MO
NoCoKa Ha YaCOBHUKa.

He nsnonsBanTte ppyHNA MMKcep:

o B TeHaXxepa Ha OrbH;
o He nyckainTe Ha npaseH xog, HUTO ¢ KybueTa neq,
33 Kb/llaHe Ha CYpOBO MECO, CyXu Mo[oBe
(6agemu, NewHNLN 1 T.H.).

KonuyectBa n Bpeme 3a npuroresaHe __

MakcumanHo MakcumanHo
Akcecoapn Ckopoct
KONn4ecTBo Bpeme
APBKKN C KNy
wnm pb6 12 6enTbKa 9 MUH 5
[lo cHeXHo 6sano
9Aanua, 470r
6palHo, 470 r 3axap,
470 r pa3toneHo
YeTnpun yetBbPTU macno, 1 yaeHa 14 MVH 5
NbXKuua mas, 2
Wu1nKu con, 1 naket
BaHUIMA
Bbpkankm ¢ 500 r 6patuHo, 300
noacraBka mn Boaa, 10r con, 10 8 MUH 5
Tecto 3a xna6 r xnebHa mas
Bbpkanku 6e3 500 r 6patuHo, 300
noacraBka mn Boaa, 10r con, 10 4 mMunH 50 ¢ 5
TecTo 3a xna6 r xnebHa mas
55 cek c Bpeme 3a
noymBKa MUH 1 Mu-
PbueH mukcep | 160 r BapeHu 3eneH-
C 240 F 6Y1bOH HyTa. [la He ce Typ6o
yna dyuw, Y.
npasun noseye o1 5
nbTn
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MouncrBaHe

* YBeperTe ce, ye ypeabr e Jobpe U3KIoUeH.

o Mouncrete APbKKUTE, GbPKANKUTE UM PbUYHUA
MUKcep Hes3abaBHO cnep ynoTtpeba, 3a fJa
nsberHeTe 0CTaTbLMTE OT ANUYEHA CMEC UK OO
[la OCTaHaT 3a/1eMneHn 1 fja 3CbXHaT.

e MoxeTe pa
KpaHYeTo C rbba 1 TeYHOCT 3a Cb0BeE.
Morart fa ce NoCTaBAT B MMasnHa MallvHa.

e [louncTBariTe NoacTaBkata MU Kopnyca Ha ypepa
CaMmo C BnakHa rbba 1 cyluete BHUMATESHO.

e Hukora He MyiiTe MOTOpa B M1asiHa MallvHa.

o He nsnonseante abpasmBHU rbom nnm npegmeT,

noyncTnTe akcecoapute nop BHUMaHMe: PbUHUAT

MUKcep CbabpKa
MHOFO HaTOYeHO
HoXue. TpAGBa aa
B3emeTe npepnasHu
MepKu no Bpeme Ha
YNCTEHETO My.

CbAbpKalM MeTalHN YacTun.
e Hukora He noTanante MOTOpa BbBB BOAa.
I/I3cyLuaBa|7|Te ro CbC Cyx napuan wan BlaxHa

roba.

EHEKTpI/I'-IeCKI/I nnn eNeKTpoHeH
MPOAYKT B KpaA Ha NOoJie3HNA Cn

KMNBOT
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[a yyacTBame B 3awjutaTa Ha OKonHata cpepa!

®BawmnAT  ypel CbAabpKa HAKOMKO  LEHHW  Wnan
peuuKanpalm ce matepuana.

< MNpepaiite ro B ToYKa 3a CbOUpaHe AW MO NPUHUMN B
YMbJIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIeHTbP, 3a fia 6bjie N3BbpLUeHa
obpaboTkaTa my.



Sigurnosne upute

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute i
slijedite ih pri uporabi svog uredaja.

Prije nego sto ukljucite uredaj u uti¢nicu, provjerite da li napon Vaseg
uredaja odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. U protivnom,
moze doci do ostecenja uredaja ili nastanka ozljede. Bilo kakva pogreska
prilikom ukljucivanja uredaja dovodi do ukidanja jamstva.

Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u ku¢anstvu. Dugotrajnija
uporaba u komercijalne i profesionalne svrhe moze dovesti do
preoptereéenja ili oStecenja uredaja te nastanka tjelesnih ozljeda. U tom
slu¢aju jamstvo prestaje biti vazece.

U svrhu sprjecavanja rizika od strujnog udara nikada ne rabite uredaj s
mokrim rukama niti na mokrim i vlaZznim povrsinama. Pazite da uredaj ili
njegovi elektri¢ni dijelovi ne dodu u dodir s vodom i nikada ih ne uranjajte
u vodu.

Uredaj ne smiju rabiti djeca bez nadzora.

Uredaj ne smiju rabiti djeca i osobe smanjenih fizickih, psihickih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju znanja niti iskustva u
njegovoj upotrebi osim uz nadzor odrasle, zdrave osobe upoznate s
uputama za upotrebu uredaja.

Vodite racuna da se djeca s uredajem ne igraju.

Iskljucite uredaj iz uti¢nice ako ga ne rabite, ukoliko skidate i stavljate
nastavke ili ga cistite.

U slucaju da je uredaj ili priklju¢ni vod ostecen ili uredaj ne radi ispravno,
ne rabite ga. Kako bi izbjegli opasnosti, obratite se ovlastenom servisu za
zamjenu priklju¢nog voda (vidi popis u jamstvenom listu).

Sve intervencije na uredaju osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje
obavlja kupac, mora obavljati ovlasteni servis.

Uredaj, utikac i priklju¢ni vod nikada ne uranjajte u bilo kakvu tekucinu.
Ne ostavljajte priklju¢ni vod da slobodno visi u dosegu djece, da bude u
kontaktu s vru¢im dijelovima uredaja ili u njihovoj blizini, kao i u blizini
izvora topline ili na o$trim rubovima.

Nikada ne pokusavajte sami rastavljati ili popravljati uredaj niti dozvolite
nekvalificiranim osobama da to ¢ine. U protivhom, jamstvo prestaje biti
vazece. Odnesite uredaj u ovlasteni servis.

Uredaj nikada ne premjestajte niti iskljucujte povlacenjem za priklju¢ni vod
kako biste sprijecili nastanak kvara uredaja ili ozljeda osoba.

Uporaba neoriginalnih dijelova i nastavaka koju ne preporucuje
proizvodac, moze izazvati ozljede osoba, oStecenje uredaja, smanjenje
njegove funkcionalnosti i ukidanje jamstva.

Kako biste sprijecili ozljede izazvane elektricnom strujom, nikada ne
dodirujte metalni dio utikaca prstima prilikom ukljucivanja ili iskljuc¢ivanja
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uredaja iz uticnice.

Ne uklju€ujte u istu uti¢nicu ostale uredaje uz uporabu produznog
priklju¢nog voda kako ne bi doslo do preopterecenja na elektri¢cnoj mrezi
a koja bi mogla ostetiti uredaj ili izazvati ozljede. Prije nego $to uporabite
produzni priklju¢ni vod, uvjerite se da je u dobrom stanju.

Za Vasu sigurnost, ovaj uredaj je sukladan vaZe¢im normama i propisima:
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- Direktiva za niski napon

- Elektromagnetska kompatibilnost
- Okolis

- Materijali u dodiru sa hranom

Kako biste sprijecili ozljede, pazite da Vam rotirajudi dijelovi uredaja ne
uhvate kosu, dijelove odjece ili druge predmete.

Ne dodirujte metlice ili mijesalice i ne stavljajte u uredaj pribor za jelo (noz,
vilicy, Zlicu itd.) kako bi ste izbjegli ozljede, ozljedivanje drugih ili ostec¢enja
uredaja. Mozete rabiti gumenu lopaticu samo kada uredaj ne radi.

Kako biste sprijecili oSte¢enje uredaja, ne stavljajte nikada uredaj ili
njegove nastavke u zamrzivag, klasi¢nu ili mikrovalnu peénicu.

Isporuceni nastavci namijenjeni su za pripremanje namirnica. Ne rabite ih
za mijesanje drugih proizvoda.



A1.

A2.
A3.

mo N

ul

Prva uporaba uredaja

e Izvadite nastavke iz njihovog omota i operite ih u

Mikser

Tipka za izbacivanje mijesal-
ica i metlica

Izbornik brzine

Tipka za brzo mijesanje
(Turbo)

Visestruke metlice za laganu
hranu

Visestruke metlice za laganu
hranu (model s posudom)
Mijesalice za teska tijesta
Mijesalice za teska tijesta
(model s posudom)
Trakaste metlice (ovisno o
modelu)

Granic¢nik

toploj vodi.

=

o =

Stalak (ovisno o modelu)
Posuda (ovisno o modelu)
Tipka za pri¢vrscivanje /
oslobadanje zglobnog dijela
(ovisno o modelu)

Tipka za pri¢vrscéivanje /
oslobadanje miksera (ovisno
o modelu)

Nazubljen rub posude
(ovisno o modelu)

Lopatica (ovisno o modelu)
Stapni mikser (ovisno o
modelu)

Posuda za doziranje (ovisno o
modelu)

Opis

mikser ima jako
ostar noz.
Prilikom uporabe
potrebno je
postivati mjere
opreza.

Uporaba uredaja

Upozorenje: Stapni

Vazno: NIKADA NE RABITE ISTODOBNO METLICE ILI MIJESALICE |
STAPNI MIKSER.

Uporaba miksera s metlicama ili mijesalicama

* Ru¢na uporaba:
e Provjerite da li je izbornik brzine (A2) u poloZaju

0%

e Umetnite metlice (B ili F) ili mije3alice (D) u
odgovarajuée otvore na mikseru i uCvrstite ih.
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Metlice i mijesalice imaju poseban oblik,

mijesalicu ili metlicu s grani¢nikom (G)
obavezno umetnuti lijevo, u najveci otvor
(SI. 1).

Uklju€ite uredaj u uti€nicu:

- Vas uredaj ima 5 brzina i tipku za jako brzo
mijesanje (Turbo). Zapocnite mijesanje odabi-
rom polozaja 1 postupno povecavajuci do 5.

-Za mijesanje teskih i kompaktnih tijesta
preporu¢amo Vam polozaj 5.

- Takoder mozete povelati brzinu pritiskom na
tipku za jako brzo MijeSanje (Turbo) (A3);
navedena funkcija se moZe rabiti pri svim
brzinama. Ipak Vam savjetujemo da ju rabite
kratko (maksimalno 30 s za kompaktna tijesta).

Nakon zavr3etka mijeSanja, pomaknite izbornik

brzine (A2) u polozaj ,,0“.

IskljuCite uredaqj iz utiCnice.

Zatim pritisnite tipku za izbacivanje (A1) da

oslobodite metlice ili mije3alice.

Uporaba na stalku (H): (Ovisno o modelu)

Provjerite da li je izbornik brzine (A2) u polozaju
/0"

Umetnite metlice (C) ili mijeSalice (E) u
odgovarajuce otvore na mikseru i udvrstite ih.
Metlice i mijesalice imaju poseban oblik,

mijesalicu ili metlicu s grani¢cnikom (G)
obavezno umetnuti lijevo, u najveci otvor
(SL. 1).
 Postavite stalak (H) na radnu povrsinu: Upozorenje:
- Kako biste oslobodili zglobni dio pritisnite tipku  NAMJESTITE MIKSER
(J) (SI. 4). USMJERAVAJUCI
- Namjestite posudu (1) (SI. 4). METLICE ILI MI-

- Oslobodite zglobni dio kako bi ste ga mogli JESALICE PREMA
ponovno uévrstiti pritiskom na tipku (J) (SI. 5).  UDUBLJENOM DI-

- Namjestite mikser s ve¢ umetnutim metlicamaili JELU POSUDE (Sl. 6)
mijesalicama na zglobni dio dok ne ¢ujete klik
(Sl. 6).

Ukljucite uredaj u utic¢nicu:

-Va$ uredaj ima 5 brzina i tipku za jako brzo
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mijesanje (Turbo). Zapocnite mijesanje odabirom
polozaja 1 postupno povecavajuci do 5.

-Za mijesanje teskih i kompaktnih tijesta
preporu¢amo Vam polozaj 5.

- Takoder mozete povecati brzinu pritiskom na
tipku za jako brzo mijesanje (Turbo) (A3);
navedena funkcija se moze rabiti pri svim
brzinama. Ipak Vam savjetujemo da ju rabite
kratko (maksimalno 30 s za kompaktna tijesta).

« Nakon zavrSetka mijesanja, pomaknite izbornik
brzine (A2) u polozaj,0".

o Iskljucite uredaj iz uti¢nice i pritisnite tipku za
oslobadanje (J) zglobnog dijela. Zatim pritisnite
na tipku za pri¢vric¢ivanje miksera (K) kako bi
odvojili mikser od stalka.

e Zatim pritisnite tipku za izbacivanje (A1) da
oslobodite metlice ili mijesalice.

Uporaba miksera (ovisno o modelu)

« Provjerite da li je izbornik brzine (A2) u polozaju
40"

« Podignite poklopac na poledini uredaja i lagano
umetnite Stapni mikser (N) okrecuc¢i ga u
suprotnom smjeru od kazaljki sata dok se crvene
oznake ne poravnaju (kratki klik” nakon prijelaza
crvene oznake znaci da je Stapni nastavak
pravilno umetnut) (SL.3).

o Ukljucite uredaj u uti¢nicu:

- Uronite $tapni mikser u smjesu prije nego sto
upalite uredaj kako bi izbjegli prskanje.

- Pokrenite uredaj uz pomoc¢ izbornika brzine
(A2), (sl.2) postupno pojacavajuci brzinu od 1
na 2,3,4,5. Koristite polozaj, Turbo” (A3) ukoliko
je potrebna veca brzina mijesanja smjese.

- Prije nego sto izvadite Stapni mikser iz smjese,
iskljucite uredaj (¢Cime Cete izbjedi prskanje).

Skidanje Stapnog miksera

e Nakon 3$to iskljucite uredaj postavljanjem u
polozaj 0" iskljucite ga iz uti¢nice i skinite Stapni

Ukoliko prilikom
umetanja osjetite
otpor, znadi da
Stapni mikser nije
pravilno poravnat.
Slobodno ga
izvucite polagano i
pravilno poravnajte.
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mikser (N) okrecuci ga u smjeru kazaljki na satu.

Ne rabite Stapni mikser:

e U loncima na vatri

e Na prazno ili s kockama leda, za mljevenje sirovog
mesa ili osusenog voca (badema, ljednjaka, itd.)

Kolicine i vrijeme pripreme

Juha

povréa, 240 g klica

Ne mijesati vise od

5 puta

. Maksimalna Maksimalno .
Nastavci iue " Brzina
koli¢ina vrijeme
Visestruke ili
trakas}'e metlice 12 bjelanjaka 9 min 5
Snijeg od
bjelanjaka
9 jaja, 470 g brasna,
470 g Secera, 4709
Kolad rastopljevn.t?.g maslaca, .
Quatre quart” 1 mala Zli¢ica suhog 14 min 5
" kvasca, 2 prstohvata
soli, 1 vrecica vanilin
Secera
Mijesalice s 500 g brasna, 300 ml
posudom vode, 10 g soli, 10 g 8 min 5
Tijesto za kruh svjezeg kvasca
Mijesalice bez | 500 g brasna, 300 ml
posude vode, 10gsoli, 10 g 4min50s 5
Tijesto za kruh svjezeg kvasca
Kontinuirano 55 s
& - sa stankom od 1
Stapni mikser 160 g kuhanog min minimalno Turbo
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Ciséenje

o Provjeriti da li je uredaj iskljucen iz uti¢nice.

e Metlice ili mijesalice odmah nakon uporabe
operite kako biste izbjegli da ostaci tijesta, jaja ili
ulja ostanu zalijepljeni ili skoreni na njima.

« Nastavke mozete ocistiti pod slavinom koristeci
spuzvu i sredstvo za pranje suda. Mozete ih staviti
i u perilicu posuda.

e Ocistite stalak i tijelo uredaja navlazenom
spuzvom i pazljivo obrisite.

o Kuciste motora nikada ne perite u perilici posuda.

e Za Ciscenje uredaja i njegovih nastavaka ne rabite
abrazivne spuzve ni predmete koji sadrze
metalne cestice.

e Ku¢iste motora nikada ne uranjajte u vodu.
Obrisite ga suhom ili jedva vlaznom krpom.

Upozorenje: Stapni
mikser ima jako
ostar noz.

Prilikom ¢iScenja
potrebno je posti-
vati mjere opreza.

Elektricni ili elektronicki uredaj na

kraju vijeka trajanja

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

®Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu

reciklirati i ponovno uporabiti.

. 9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog

otpada.
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Instructiuni de siguranta

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, cititi cu atentie aceste
instructiuni de siguranta si respectati instructiunile de utilizare a
aparatului.

« Tnainte de a conecta acest aparat la priza de curent, verificati daca
tensiunea de alimentare a aparatului dumneavoastra corespunde
celei de la instalatia dumneavoastra electrica. In caz contrar, riscati sa
deteriorati aparatul sau sa va raniti. Orice eroare de conectare la sursa de
alimentare anuleaza garantia.

e Acest aparat este destinat exclusiv unei utilizari casnice. Utilizarea sa
prelungitd in scopuri comerciale si profesionale riscd sa cauzeze
supraincarcarea aparatului si deteriorarea acestuia sau sa provoace
vdtamadri corporale. O utilizare in astfel de conditii anuleazd garantia
aparatului.

e Pentru a evita electrocutarile, nu utilizati niciodatd aparatul cu mainile ude
sau pe o suprafatd umedd sau uda. Evitati sd umeziti componentele
electrice ale aparatului si nu le scufundati niciodatd in apa.

o Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul nesupravegheati.

e Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu
de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au putut
beneficia, din partea unei persoane responsabile pentru siguranta lor, de
supraveghere sau instruire prealabild cu privire la utilizarea aparatului.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea grija sa nu se joace cu aparatul.

o Scoateti intotdeauna aparatul din priza imediat ce incetati sa il utilizati, in
timpul montarii si demontarii accesoriilor si in timpul curatarii.

e Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect, daca a fost
deteriorat sau dacé s-a deteriorat cablul de alimentare sau stecarul. Pentru
a evita orice pericol, asigurati in mod obligatoriu inlocuirea acestora de
catre un centru de service agreat (a se vedea lista in carnetul de service).

e Orice altd interventie in afard de activitdtile obisnuite de curdtare si
intretinere realizate de client trebuie efectuatd de catre un centru de
service agreat.

o Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecarul in lichid.

o Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor, sa se afle in
apropierea sau in contact cu partile incalzite ale aparatului
dumneavoastra, in apropierea unei surse de cdldurd sau pe o muchie
ascutita si proeminenta.

e Pentru a pastra garantia aparatului si preintdmpina orice problema de
ordin tehnic, nu incercati niciodatd sa demontati sau sa reparati singuri
aparatul si nu ldsati nicio alta persoand necalificata sa incerce acest lucru.
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Duceti aparatul la un service post-vanzare agreat.

* Nu deplasati si nu scoateti niciodatd din priza aparatul tragand de cablul de
alimentare pentru a nu afecta buna functionare a acestuia si pentru a evita
orice risc de accident.

o Utilizarea de elemente si accesorii nerecomandate de producator poate
provoca vatdmdri corporale, deteriora aparatul, atrage dupa sine
defectarea acestuia si anula garantia aparatului,

o Pentru a evita electrocutdrile, aveti grija ca degetele dumneavoastra sa nu
intre in contact cu pinii prizei in timp ce va conectati sau deconectati
aparatul de la aceasta.

e Nu conectati alte aparate la aceeasi prizé de curent folosind adaptoare,
pentru a evita orice supraincarcare electrica de naturd sda deterioreze
aparatul sau sa provoace accidente. Utilizati un prelungitor doar dupa ce
ati verificat daca acesta se afla in buna stare.

Pentru siguranta dumneavoastrd, aceste aparat este conform cu normele si

reglementdrile aplicabile:

- Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune

- Directiva privind compatibilitatea electromagneticd

- Normele privind protectia mediului

- Directiva privind materialele care intrd in contact cu alimentele

e Pentru a evita orice accident, aveti grija ca parul dumneavoastrd, hainele
sau alte obiecte sé nu se prinda in partile mobile ale aparatului.

e Nu atingeti telurile sau mixerele si nu introduceti niciun obiect (cutit,
furculita, lingura etc.), pentru a nu vé rani, provoca accidente altor
persoane sau deteriora aparatul. Puteti folosi o spatula doar cand produsul
nu este in functiune.

e Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu puneti niciodatd aparatul si
accesoriile sale in congelator, in cuptorul traditional sau in cuptorul cu
microunde.

e Accesoriile sunt concepute pentru prepararea produselor alimentare. Nu le
utilizati pentru mixarea altor produse.
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Descriere

G.

Punerea in functiune

 Scoateti accesoriile din ambalaj si spalati-le cu

Batator

Buton de eliberare a mix-
erelor si telurilor
Comutator de viteza

Buton Turbo

Teluri multi-spire pentru
preparate ugoare

Teluri multi-spire pentru
preparate ugsoare (model cu
bol)

Mixere pentru aluaturi grele
Mixere pentru aluaturi grele
(model cu bol)

Teluri cu benzi (in functie de
model)

Element de siguranta

apa calda.

-

© 2=

Soclu (in functie de model)
Bol (in functie de model)
Buton de blocare / deblocare
a bratului pivotant (in functie
de model)

Buton de blocare / deblocare
a batatorului (in functie de
model)

Roatd dintata (in functie de
model)

Spatula (in functie de model)
Picior pasator (in functie de
model)

Bol dozator (in functie de
model)

Atentie: Piciorul
pasator (N) include
o lama foarte as-
cutita. Trebuie luate
masuri de precautie
in timpul manip-
ularii acestuia.

Utilizarea aparatului

Important : NU UTILIZATI NICIODATA TELURILE SAU MIXERELE IN
ACELASI TIMP CU PICIORUL PASATOR.

in modul Batator cu telurile sau mixerele

« Utilizare manuala:

o Verificati dacd selectorul de vitezd (A2) se afla in
pozitia,0”
« Introduceti tijele fiecarui tel (B sau F) sau mixer (D)
in orificiile prevazute in acest scop si blocati-le.
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Telurile si mixerele au o forma specifica,

mixerul sau telul cu elementul de siguranta (G)

trebuind montat in stanga, in orificiul cel mai

mare (Fig. 1).

Conectati aparatul la sursa de alimentare:

- Aparatul dumneavoastra este prevazut cu 5
viteze si cu un buton turbo. Incepeti
intotdeauna sa mixati sau sa framantati in
pozitia 1 inainte de a trece in pozitia 5.

- Pentru a framanta aluaturi grele si consistente,
va recomanddm s lucrati doar in pozitia 5.

-De asemenea, puteti mari viteza apasand
butonul turbo (A3); aceasta functie se poate
adduga la toate vitezele. Va sfatuim insa sa
utilizati aceastd functie doar pe o perioadd
scurta de timp (maxim 30 de secunde pentru
aluaturile consistente).

Dupa ce ati terminat operatiunea, pozitionati

selectorul de viteza (A2) in pozitia,0".

Scoateti aparatul din priza.

Apasati apoi butonul de eliberare (A1) pentru a

putea scoate telurile sau mixerele.

Verificati daca selectorul de viteza (A2) se afla in

pozitia 0"

Introduceti tijele fiecdrui tel (C) sau mixer (E) in

orificiile prevazute in acest scop si blocati-le.

Telurile si mixerele au o forma specifica,

mixerul sau telul cu elementul de siguranta (G)

trebuind montat in stanga, in orificiul cel mai

mare (Fig. 1).

Amplasati soclul (H) pe suprafata de lucru:

-Pentru a ridica bratul, deblocati-l apasand
butonul (J) (Fig. 4).

- Pozitionati bolul (1) (Fig. 4).

- Deblocati bratul pentru a-l ldsa in jos apasand
butonul (J) (Fig. 5).

- Amplasati batatorul prevazut cu mixere sau
teluri pe bratul pivotant pana cand auziti un
declic (Fig. 6).

» Conectati aparatul la sursa de alimentare:

Utilizare pe soclu (H): (in functie de model)

Atentie: INTRO-
DUCETI BATA-
TORUL
POZITIONAND
TELURILE SAU MIX-
ERELE IN LACASURI
(Fig. 6)
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- Aparatul dumneavoastra este prevazut cu 5
viteze si cu un buton turbo. Incepeti intotdeauna
sa mixati sau sd framantati in pozitia 1 fnainte de
a trece in pozitia 5.

- Pentru a framanta aluaturi grele si consistente,
vd recomanddm sa lucrati doar in pozitia 5.

-De asemenea, puteti mari viteza apdasand
butonul turbo (A3); aceasta functie se poate
adduga la toate vitezele. Va sfatuim insa sa
utilizati aceasta functie doar pe o perioada
scurta de timp (maxim 30 de secunde pentru
aluaturile consistente).

e Dupa ce ati terminat operatiunea, pozitionati

selectorul de viteza (A2) in pozitia 0"

 Scoateti aparatul din priza si actionati butonul de
deblocare (J) pentru a ridica bratul pivotant.

Apasati apoi butonul de deblocare a batatorului

(K) pentru a scoate batatorul din suport.

o Apasati apoi butonul de eliberare (A1) pentru a
putea scoate telurile sau mixerele.

in modul Picior pasator (in functie de model)

« Verificati daca selectorul de viteza (A2) se afla in
pozitia, 0"

e Ridicati trapa situatd in partea din spate a
aparatului si insurubati fara a forta piciorul
pasator (N) in sens invers acelor de ceas pana
cand punctele rosii sunt aliniate (un mic ,clic” la
trecerea punctului rosu indica faptul ca piciorul
este insurubat corect) (fig. 3).

» Conectati aparatul la sursa de alimentare:

- Introduceti piciorul pasator in preparat inainte
de a pune aparatul in functiune; veti evita astfel
improscarile.

- Porniti aparatul cu ajutorul selectorului de viteza
(A2), (fig. 2), mai intai la viteza 1, apoi 2, 3, 4, 5.
Folositi pozitia, Turbo” (A3) daca este nevoie de
mai multd putere pentru prepararea retetei.

- Inainte de a scoate piciorul pasator din preparat,
opriti aparatul (veti evita astfel improscarile).
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mentul ingurubarii,
inseamna ca pi-
ciorul nu este bine
aliniat. Nu ezitati
sa il scoateti com-
plet si sa il reinsu-
rubati corect.



Detasarea piciorului pasator

«In momentul opririi, in pozitia ,0", scoateti
aparatul din prizd si desurubati piciorul pasator
(N) rotindu-l in sensul acelor de ceas.

Nu utilizati piciorul pasator:

e intr-o cratita aflata pe foc

 nu ldsati piciorul pasator sa functioneze in gol si nici
cu cuburi de gheatd, nu il folositi la tocarea carnii
crude, a fructelor uscate (migdale, alune etc.)

Cantitati si durate de preparare

Accesorii

Cantitate maxima

Durata maxima

Viteza

Teluri multi-spire
sau cu benzi
Albusuri de ou
batute spuma

12 albusuri de ou

9 minute

Quatre quart
(,Patru sferturi”)

9 oua, 470 g de faing,
470 g de zahar, 470 g
de unt topit, 1 lin-
gurita de praf de
copt, 2 varfuri de
sare, 1 pliculet de
zahar vanilat

14 minute

Mixere cu soclu
Aluat de paine

500 g de faing, 300
ml de apa, 10 g de
sare, 10 g de drojdie
de brutarie

8 minute

Mixere fara soclu
Aluat de paine

500 g de faing, 300
ml de apa, 10 g de
sare, 10 g de drojdie
de brutarie

4 minute si
50 de secunde

Picior pasator
Supa

160 g de legume
fierte, 240 g de
zeama de supa

55 de secunde ON
(Pornit) cu un timp
de pauza de minim
1 minut.

A nu se prepara de
mai mult de 5 ori

Turbo
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e Asigurati-va cd aparatul a fost scos din priza.

e Curatati telurile, mixerele sau piciorul pasator
imediat dupa utilizare pentru a evita lipirea sau
uscarea pe acestea a resturilor de amestec de oud
sau de ulei.

e Puteti curdta accesoriile sub un jet de apa de la
robinet cu un burete si detergent de vase lichid.
Acestea pot fi spalate in masina de spdlat vase.

e Curdtati soclul si corpul aparatului doar cu un
burete umed si uscati-le cu grija.

» Nu spdlati niciodata blocul motor in masina de
spdlat vase.

 Nu utilizati bureti abrazivi sau obiecte care contin
parti metalice.

e Nu scufundati niciodatd blocul motor in apa.
Uscati-l cu o carpad uscata sau usor umeda.

Curatarea

Atentie: Piciorul
pasator include o

lama foarte
ascutita. Trebuie

luate masuri de
precautie in timpul
curatarii acestuia.

Produs electric sau electronic la
sfarsitul duratei de exploatare

Sa contribuim la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

[ < Duceti aparatul la un punct de colectare sau, daca nu este
disponibil, la un centru de service agreat pentru a asigura

procesarea acestuia.
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Saveti za bezbednost

Pre prve upotrebe aparata, pazljivo procitajte bezbednosne savete i
uputstvo za upotrebu.

Pre nego $to ukljucite aparat u struju, proverite da li napon aparata
odgovara naponu u Vasem domacinstvu. Bilo kakva greska prilikom
ukljucivanja ponistava garanciju.

Aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Upotreba u
komercijalne ili profesionalne svrhe moze ga ostetiti, preopteretiti ili
izazvati povrede, kao i ponistiti garanciju.

Da biste izbegli elektri¢ne udare, nikada ne upotrebljavajte uredaj dok su
vam ruke mokre ili na mokroj ili vlaznoj povrsini. Nikada ne kvasite
elektri¢ne delove aparata i ne potapajte ih u vodu.

Ne dozvoljavajte da deca koriste uredaj bez nadzora.

Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni hendikepirane osobe. Mogu
ga koristiti samo ukoliko su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu aparata.

Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slu¢aju ne bi igrala
aparatom.

Iskljucite aparat iz struje ¢im zavrsite sa upotrebom, tokom stavljanja i
skidanja dodatne opreme, kao i u toku ciscenja.

Ne upotrebljavajte aparat ukoliko ne radi pravilno, ukoliko je ostecen ili su
kabl za napajanje ili utikac¢ osteceni. Da biste izbegli bilo kakvu opasnost,
zamenite ih u ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).
Svaku intervenciju, osim ci$c¢enja i uobicajenog odrzavanja mora obaviti
ovlasceni servis.

Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u te¢nost.

Ne ostavljajte kabl za napajanje tako da je deci na dohvatu ruke. On ne sme
biti u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, blizu izvora toplote ili na o$trim
ivicama.

Da biste izbegli kvar i da bi garancija vazila, nikada ne rasklapajte i ne
popravljajte aparat sami. Nemojte to dozvoliti ni nekvalifikovanoj osobi.
Odnesite aparat u ovlasceni servis.

Da biste izbegli svaku opasnost ne premestajte i ne iskljucujte aparat iz
struje povlacenjem za kabl.

Upotreba delova i dodatne opreme koje ne preporucuje proizvoda¢ moze
da izazove telesne povrede, osteti uredaj, izazove njegovo slabo
funkcionisanje i ponisti garanciju.

Da biste izbegli strujni udar, ne stavljajte prste izmedu igala na utikacu
prilikom ukljucivanja i iskljucivanja aparata.

Nemojte prikljucivati druge aparate na isti utikac koristeci adaptere. Tako
mozete preopteretiti instalacije,i oStetiti aparat ili izazvati nezgode.
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Upotrebljavajte produzne kablove samo nakon $to ste proverili da su u
dobrom stanju.

Radi Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa vazecim normama i
propisima:
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- Uputstvo o niskom naponu

- Elektromagnetska uskladenost

- Zivotna okolina

- Materijali u kontaktu sa namirnicama

Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu, pazite da vam kosa, odeca ili drugi
predmeti ne upadnu u pokretne delove uredaja.

Kada je aparat u funkciji, ne dodirujte Zice za mucenje i ne stavljajte
predmete u posudu (nozeve, viljuske, kasike itd.) da se ne biste povredili,
da ne ostetite aparat ili povredite druge. Koristite kuhinjski pribor samo
kada je aparat iskljucen.

Nikada ne stavljajte aparat i dodatne delove u zamrziva¢, rernu ili
mikrotalasnu pecnicu da ih ne biste ostetili.

Dodatna oprema je namenjena pripremanju prehrambenih proizvoda. Ne
upotrebljavajte ih za mucenje i mesanje drugih proizvoda.



Opis aparata

A1.

A2.
A3.

Aktiviranje aparata

« Izvadite dodatnu opremu iz ambalaze i oCistite

Telo aparata

Taster za izbacivanje Zica za
mucenje i mesenje

Dugme za odabir brzine
Taster "Turbo"
Visenamenska Zica za
mucenje lakih testa i smesa
Visenamenska Zica za
mucenje lakih testa i smesa
(model sa posudom)

Zice za mucenje gustih testa
Zica za mucenje gustih testa
(model sa posudom)
Trakaste Zice za mucenje (u
zavisnosti od modela)
Bezbednosni zljeb

Postolje (u zavisnosti od mod-
ela)

je toplom vodom.

Upotreba aparata

e

oz =z

Posuda (u zavisnosti od mod-
ela)

Taster za zaklju¢avanje /
otkljucavanje rucke za okre-
tanje (u zavisnosti od modela)
Taster za zakljucavanje /
otklju¢avanje pogonske je-
dinice (u zavisnosti od mod-
ela)

Nazubljeni prsten (u zavis-
nosti od modela)

Lopatica (u zavisnosti od
modela)

Stapni mikser (u zavisnosti od
modela)

Posuda za doziranje (u zavis-
nosti od modela)

Paznja: Stapni
mikser (N) ima
veoma ostro
secivo. Pazljivo
rukujte njime.

Vazno: NIKADA NE KORISTITE ZICE ZA MUCENJE ILI MESENJE U ISTO
VREME SA STAPNIM MIKSEROM.

Rad miksera sa zicama za muéenje ili mesSenje

« Upotreba bez postolja:

o Proverite da li je dugme za odabir brzine (A2) na
poziciji "0".
o Stavite zice za mucenije ili mesenje (B ili F) u otvore
aparata i zakljucajte ih. One imaju poseban oblik,
tako da Zice koje imaju sigurnosni zljeb morate
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staviti u Siri otvor (slika 1).
o Ukljucite aparat u struju:

-Vas aparat ima pet brzina i taster "Turbo".
Mucenje ili meSenje pocnite na najmanjoj
brzini pre nego Sto prebacite na najvecu.

- Gusta i ¢vrsta testa mutite na najvecoj brzini.

- Brzinu mozete povecati pritiskom na taster
"Turbo" (A3). Moze se koristi u bilo kojoj brzini.
Medutim, savetujemo Vam da "Turbo" funkciju
koristite samo na kratko (najduze 30 sekundi za
gusta testa).

» Po zavrSetku mucenja, postavite dugme za odabir

brzine (A2) na poziciju "0".

o Iskljucite iz struje.
o Pritisnite taster za izbacivanje Zica za mucenje ili
mesenje (A1).

« Upotreba sa postoljem (H): (u zavisnosti od modela)

« Proverite da li je dugme za odabir brzine (A2) na
poziciji "0".

e Stavite Zice za mucenje (C) ili mesenje (E) u
predvidene otvore i zakljucajte ih. One imaju
poseban oblik, tako da Zice sa sigurnosnim
Zljebom (G) moraju da se stave u Siri otvor (slika
1.

e Stavite postolje (H) na radnu povrsinu:

- Da biste podigli ru¢icu, otkljucajte pritiskom na
taster (J) (slika 4).

- Da biste podigli rucicu, otkljucajte je pritiskom
na taster (J) (slika 4).

- Postavite posudu (I) (slika 4).

- Otkljucajte rucicu da biste je spustili pritiskom
na taster (J) (slika 5).

- Stavite pogonsku jedinicu sa Zicama za mucenje
ili me3enje na rucicu koja se okrece, sve dok ne
Cujete "klik" (slika 6).

 Ukljucite aparat u struju:

-Va$ aparat ima pet brzina i taster "Turbo".
Mucenje ili meSenje pocnite na brzini "1" pre
nego sto predete na brzinu "5"

- Preporucujemo da gusta i ¢vrsta testa mutite na
najvecoj brzini.
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Paznja: STAVITE
ZICE ZA MUCENJE
ILI MESENJE U
PROREZE NA
TELU APARATA
(SLIKA 6).



- Brzinu mozete povecati pritiskom na taster
"Turbo" (A3) i ona se mozete koristiti za svaku
brzinu. Medutim, savetujemo Vam da je koristite
samo na kratko (ne duze od 30 sekundi za gusta
testa)

 Po zavrietku mucenja, postavite dugme za odabir
brzine na poziciju "0".

e Iskljucite aparat iz struje i pritisnite taster za
otkljucavanje (J) da biste podigli rucicu koja se
okre¢e. Nakon toga pritisnite taster za
zakljucavanje tela aparata (K) da biste je odvojili
od postolja.

« Nakon toga pritisnite taster za izbacivanje Zica za
mucenje ili mesenje (A1).

Funkcionisanje Stapnog miksera (u zavisnosti od

modela)

 Proverite da li je dugme za odabir brzine (A2) na
poziciji "0".

« Podignite poklopac na poledini aparata i zavijajte

stopu Stapnog miksera (N) u smeru suprotnom

od kretanja kazaljki na satu sve dok se crvene
tacke ne postave na istu liniju ("klik" prilikom
prelaska na crvenu tacku oznacava da je Stapni

mikser pravilno namesten) (slika 3).

Ukljucite aparat u struju:

- Pre nego $to pocnete sa radom, uronite stopu
stapnog miksera u smesu da biste sprecili
prskanje.

- Aktivirajte aparat koriste¢i dugme za odabir
brzine (A2), (slika 2). Najpre odaberite brzinu 1
a kasnije 2 3 4. ili 5. Koristite taster "Turbo",
ukoliko Vam je potrebno veca snaga.

- Pre nego $to izvadite stopu Stapnog miksera iz
smese, zaustavite rad aparata i tako cete izbeci
prskanje.

Demontiranje stope Stapnog miksera

e Zaustavite rad aparata postavljanjem dugmeta za
odabir brzine na poziciju "0" Iskljucite aparat iz
struje i odvrnite stopu Stapnog miksera (N)

Ukoliko u trenutku

zavijanja osecate
otpor, stopa
Stapnog miksera
nije dobro
namestena.

Skinite je, pravilno

namestite i
zavrnite.
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okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Ne upotrebljavajte Stapni mikser:

e U posudama na vatri.
« *Ne ostavljajte stapni mikser da radi na prazno. Ne
drobite led, ne seckajte sirovo meso ili suvo voce

(badem,lesnik itd.)

Kolicina i vreme spremanja

Supa

za supu

minut. Ne raditi
vie od 5 puta.

Maksimalna Maksimalno .
Dodatna oprema iue Brzina
kolic¢ina vreme
ViSenamenske Zice
za mucenje ili .
trakaste sice 12 belanaca 9 min 5
Sneg od belanaca
9 jaja, 470 g brasna,
470 g Secera, 470 g
topljenog putera, 1
Pati$panj kafena kasicica 14 min 5
kvasca, 2 prstohvata
soli, 1 kesica
vanilinog Secera
Zice za mesenje sa | 500 g bragna, 300 ml
postoljem vode, 10 g soli, 10 g 8 min 5
Testo za hleb pekarskog kvasca
Zice za mesenje | 500 g brasna, 300 ml
bez postolja vode, 10 g soli, 10 g 4min50s 5
Testo za hleb pekarskog kvasca
160 a k 555 ONsavre-
< L. g kuvanog menom odmora
Stapni mikser povrca, 240 g osnove | maksimalno 1 Turbo
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o Proverite da li je aparat iskljucen iz struje.

e Ocistite Zice za mucenje ili mesenje ili Stapni
mikser odmah nakon upotrebe da se ostaci hrani
ne bi zalepili i osusili..

e Dodaci mogu da se Ciste vodom i deterdzentom

ili u masini za pranje posuda. Paznja: Stapni
e Rucicu i telo aparata dcistite vlaznom krpom.  mikser ima veoma
Nakon toga odmah ih osusite. ostro sedivo.

« Telo aparata sa blokom motora nikada ne periteu  Pazljivo ga Cistite.
masini za pranje posuda.

« Ne koristite abrazivna sredstva.

« Nikada ne potapajte telo aparata sa motorom u
vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Cistite je suvom
ili navlazenom krpom.

Elektricni ili elektronski proizvod na
kraju radnog veka
Ucestvujmo u zastiti zivotne okoline! a
® Aparat sadrzi materijale koji mogu da se prerade i
recikliraju.

< Odnesite ga u centar koji se bavi recikliranjem takvih
— proizvoda.
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Varnostna navodila

Pred prvo uporabo mesalnika natancno preberite varnostna navodila
in upostevajte navodila za uporabo.
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Pred prikljucitvijo mesalnika na elektricno omrezje preverite, ali napetost
mesalnika ustreza napetosti elektricnega omrezja. Tako se izognete
tveganju poskodb mesalnika ali ogrozanju svojega zdravja. Ob nepravilni
prikljucitvi na elektricno omrezje je garancija neveljavna.

Mesalnik je bil zasnovan in izdelan samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporaba mesalnika za poslovne ali profesionalne namene lahko povzroci
poskodbe mesalnika ali skodi vasemu zdravju, hkrati pa preneha veljati
tudi garancija.

V izogib nevarnosti elektricnega udara se mesalnika nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami in ga ne postavljajte na mokre povrsine. Elektri¢nih delov
mesalnika ne skropite z vodo. Mesalnika ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Mesalnika ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki se niso seznanile z
navodili za uporabo.

Osebe, ki zaradi zmanjsanih fizi¢nih ali umskih sposobnosti niso sposobne
varno ravnati z mesalnikom, smejo tega uporabljati samo pod nadzorom
odgovorne osebe.

Otrokom ne dovolite igranja z mesalnikom.

Ce mesalnika ne uporabljate, ga Zelite o¢istiti ali ob izpadu elektri¢nega
toka, mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja.

Ce mesalnik ne deluje pravilno ali je poskodovan ali pa je poskodovan
elektri¢ni kabel ali vti¢, mesalnika ne uporabljajte, temve¢ poklicite
pooblasceni servis (oglejte si seznam v knjizici z naslovom »Servis).
VsakrSne posege, razen navadnega ¢iS¢enja in vzdrzevanja, sme izvajati
samo pooblasceni servis.

Mesalnika, elektricnega kabla in vti¢ca ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

Elektri¢ni kabel naj ne visi z mize ali delovne povrsine in pazite, da ne pride
v stik z vro¢o povrsino ali ostrimi robovi. Mesalnika ne uporabljajte v blizini
toplotnih virov. Priklju¢ni kabel navijte v prostor za shranjevanje kabla.
Ob kakrsnem koli posegu s strani nepooblasc¢ene osebe garancija preneha
veljati. Zato mesalnika ne poskusajte razstaviti ali popraviti, temve¢ ga
odnesite v pooblas¢eni servis.

Mesalnika ne odklapljajte tako, da povlecete elektri¢ni kabel, saj ga lahko
tako poskodujete in ogrozite svoje zdravje.

Uporaba neoriginalnih delov in prikljuckov je nevarna in zdravju skodljiva,
zmanj$a zmogljivost mesalnika ter razveljavi garancijo.

V izogib nevarnosti elektri¢cnega udara pazite, da se med priklju¢evanjem



mesalnika na elektricno omrezje ali izklju¢evanjem iz njega s prsti ne
dotaknete polov vtica.

e V isto vti¢nico nikoli ne prikljucite ve¢ aparatov. Tako se boste izognili
morebitni elektri¢ni prenapetosti, ki lahko poskoduje mesalnik ali ogrozi
vaso varnost. Pred uporabo podaljska preverite, ali je ta v brezhibnem
stanju.

Aparat je skladen z veljavnimi standardi in pravilniki:

- Pravilnik o elektri¢ni opremi, ki je namenjena za uporabo znotraj dolocenih
napetostnih mej

- Elektromagnetna zdruZljivost

- Okolje

- Materiali in izdelki, namenjeni za stik z Zivili

e |z varnostnih razlogov pazite, da lasje, deli oblacil ali drugi predmeti ne
pridejo v stik z vrtljivimi deli aparata.

e Ne dotikajte se metlic. V me3alnik ne namescajte nobenih predmetov
(nozev, vilic, Zlic ipd.), ker lahko s tem ogrozite svojo varnost, varnost
drugih oseb ali poskodujete aparat. Lopatico smete uporabljati samo,
kadar je mesalnik izklopljen.

* Vizogib poskodbam mesalnika tega in njegovih priklju¢kov ne postavljajte
v hladilnik niti v navadno ali mikrovalovno pecico.

e Metlice so namenjene pripravi jedi, zato jih nikoli ne uporabljajte za
pripravo ali mesanje drugih materialov.
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Opis

testa (model s posodo)

A. Stepalnik F. Zi¢ni metlici s trakovi (glede
A1. Stikalo za odstranitev metlic na model)
(metlic za mesanje lahkega G.  Pritrdilni element
testa in metlic za gnetenje H. Podstavek (glede na model)
gostega testa) I Posoda (glede na model)
A2. Stikalo za nastavitev hitrosti J. Stikalo za zaklep/sprostitev
A3. Stikalo turbo rocice z vrtljivim zgibom
Zi¢ni metlici za mesanje (glede na model)
lahkega testa K.  Stikalo za zaklep/sprostitev
Zi¢ni metlici za mesanje stepalnika (glede na model)
lahkega testa (model s L. Zobnik (glede na model)
posodo) M. Lopatica (glede na model)
D. Metlici za gnetenje gostega N.  Pali¢ni mesalnik (glede na
testa model)
Metlici za gnetenje gostega 0. Dozirna posoda (glede na

model)

Uporaba

« Dodatno opremo vzemite iz embalaze in jo
ocistite z vroco vodo.

Pozor: pali¢ni
mesalnik (N) ima
zelo ostro rezilo.

Pri njegovi uporabi
bodite zelo previdni

Uporaba aparata

Pomembno: ZICNIH METLIC ALI METLIC ZA GNETENJE NIKOLI NE
UPORABLJAJTE HKRATI S PALICNIM MESALNIKOM.

Stepalnik z zicnima metlicama ali metlicama za
gnetenje

« Ro¢na uporaba:

e Preverite, ali je stikalo za nastavitev hitrosti (A2) v
polozaju »0«.

« V odprtini mesalnika vstavite in zataknite zgornje
dele zi¢nih metlic (B ali F) ali metlic za gnetenje
(D). Ziéni metlici in metlici za gnetenje imajo
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posebno obliko; zi¢ni metlici in metlici za

gnetenje s pritrdilnim elementom (G) je treba

vstaviti v levo, veéjo odprtino (slika 1).

» Mesalnik prikljucite na elektri¢cno omrezje:

- Mesalnik ima na voljo pet hitrosti in stikalo
turbo. Mesati ali gnesti zacnite v polozaju 1,
nato pa preidite v polozaj 5.

- Pri gnetenju tezkega in trdnega testa vam
priporo¢amo, da uporabljate samo polozaj 5.

— Hitrost lahko zvecate s pritiskom stikala turbo
(A3); to funkcijo lahko uporabite pri vseh
hitrostih. Priporocamo pa vam, da jo
uporabljate samo kratek ¢as (najvec 30 sekund
za gnetenje trdnega testa).

e Po kon¢anem gnetenju ali mesanju stikalo za

nastavitev hitrosti (A2) premaknite v poloZaj »0«.

» Mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja.
o Pritisnite stikalo za odstranitev metlic (A1).

« Uporaba podstavka (H) (glede na model):

o Preverite, ali je stikalo za nastavitev hitrosti (A2) v
polozaju »0«.

« V odprtini mesalnika vstavite in zataknite zgornje
dele zi¢nih metlic (C) ali metlic za gnetenje (E).
Ziéni metlici in metlici za gnetenje imajo
posebno obliko; zi¢ni metlici in metlici za
gnetenje s pritrdilnim elementom (G) je treba
vstaviti v levo, veéjo odprtino (slika 1).

o Podstavek (H) postavite na delovno povrsino:

-S pritiskom gumba (J) rocico sprostite in  Pozor: STEPALNIK

dvignite (slika 4). VSTAVITE TAKO, DA
- Namestite posodo (1) (slika 4). NAMESTITE ZICNI
- S pritiskom gumba (J) rotico znova sprostite in ~ METLICIALI
potisnite navzdol (slika 5). METLICI ZA

GNETENJEV

- Na ro¢ico z vrtljivim zgibom namestite stepalnik A
ZAREZE (slika 6).

z zicnima metlicama ali metlicama za gnetenje
tako, da sli$no zasko¢i (slika 6).
o Mesalnik prikljucite na elektricno omrezje:

- Mesalnik ima na voljo pet hitrosti in stikalo
turbo. Mesati ali gnesti zacnite v polozaju 1,
nato pa preidite v polozaj 5.

- Pri gnetenju tezkega in trdnega testa vam
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priporo¢amo, da uporabljate samo polozaj 5.

— Hitrost lahko zvecate s pritiskom stikala turbo
(A3); to funkcijo lahko uporabite pri vseh
hitrostih. Priporocamo pa vam, da jo
uporabljate samo kratek ¢as (najvec 30s sekund
za gnetenje trdnega testa).

e Po kon¢anem gnetenju ali mesanju stikalo za

nastavitev hitrosti (A2) premaknite v polozaj »0«.

e Mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja,
pritisnite gumb za sprostitev (J) in dvignite rocico

z vrtljivim zgibom. Nato pritisnite gumb za zaklep

stepalnika (K) in stepalnik odstranite z nastavka.

e Pritisnite stikalo za odstranitev metlic (A1).

Uporaba pali¢cnega mesalnika (glede na model)

e Preverite, ali je stikalo za nastavitev hitrosti (A2) v
polozaju »0«.

« Dvignite loputico na zadnjem delu mesalnika in v

levo privijte sekljalnik (N) tako, da sta rdeci tocki

poravnani (zaslisi se klik, ki oznacuje, da je pali¢ni

mesalnik pravilno privit). Pri privijanju ne

uporabljajte sile (slika 3).

Mesalnik prikljucite na elektricno omrezje:

- Pali¢ni mesalnik potopite v pripravek, preden ga
vklopite, saj tako preprecite brizganje tekocine.

- Pali¢ni mesalnik vklopite s stikalom za
nastavitev hitrosti (A2), (slika 2). Najprej
nastavite hitrost 1, nato pa hitrosti 2, 3, 4, 5. Ce
priprava jedi zahteva ve¢ moci, uporabite
polozaj »turbo« (A3).

- Pali¢ni mesalnik izklopite, nato pa ga odstranite
iz pripravka (tako preprecite brizganje
tekocine).

Odstranitev paliécnega mesalnika

« Stikalo za nastavitev hitrosti premaknite v poloZzaj
»0«, mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja in
v desno odvijte pali¢ni mesalnik (N).
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Ce pri privijanju
pali¢nega mesal-
nika zacutite upor,
ta ni pravilno
poravnan. Odvijte
ga in ga pravilno
privijte.



Kdaj palicnega mesalnika ne smete uporabljati:

« V posodi, postavljeni na ogenj.

e Pali¢cni mesalnik ne sme delati v prazno, ni
primeren za sekljanje ledenih kock, surovega
mesa in suhega sadja (mandljev, lesnikov itd.).

Kolicine in Cas priprave

Dodatna oprema | Najvecja koli¢ina Nald.aljs' cas Hitrost
priprave
Zi¢ni metlici
Multi-brins ali
zleni metI!a s 12 jaj¢nih beljakov 9 minut 5
trakovi
Sneg iz jaj¢nih
beljakov
9 jajc, 470 g moke,
470 g sladkorja, 470 g
Pecivo Quatre Eo.plje?‘evga masla, 1 14 minut 5
quarts ¢ajna Zlicka kvasa, 2
$¢epca soli, 1 vrecka
vaniljevega sladkorja
“:":tt:f":as 500 g moke, 300 ml
9 J vode, 10 g soli, 10g 8 minut 5
podstavkom kvasa
Testo za kruh
Metlici za
gnetenje brez 500 g moke, 3.00 ml 4 minute 50
vode, 10 g soli, 10 g 5
podstavka kvasa sekund
Testo za kruh
55 sekund v
polozaju »ON« in
sy ey 160 g kuhane zelen- N . )
Pali¢ni mesalnik | . S najvec 1 minuto pri
jave, 240 g jusne os- RS, . turbo
Juha najnizji hitrosti.
nove .
Postopek ponovite
najvec petkrat.
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Ciscenje mesalnika
« Mesalnik izkljucite iz elektricnega omrezja.
» Metlici za me3anje in metlici za gnetenje umijte
takoj po uporabi. Tako preprecite, da se na njih ne
posusijo ostanki testa, jajc ali olja.
» Dodatno opremo lahko umijte z vodo, gobico in
manjso koli¢ino sredstva za pomivanje posode.

Lahko pa jo pomivate tudi v pomivalnem stroju. Pozor: Pali¢ni
e Podstavek in glavno enoto mesalnika ocistite mesalnik ima zelo
samo z vlazno gobico in ju temeljito posusite. ostro rezilo. Pri
eEnote z motorjem nikoli ne pomivajte v njegovi uporabi
pomivalnem stroju. bodite zelo prev-
e Za ciScenje ne uporabljajte abrazivnih gobic ali idni.

predmetov s kovinskimi deli.
« Enote z motorjem ne potapljajte v vodo. Obrisite

jo s suho ali rahlo vlazno krpo.
Odpadni elektricni izdelki ali
elektronska oprema

Varujmo okolje.

® Mesalnik vsebuje veliko materialov, ki jih je mogoce
znova uporabiti ali reciklirati.
| 2 Zato ga odnesite v zbirni center ali na poobla$&eni servis,
kjer ga bodo ustrezno razstavili in nadalje uporabili.
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Ohutusjuhised

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult ldbi
kdesolevad ohutusjuhised ja jargige seadme kditamisel selle
kasutusjuhendit.

Enne seadme (hendamist vooluvdorku kontrollige iile, kas seadme
toopinge vastab vooluvérgu pingele. Vastasel juhul véite kahjustada
seadet v6i ennast vigastada. Seadme vaariihendamisel vooluvérku kaotab
ka seadmele antud garantii kehtivuse.

See seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Seadme
pikaajalise kasutamisega &arieesmarkidel voi seadme rakendamisega
masstootmises kaasneb seadme llekoormamise ning kehavigastuste
tekke oht. Seadme kasutamisel sellistes tingimustes muutub kehtetuks ka
seadmele laienev garantii.

Elektrilookide valtimiseks drge kaitage seadet kunagi margade katega ega
lilitage seadet todle niisketel véi margadel toétasapindadel. Valtige
seadme elektriliste osade marjakssaamist. Seadme vette kastmine on
keelatud.

o Arge lubage lastel kasutada seadet ilma jarelevalveta.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud flilsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikute poolt (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate
teadmiste ja kogemusteta isikute poolt ilma nende turvalisuse eest
vastutava isiku jarelvalve ja eelneva seadme kasutamist selgitava
juhendamiseta.

Seade on mdeldud vaid sihtotstarbeliseks kasutamiseks. Seadet ei tohi
mitte mingil juhul anda lastele mangimiseks.

Uhendage seade alati kohe parast kasutamist, enne seadme tddriistade
paigaldamist voi eemaldamist, ja seadme puhastamist vooluvérgust lahti.
Torgete esinemise korral seadme t60s ei ole lubatud seadet kaitada, samuti
pole lubatud seadet kditada rikutud toitejuhtme vdi pistikuga. Igasuguse
voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta need volitatud
teenindusettevéttel vilja vahetada (tutvuge kasutusjuhendis toodud
loeteluga).

Kliendil on lubatud seadet puhastada ning teha sellega sihtotstarbelisi
toiminguid. Kéik muud toiminguid ja remonditdid véivad teha vaid
volitatud teenindusettevotted.

Arge kastke seadet, toitejuhet véi pistikut vette ega mis tahes teise
vedelikku.

Seadke toitejuhe nii, et see jaaks lastele kattesaamatusse kaugusesse.
Jalgige, et toitejuhe ei puutuks kunagi kokku seadme kuumenenud osade,
pliidiraudade vo6i muude kuumusallikatega, véltige juhtme sattumist
kuumusallikate vahetusse ldhedusse, samuti valtige murdekohti
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toitejuhtmes.

Selleks et tagada seadmele laienevate garantiitingimuste kehtivuse ja
viéltida mis tahes tehnilisi torkeid seadme t606s, arge proovige kunagi ise
seadet lahti monteerida ega remontida, neid toiminguid voivad teostada
vaid vastava véljadppega isikud. Toimetage seade volitatud
teenindusettevottesse.

Arge (ihendage seadet kunagi vooluvérgust lahti ega teisaldage seadet
toitejuhtmest tdmmates, sest selle tagajarjel voivad tekkida seadme t66s
torked ja suureneda kehavigastuste tekke oht.

Kui seadmega kasutatakse tarvikuid, mida tootjatehas pole selleks ette
néinud, tekib kehavigastuste tekke ja seadme kahjustamise oht seadme
t606s voib esineda tdrkeid ja seadmele laienevad garantiitingimused
kaotavad kehtivuse,

Voéimalike elektrilookide valtimiseks jalgige, et teie sérmed ei puudutaks
seadme pistiku vooluvorku thendamisel voi pistiku vooluvérgust
lahtiihendamisel pistiku metallosi.

Teiste elektriseadmete (ihendamine pistmike abil seadmega samasse
vooluvdrgu pistikupesasse ei ole lubatud. Sellega kaasneb tlekoormuse
oht, mis voib kahjustada seadet ja pohjustada 6nnetusjuhtumeid. Enne
pikendusjuhtme kasutamist tuleb teha kindlaks, kas see on laitmatus
korras ja kahjustusteta.

Teie turvalisuse tagamiseks vastab see seade jdrgmistes valdkondades
kehtivatele standarditele ja nouetele:
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- Madalpingedirektiiv

- Elektromagnetiline vastavus

- Keskkond

- Toiduainetega kokkupuutuvad materjalid

Igasuguste voimalike 6nnetusjuhtumite valtimiseks jélgige, et teie
juuksed, riideesemed vdi muud esemed ei haakuks seadme liikuvate osade
vahele.

Selleks et viltida enda voi teiste vigastamist, 6nnetusjuhtumeid voi
seadme kahjustamist, drge puudutage vispleid voi taina sétkumise
keerdvardaid ega pange nende vahele muid esemeid (nuga, kahvel, lusikas
jne). Segamisspaatlit on lubatud kasutada vaid seisatud seadme korral.
Selleks et véltida seadme kahjustamist, ei ole lubatud seadet ega selle
tarvikuid asetada stigavkilmikusse, ahju ega mikrolaineahju.

Tarvikud on ette ndhtud ainult toiduainete té&tlemiseks. Arge kasutage
neid muude toodete segamiseks.



Kirjeldus

A. Segamisseade H. Sokkel (olenevalt mudelist)

A1. Visplite ja taina sdtkumisvar- l. Anum (olenevalt mudelist)
raste valjutusnupp J. Po6rdkapa lukustamise /

A2. Kiirusreziimi valiku luliti lahtilukustamise nupp

A3. Turbo-nupp (olenevalt mudelist)

B.  Mitmeharulised visplid holp- K.  Vahustaja lukustamise /
salt segunevatele toidu- lahtilukustamise nupp
ainetele (olenevalt mudelist)

C.  Mitmeharulised visplid holp- L. Hammasaaris (olenevalt
salt segunevatele toidu- mudelist)
ainetele (anumaga mudel) M. Segamisspaatel (olenevalt

D. Taina sotkumise keerdvardad mudelist)

E. Taina sotkumise keerdvardad N. Saumikser (olenevalt
(anumaga mudel) mudelist)

O.

F. Ribaga visplid (olenevalt Dosaatornou (olenevalt
mudelist) mudelist)
G. Tunnusriba

Tookorda seadmine

o Pakkige tarvikud pakenditest lahti ning peske Téhelepanu:
neid sooja veega. Saumikseri (N)

tera on véga terav.
Selle kasitlemisel

tuleb ldhtuda
vastavatest ﬂ
ohutusjuhistest.

Seadme kasutamine

Tahtis teada: VISPLITE VOI TAINA SOTKUMISE KEERDVARRASTE
SAMAAEGNE KASUTAMINE SAUMIKSERIGA El OLE LUBATUD.

Segamisfunktsioon visplite voi taina s6tkumise
keerdvarrastega

« Kasifunktsioon:

« Kontrollige Ule, kas kiirusreziimi valiku nupp (A2)
on asendis « 0 ».
o Sisestage iga vispli (B voi F) voi taina sotkumise
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keerdvarda (D) séared vastavatesse avadesse ning

lukustage need asendisse. Visplid ning taina

segamise keerdvardad on spetsiaalse kujuga.

Tunnusribaga (G) taina s6tkumise keerdvarras

voi vispel peab olema sisestatud koige

suuremasse vasakpoolsesse avasse (joonis 1).

Uhendage seade vooluvérku:

- Teie seadmel on viis kiirusreziimi ja liks
vastavast nupust aktiveeritav turbo-reziim.
Alustage segamist voi sotkumist alati
tooreziimil 1, seejarel voite valida kiirema
tooreziimi kuni astmeni 5.

- Paksude ning tihkete tainaste sotkumiseks
soovitame kasutada ainult todreziimi 5.

- Kiirust on voimalik tosta ka turbo (A3) nupule
vajutamise teel. Seda lisafunktsiooni on véimalik
kasutada koikidel kiirustel.  Sellegipoolest
soovitame teil kasutada seda funktsiooni vaid
vaga luhikeste tsiiklite kaupa (maksimaalselt 30
sekundit tihkete tainaste korral).

Parast operatsiooni teostamist viige kiirusreziimi

valiku nupp (A2) asendisse « 0 ».

Uhendage seade vooluvérgust lahti.

Seejdrel vajutage visplite voi taina sotkumise

keerdvarraste valjutamiseks véljutusnupule (A1).

Kasutamine soklil: (Olenevalt mudelist)

Kontrollige dle, kas kiirusreziimi valiku nupp (A2)

oleks asendis « 0 ».

Sisestage iga vispli (C) voi taiga sotkumise

keerdvarda (E) sddred vastavatesse avadesse ning

lukustage need asendisse. Visplid ning taina

segamise keerdvardad on spetsiaalse kujuga.

Tunnusribaga (G) taina sotkumise keerdvarras

voi vispel peab olema sisestatud koige

suuremasse vasakpoolsesse avasse (joonis 1).

Asetage sokkel (H) té6tasapinnale:

- Képa tostmiseks lukustage see asendist lahti,
vajutades nupule (J) (Joonis 4).

- Asetage anum () oma kohale (Joonis 4).

- Kdpa langetamiseks lukustage see asendist lahti,
vajutades nupule (J) (Joonis 4).

Tahelepanu:
SEADKE SEGAMIS-
MASIN PAIGALE
NII, ET VISPLID VOI
TAINA SEGAMISE
KEERDVARDAD
ASETUKSID OMA
KOHTADELE (Joo-
nis 6).



- Suunake taina sétkumise keerdvarrastega voi
visplitega varustatud segamisseade
poordkdpale,  kuni  kuulete  asendisse
lukustumisele iseloomulikku heli (Joonis 6).
Uhendage seade vooluvérku:

- Teie seadmel on viis kiirusreZiimi ja tks vastavast
nupust aktiveeritav turbo-reziim. Alustage
segamist voi sotkumist alati tooreziimil 1,
seejarel voite valida kiirema to6reziimi kuni
astmeni 5.

- Paksude ning tihkete tainaste sotkumiseks
soovitame kasutada ainult téoreziimi 5.

- Kiirust on véimalik tésta ka turbo (A3)
vajutamise teel Seda lisafunktsiooni on véimalik
kasutada koikidel kiirustel.  Sellegipoolest
soovitame teil kasutada seda funktsiooni vaid
vaga luhikeste tsiiklite kaupa (maksimaalselt 30
sekundit tihkete tainaste korral).

Parast operatsiooni teostamist suunake

kiirusreziimi valiku nupp (A2) asendisse « 0 ».

Uhendage seade vooluvérgust lahti ja vajutage

poordkdpa téstmiseks lahtilukustamise nupule

(J). Seejarel vajutage segamisseadme aluselt

eemaldamiseks segamisseadme asendi

lukustusnupule (K).

e Seejdrel vajutage visplite voi taina sdtkumise
keerdvarraste véljutamiseks valjutusnupule (A1).

Mikseri funktsioon (olenevalt mudelist)

« Kontrollige tle, kas kiirusreZiimi valiku nupp (A2)
on asendis « 0 »

e Avage seadme tagakiljel paiknev paneel ja
kruvige saumikser (N) ilma joudu kasutamata
vastupdeva keerates oma kohale, nii et punased
mdrgised asetuksid kohakuti (punaste mdrgiste
asetumisel Oigetele kohtadele tuleb kuuldavale
korrektsesse asendisse lukustumisele iseloomulik
heli) (joonis 3).

« Uhendage seade vooluvdrku:

-Suunake saumikseri jalg enne seadme
kaivitamist toidu sisse, nii vdldite toidu
laialipaiskumist.

Juhul kui mikseri
kiilgemonteerim-
ine on rask-
endatud, eiole sau
kinnitamiseks so-
bivas asendis
Monteerige see
taas lahti ja
alustage uuesti
selle kiilgemon-
teerimist.
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- Lilitage seade kiirusreziimi valiku nupust (A2)
toole (joonis 2), rakendades alguses
funktsiooni 1, seejdrel funktsiooni 2,3,4 voi 5.
Juhul kui retsepti jargi on vaja kasutada kiiremat
tooreziimi, aktiveerige « Turbo-funktsioon » (A3).

- Peatage seade enne mikseri jala vdljatdstmist
valmistatavast toidust (nii vdldite toidu
laialipaiskumist).

Saumikseri lahtimonteerimine

o Kui seade on peatatud ja kiirusreziimi valiku nupp
on asendis « 0 », ihendage seade vooluvérgust
lahti ja monteerige saumikser (N) lahti, keerates
seda paripdeva.

Mitte kasutada saumikserit:

o Tulel asetsevas kastrulis.

e Taumikseri kaitamine tlhjalt ei ole lubatud,
samuti pole see moéeldud jadkuubikute
purustamiseks, toore liha I6ikumiseks voi kuivade
viljade purustamiseks (mandlid, pahklid).

Kogused ja valmistusajad

Tarvikud Maksimaalne kogus | Maksimaalne aeg | Kiirus
Ribadega mit-
meharulised vis-
plid 12 munavalget 5
Vahustatud
munavalge
9 muna, 470 g jahu,
470 g suhkrut, 470 g
sulavéid, 1
Keeks teelusikatais kuiv- 5
parmi, 2 ndpuotsatait
soola, 1 kotike vanil-
lisuhkrut
Taigna so6tkumis- | 500 g jahu, 300 ml
vardad soklil vett, 10 g soola, 10 g 5
Saiataigen pagaripdrmi
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e Veenduge, et seade on korrektselt vooluvorku
Uhendatud.

e Puhastage visplid, taina sétkumise keerdvardad
voi saumikser vahetult parast téooperatsiooni
sooritamist, millega hoiate dra vahustatud muna
voi olijaakide kuivamise voi kleepumise tarvikute
kilge.

e Tarvikuid voib pesta kraani all pesulapi ja
pesuvahendi abil.

Tarvikuid voib pesta ka ndudepesumasinas.

e Puhastage seadme sokkel ja korpus niiske
nuustiku voi lapiga ja kuivatage hoolikalt.

e Arge kunagi peske seadme mootorikorpust
néudepesumasinas.

eArge kasutage puhastamiseks karedaid
nuustikuid voi metallosi sisaldavaid esemeid.

« Arge kunagi kastke seadme mootoriplokki vette.
Kuivatage seda kuiva voi kergelt niiske lapiga.

Taigna s6tkumis- | 500 g jahu, 300 ml
vardad, soklita | vett, 10 gsoola, 10g 4 min 50 sek 5
Saiataigen pagariparmi
. 160 g keedetud ko6- 35 3 ON vahemalt
Saumikser wilia. 240 g pulion- 1min puhkeajaga. Turbo
Piiree gnvia, 22 9 PO Mitte dle viie toot-
9 siikli
Puhastamine

Tahelepanu:
Saumikseri (N) tera
on véga terav.
Selle puhastamisel
tuleb ldhtuda vas-
tavatest

ohutusjuhistest. ﬂ

Elektri- voi elektroonikaseadme

utiliseerimine

Uheskoos keskkonda saistes!

®Teie seade sisaldab mitmeid taaskasutatavaid voi

Umbertoddeldavaid materjale.

2 Viige need vaid spetsiaalsesse kogumisjaama voi selle

puudumisel volitatud teenindusettevottesse, kus teie
seade utiliseeritakse nduetekohaselt.
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Drosibas noradijumi

Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi iepazistieties ar Siem drosibas
noradijumiem un rikojieties saskana ar ierices lietoSanas instrukciju.
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Pirms ierices pieslégsanas elektriskajam tiklam parbaudiet, vai
spriegums elektriskaja tikla atbilst spriegumam, kas noradits uz
ierices. Pretéja gadijuma ierice var tikt bojata, turklat pastav traumas
glsanas iespéja. Nepareiza piesleguma gadijuma nav spéka produkta
garantija.

Sis produkts ir paredzéts izmanto3anai tikai majsaimnieciba. Jebkada
ierices ilgstosa izmantosana komercialiem vai profesionaliem mérkiem var
izraisit ierices parslogosanu, ka rezultata ierice var tikt bojata, bet cilvéki var
gat ievainojumus. Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija nav spéka.
Lai izvairitos no elektrotraumas gisanas, nekad nelietojiet ierici, ja Jums ir
slapjas rokas vai ari uz mitras vai slapjas virsmas. Rapéjieties par to, lai
atseviskas ierices elektriskas detalas netiktu samércétas, nekad
neiegremdéjiet ierici tdent.

Nelaujiet bérniem lietot ierici bez uzraudzibas.

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam (to skaita ari bérniem), kuru
fiziskas, manu organu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ka ari personam ar
nepietieckamu pieredzi un zinasanam, ja tas ierici neizmanto personu, kas
par tam atbildigas, uzraudziba vai ari tas minéta persona nav instruéjusi
par ierices lietosanu.

Uzmanieties, lai bérni nerotalatos ar ierici.

Tikko ka beidzat lietot ierici, vienmér atvienojiet to no elektriska tikla. Tas
pats attiecas ari uz ierices saliksanu un izjauksanu, ka arf tirisanu.

Ja ierice nedarbojas pareizi, ja ticis bojats vai ir bojats elektropadeves
kabelis vai kontaktdaks3a, ierici nelietojiet. Drosibas interesés kabeli
janomaina tikai pilnvarota servisa (skat. sarakstu brosara ,Serviss”).
Jebkadas citas darbibas, iznemot parasto tirisanu un apkopi, atlauts veikt
tikai tam pilnvarota servisa.

Ne ierici, ne kontaktdaksu, ne elektropadeves kabeli nekad neiegremdéjiet
skidruma.

Nekad neatstajiet elektropadeves kabeli karajamies bérniem pieejama
vietd, nelaujiet tam saskarties vai atrasties blakus ierices karstajam
detalam, siltuma avotu tuvuma, ka ari uz asam malam.

Lai saglabatu ierices garantiju un izvairitos no tehniskam problémam,
nekad neméginiet saviem spékiem izjaukt ierici vai remontét to, nelaujiet
to darit tam nekvalificétam personam. Griezieties pilnvarota servisa.
Nekad neparvietojiet un neizslédziet ierici, velkot to aiz elektropadeves
kabela; $adi Jas varat traucét ierices darbibu, paklaujot sevi traumas
gasanas riskam.



+ Detalu un piederumu, kurus nav ieteicis razotajs, izmantosana var radit
traumas, bojat ierici, traucét tas darbibu, turklat sada gadijuma garantija
zaudé spéku.

- Laiizvairitos no elektrotraumas glisanas, pievienojot un atvienojot ierici no
elektriska tikla, parliecinieties, ka Jis nepieskarsieties kontaktdaksas
zariem.

« Nepieslédziet vienai elektriska tikla kontaktligzdai vairakas ierices, kam
izmantojams adapters, jo $adi ir iespéjams parslogot elektrisko tiklu, ka
rezultata ierice var tikt bojata vai arl radit traumu. Pirms pagarinataja
izmantosanas parliecinieties, ka tas ir laba stavokli.

Jasu drosibai si ierice atbilst Sadam normam un noteikumiem:

- Zemsprieguma direktiva

- Elektromagneétiska saderiba

- Vide

- Materiali, kas ir saskaré ar partiku

- Lai izvairitos no iespéjamas traumas, rapéjieties, lai Jis mati, apgérbs vai
citas lietas neiekertos ierices kustigajas dalas.

+ Nepieskarieties putotajiem vai miciSanas akiem un neievietojiet tajos
nekadus priekSmetus (nazi, daksu un karoti u.tml.), lai neraditu traumu,
neievainotu citu personu un lai nesalauztu ierici. Lapstinu iespé&jams
izmantot tikai tad, kad ierice ir izslégta.

«+ Lai izvairitos no ierices bojasanas, nekad nelieciet ne ierici, ne tas
piederumus saldétava, krasni vai mikrovilnu krasni.

«+ Piederumi ir paredzéti partikas produktu pagatavosanai. Neizmantojiet tos
citu produktu maisisanai.
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Apraksts

A.  Mikseris

A1. Putotaju un micisanas aku
atbrivosanas taustins

A2. Atrumu slédzis

A3. Turbo poga

B.  Stieplu putotaji vieglai miklai

C.  Stieplu putotaji vieglai miklai
(modelis ar trauku)

D.  Micisanas aki biezai miklai

E Micisanas aki biezai miklai
(modelis ar trauku)

F.  Pastiprinati putotaji (atbilstosi
modelim)

G. Izlidzinatajs, novérsoss nepa-
reizu pievienosanu

leslegsana

o =zzr

Stativs (atbilstosi modelim)
Trauks (atbilstosi modelim)
Parvadvarpstas blokésanas /
atblokésanas poga (atbilstosi
modelim)

Miksera blokésanas / atbloké-
$anas poga (atbilstosi mode-
lim)

Zobrats (atbilstosi modelim)
Lapstina (atbilstosi modelim)
Blendera uzgalis (atbilstosi
modelim)

Mérglaze (atbilstosi modelim)

+ Iznemiet piederumus no iepakojuma un
nomazgajiet tos silta adent.

Uzmanibu:
Blendera uzgala
(N) asmeni ir loti
asi. Rikojoties ar
tiem, jabit loti
uzmanigam.

lerices lietosana

Svarigi: NEKAD NELIETOJIET PUTOTAJUS VAI AKUS VIENLAICIGI AR
BLENDERA UZGALI.

Funkcija: mikseris ar putotajiem vai miciSanas
akiem

« Lietosana, turot roka:
« Parliecinieties, ka atrumu slédzis (A2) atrodas ,0”

pozicija.
- lelieciet katra putotaja (B vai F) vai miciSanas aka
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(D) katinus tam paredzétaja atveré un
nostipriniet. Putotajiem un micisanas akiem ir

specifiska forma, micisanas aki vai putotaju ar

izlidzinataju (G) jaieliec pa kreisi, lielakaja
atveré (att.1).
- Pieslédziet ierici elektroenergijas padeves tiklam:

- lerice ir aprikota ar 5 atrumiem un turbo pogu.
Vienmeér saciet sajaukt vai micit 1. pozicija, tikai
tad parejot uz paréjam pozicijam.

-Lai samicitu blivu un biezu miklu, iesakam
izmantot tikai 5. poziciju.

-Jas varat palielinat atrumu, nospiezot turbo
pogu (A3); So funkciju var izmantot jebkura
atruma. lesakam gan neizmantot 3o funkciju
ilgstosi (maksimali 30 sekundes biezai miklai).

- Kad micisana vai putosana pabeigta, novietojiet

atrumu slédzi (A2) pozicija 0"

- Atslédziet ierici no elektroenergijas padeves tikla.
« Tas nospiediet atbrivosanas pogu (A1), lai
iznemtu putotajus vai micisanas akus.

« Lietosana uz stativa (H): (Atbilstosi modelim)

« Parliecinieties, ka atrumu slédzis (A2) atrodas ,0”
pozicija.

- lelieciet katra putotaja (C) vai micisanas aka (E)
katinus tam paredzétaja atveré un nostipriniet.

Putotajiem un miciSanas akiem ir specifiska

forma, miciSanas aki vai putotaju ar

izlidzinataju (G) jaieliec pa kreisi, lielakaja
atveré (att.1).
« Uzstadiet stativu (H) uz darbgalda:

- Atblokéjiet parvadvarpstu, nospiezot pogu (J)
un paceliet to (att.4).

- Uzstadiet trauku (1) (att.4).

- Atblokéjiet parvadvarpstu, nospiezot pogu (J)
un nolaidiet to (att.5).

- Uzstadiet mikseri ar putotajiem vai miciSanas
akiem uz parvadvarpstas un nospiediet lidz
klikskim (att.6).

- Pieslédziet ierici elektroenergijas padeves tiklam:

- lerice ir aprikota ar 5 atrumiem un turbo
pogu. Vienmér saciet sajaukt vai micit 1.

Uzmanibu:
UZSTADOT
MIKSERI, PUTOTAJI
VAI MICISANAS AKI
ATRODAS IEDOBES
(att.6)
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pozicija, tikai tad parejot uz paréjam
pozicijam.

- Lai samicitu blivu un biezu miklu, iesakam
izmantot tikai 5. poziciju.

-Jas varat palielinat atrumu, nospiezot turbo
pogu (A3); 3o funkciju var izmantot jebkura
atruma. lesakdm gan neizmantot So funkciju
ilgstosi (maksimali 30 sekundes biezai miklai).

+ Kad micisana vai putosana pabeigta, novietojiet
atrumu slédzi (A2) pozicija 0"

- Atvienojiet ierici no elektroenergijas padeves tikla
un nospiediet atbrivosanas pogu (J), lai paceltu
parvadvarpstu. Tad nospiediet miksera blokésanas
pogu (K), lai nonemtu mikseri no stativa.

+Tad nospiediet atbrivosanas pogu (A1), lai
iznemtu putotajus vai micisanas akus.

Funkcija: blenderis (atbilstosi modelim)

« Parliecinieties, ka atrumu slédzis (A2) atrodas ,0”

pozicija.

Paceliet vacinu ierices aizmuguréja dala un viegli

ieskravéjiet blendera uzgali (N) pretégji

pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz sarkani

punkti izlidzinasies (klikskis nozimé, ka uzgalis ir  Ja ieskriivésanas

novietots pareizi) (att.3). laika sajatat
- Pieslédziet ierici elektroenergijas padeves tiklam: pretestibu, tas
- Pirms ieslégt, iegremdéjiet blendera uzgali nozimé, ka uzgalis

édiena, tada veida jus izvairisieties no $lakstiem. ir ielikts nelidzeni.
- leslédziet, izmantojot atrumu slédzi (A2) (att.2)  Pilnigi iznemiet to
vispirms 1. atruma, tad 2. ,3. ,4. ,5. Ja  unieskravéjiet
nepiecieSama lielaka jauda, izmantojiet ,Turbo”  pareizi no jauna.
poziciju (A3).
- Lai izvairitos no $lakstiem, izslédziet ierici pirms
iznemt blendera uzgali no édiena.

Blendera uzgala iznemsana

« Kad ierice apstajas, atrodas ,0” pozicija, atslédziet

ierici no elektroenergijas padeves tikla un
izskravéjiet blendera uzgali (N), griezot to
pulkstenraditaja kustibas virziena.
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Nelietojiet blendera uzgali:

- Kastroli, kas atrodas uz uguns.

- Nelietojiet to tuk3gaita, ledus gabalinu, jélas
galas, zavétu auglu (riekstu, utt.) sasmalcinasanai.

Daudzumi un pagatavosanas laiki

Zupa

buljona

Ne vairak par 5
piegajieniem.

Piederumi Maksimalais Maksimalais laiks | Atrums
daudzums
Stieplu putotaji
val past|p_r.|-nat| 12 olas baltumi 9 min 5
putotaji
Olas baltumi
9 olas, 470 g miltu,
470 g cukura, 470g
kauséta sviesta, 1
Pirags téjkarote kimiska 14 min 5
miklas irdinataja, 2
Skipsnas sals, 1
vanilas cukura pacina
Micisanas akiar | 500 g miltu, 300 ml
stativu tdens, 10 gsals, 10 g 8 min 5
Maizes mikla rauga
Micis$anas aki bez | 500 g miltu, 300 ml
stativa tdens, 10 gsals, 10 g 4min50s 5
Maizes mikla rauga
Darbojas 55 s., tad
. 160 g pagatavotu minimalais par-
Blendera uzgalis darzenu, 240 g traukums 1 min. Turbo
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Tirisana

Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
elektroenergijas padeves tikla.

Nomazgajiet putotdjus, micisanas akus vai

blendera uzgali nekavéjoties péc to lietosanas, lai

pie tiem nepieliptu un nepiekalstu olu-ellas

maisijuma atliekas.

Piederumus var mazgat zem krana, izmantojot Uzmanibu:

sukli un mazgasanas skidrumu. Blendera uzgala

Tos var ari mazgat trauku mazgajama masina. asmeni ir loti asi.
« lerices korpusu un stativu var tirit tikai ar mitru Mazgasanas laika

sukli. Péc tirisanas tie ir rapigi janoslauc. jabat loti uz-

Nekad nelieciet mikseri (motora bloku) trauku manigam.
mazgajama masina.

Neizmantojiet abrazivus stklus vai priekSmetus ar

metala detalam.

Nekad neiegremdéjiet mikseri (motora bloku)

adeni. Noslauciet to ar sausu vai nedaudz mitru

lupatinu.

Elektriskie un elektroniskie produkti
ekspluatacijas termina beigas
Atbalstisim apkartéjas vides aizsardzibu!
®Jusu ierice sastav no daudziem materialiem, kurus
iespéjams atkartoti izmantot vai parstradat.

[ =] Nod_odlet ierici apst_ra_de| savaksanas vieta vai pilnvarota
servisa centra, kur ta tiks salabota.
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Saugos patarimai

Prie$ pirma karta naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite Siuos
patarimus ir laikykités aparato naudojimo instrukcijy.

Prie$ jungdami $j aparatg j elektros tinkla patikrinkite, ar Jasy elektros
tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Kitaip aparatas gali
bati sugadintas arba Jas galite susizeisti. Bet kokia jungimo klaida
panaikina garantija.

Sis aparatas yra skirtas tik naudoti namuose. llga laika naudojant jj
komerciniams ir profesiniams tikslams aparatas gali perkaisti ir sugesti arba
dirbant juo galima susizeisti. Naudojant aparata tokiomis sglygomis
garantija netaikoma.

Tam, kad iSvengtuméte elektros smugio, niekada nesinaudokite aparatu,
jei Jusy rankos Slapios arba jei aparatas yra ant drégno ar $lapio pavirsiaus.
Pasirtpinkite, kad nesuslapty aparato elektrinés dalys, ir niekada jo
nenardinkite j vanden;.

o Neleiskite vaikams naudoti aparato be priezitros.

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidrg arba jie i$ anksto
gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo.

o Vaikai turi bati priziarimi uztikrinant, kad jie nezaisty aparatu.

Aparata visuomet iSjunkite i$ tinklo baige juo naudotis, surinkdami ir
isrinkdami priedus bei valydami.

Nenaudokite aparato, jei jis neveikia kaip paprastai, buvo pazeistas arba
maitinimo laidas ar kistukas pazeisti. Kad bty iSvengta bet kokio pavojaus,
batinai paprasykite jj pakeisti jgaliotame prieziiros centre (sarasa rasite
priezitros knygeléje).

Bet kokius kitus darbus, isskyrus valyma ir jprasta priezilra, kurig atlieka
klientas, turi vykdyti jgaliotas priezitros centras.

Nenardinkite aparato, maitinimo laido ar kistuko j skystj.

o Neleiskite maitinimo laidui kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje, bati arti

ikaitusiy aparato daliy arba liestis su jomis, bati prie Silumos 3altinio arba
ugnies.

Kad aparato garantija galioty ir iSvengtuméte bet kokiy techniniy
problemy, niekada nebandykite aparato ardyti ar taisyti patys ir neleiskite,
kad tai daryty nekvalifikuoti asmenys. Aparata nuneskite j centra, jgaliotg
atlikti priezidrg po pardavimo.

Niekada aparato neneskite ir nejunkite i$ tinklo traukdami uz maitinimo
laido, kad jo nesugadintuméte ir iSvengtumeéte bet kokios traumos rizikos.
Naudojant gamintojo nerekomenduojamas detales ir priedus galima
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susizeisti, aparatas gali bati sugadintas, sutrikti jo veikimas ir nebegalioti
garantija.

Kad isvengtuméte elektros smugio, pries jjungdami ar isjungdami aparatg
i$ elektros tinklo jsitikinkite, ar nelieciate kistuko kontakty.

| ta patj elektros tinkla nejunkite kity aparaty naudodami adapterius, kad
elektros tinklas neblty perkrautas - tai gali sugadinti aparata arba bati
nelaimingo atsitikimo priezastimi. llgiklj naudokite tik patikrine, kad jis yra
geros buklés.

Siekiant uztikrinti Jusy saugumgq, sis aparatas atitinka taikomus standartus ir
teisés aktus, susijusius su:
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- Zemos jtampos direktyva;

- elektromagnetiniu suderinamumu;

- aplinka;

- medziagomis, besiliecianciomis su maisto produktais.

Tam, kad iSvengtuméte bet kokios traumos, pasirupinkite, kad tarp
judanciy aparato daliy nejstrigty Jasy plauky, drabuziy ar kity daikty.
Nelieskite plakimo arba maisymo Sluoteliy ir nekiskite jokiy daikty (peilio,
Sakutés, Sauksto ir t.t.), kad nesusizeistuméte, nesuzeistuméte kity ar
nesugadintuméte aparato. Galite naudoti tik mentelg, jei aparatas néra
jungtas.

Kad nesugadintuméte aparato, niekuomet jo ir jo priedy nedékite j
saldytuva, orkaite ar mikrobangy krosnele.

Priedai sukurti maisto produktams gaminti. Nenaudokite jy kitiems
produktams maisyti.



Aprasymas

A1.

A2.
A3.

Paruosimas naudoti / naudojimas

o Priedus isimkite i$ pakuotés ir nuplaukite karstu

Plaktuvas

Maisymo ir plakimo $luoteliy
iSémimo mygtukas

Greicio keitiklis

Mygtukas Turbo
Daugiabriaunés plakimo 3lu-
otelés skystoms teSloms gam-
inti

Daugiabriaunés plakimo slu-
otelés skystoms teSloms gam-
inti (modelis su indu)
Maisymo $luotelés kietoms
tesloms gaminti

Maisymo Sluotelés kietoms
tesloms gaminti (modelis su
indu)

Juostinés plakimo Sluotelés
(pagal modelj)

vandeniu.

~rxo

=

=r

o =

Saugiklis

Pagrindas (pagal modelj)
Indas (pagal modelj)
Sukiojamos rankenos
uzdéjimo / nuémimo myg-
tukas (pagal modelj)
Plaktuvo uzdéjimo /
nuémimo mygtukas (pagal
modelj)

Dantratis (pagal modelj)
Mentelé (pagal modelj)
Maisytuvo kojelé (pagal mod-
elj)

Dozavimo indas (pagal mod-
elj)

Démesio! Maisy-
tuvo kojeléje (N)
yra labai astrus
peiliukas. Jj reikia
tvarkyti atsargiai.

Aparato naudojimas

Svarbu: PLAKIMO AR MAISYMO SLUOTELIY NIEKADA NENAUDOKITE
KARTU SU MAISYTUVO KOJELE.

Plaktuvo naudojimas su plakimo ar maiSymo
Sluotelémis

« Naudojimas laikant rankoje

« Patikrinkite, ar greicio keitiklis (A2) nustatytas ties
padétimi 0"
e Kiekvienos plakimo S$luotelés (B arba F) ar
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maisymo sluotelés (D) kotelius jstatykite j tam

skirtas angas ir pritvirtinkite. Plakimo ir maiSymo

Sluoteliy forma specifiné, maisymo arba

plakimo Sluotelé su saugikliu (G) turi bati

istatomos | kairéje puséje esancia didziausia
anga (1 pav.).

|junkite aparata j tinkla.

- Aparate yra 5 greiciai ir mygtukas Turbo.
Visada pradékite maisyti ar minkyti nustate 1
greitj, paskui pereikite prie 5.

- Minkant kietas ir tirStas teslas rekomenduojame
naudoti tik 5 greitj.

- Greitj taip pat galite didinti spausdami mygtuka
Turbo (A3); 3$i funkcija gali bati naudojama
nustacius bet kokj greitj. Taciau patariame ja
naudoti tik trumpai (ne ilgiau kaip 30 sekundziy
gaminant tirstas teslas).

Baige darbag, greicio keitiklj (A2) nustatykite ties

padétimi, 0"

ISjunkite i$ tinklo.

Tuomet paspauskite iSémimo mygtuka (A1), kad

baty galima iSimti plakimo ar maiSymo $luoteles.

Naudojimas ant pagrindo (H) (pagal modelj)

Patikrinkite, ar greicio keitiklis (A2) nustatytas ties

padétimi 0"

Kiekvienos plakimo 3luotelés (C) ar maiSymo

Sluotelés (E) kotelius jstatykite j tam skirtas angas

ir pritvirtinkite. Plakimo ir maiSymo Sluoteliy

forma specifiné, maiSymo arba plakimo

Sluotelé su saugikliu (G) turi biti jstatomos j .
kairéje puséje esancia didziausia anga  Démesiol DEDAMI

(1 pav.). PLAKTUVA
 Pagrinda (H) padékite ant darbo stalo. PLAKIMO ARBA
- Norédami pakelti rankena paspauskite mygtuka MAISYMO SLUOTE-
(J) (4 pav.). LES |]STATYKITE |
- Uzdékite inda (I) (4 pav.). JPJOVAS (6 pav.)

-Norédami vél uzdéti rankenag paspauskite
mygtuka (J) (5 pav.).

- Plaktuva su maisymo arba plakimo Sluotelémis
uzdékite ant sukiojamos rankenos - turite
i3girsti spragteléjima (6 pav.).
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e Jjunkite aparata j tinkla.

- Aparate yra 5 greiciai ir mygtukas Turbo. Visada
pradékite maisyti ar minkyti nustate 1 greitj,
paskui pereikite prie 5.

- Minkant kietas ir tirStas teslas rekomenduojame
naudoti tik 5 greitj.

- Greitj taip pat galite didinti spausdami mygtuka
Turbo (A3); $i funkcija gali bati naudojama
nustacius bet kokj greitj. Taciau patariame ja
naudoti tik trumpai (ne ilgiau kaip 30 sekundziy
gaminant tirstas teslas).

Baige darba greicio keitiklj (A2) nustatykite ties

padétimi 0"

ISjunkite aparata i$ tinklo ir, norédami pakelti

sukiojamg rankeng, paspauskite nuémimo

mygtuka (J). Paspauskite plaktuvo uzdéjimo
mygtuka (K), kad nuimtuméte plaktuva nuo
pagrindo.

« Tuomet paspauskite isSémimo mygtuka (A1), kad
baty galima iSimti plakimo ar maiSymo $luoteles.

Maisytuvo naudojimas (pagal modelj)

 Patikrinkite, ar greicio keitiklis (A2) nustatytas ties
padétimi,0”.

o Pakelkite dangtelj aparato uzpakalinéje dalyje ir
nestipriai sukite maisytuvo kojele (N) priesinga
laikrodzio rodykléms kryptimi tol, kol raudoni
taskai susilygina (negarsus spragteléjimas
pasukus ties raudonu tasku rodo, kad kojelé
prisukta teisingai) (3 pav.).

e Jjunkite aparata j tinkla.

- Prie$ jjungdami aparata, maisytuvo kojele
jdékite | ruosiama mase, taip iSvengsite
taskymosi.

- Aparatg jjunkite naudodami greicio keitiklj (A2)
(2 pav.) - pirmiausia nustatykite 1 greitj, paskui
-2, 3, 4ir 5. Naudokite padétj Turbo (A3), jei
pagal recepta galingumas turi buti didesnis.

- Prie$ iSimdami maiSytuvo kojele i masés,
aparata sustabdykite (taip iSvengsite taskymosi).

Jei sukdami jauci-
ate pasipriesinima,
tai reiskia, kad ko-
jelé negerai js-
tatyta. Iki galo ja
atsukite ir dar
karta teisingai
prisukite.
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Maisytuvo kojelés iSémimas
e Aparatg nustate ties padétimi ,0” iSjunkite jj i$
tinklo ir atsukite maiSytuvo kojele (N), sukdami

laikrodzio rodykliy kryptimi.

Nenaudokite maiSytuvo kojelés:

e Puode ant ugnies;

e TusCigja eiga ar ledo kubeliams maisyti, zaliai

mésai,

dziovintiems

vaisiams

lazdyno rieSutams ir pan.) smulkinti.

Kiekiai ir gaminimo laikas

(migdolams,

Duonos tesla

druskos, 10 g kepimo
mieliy

Priedai Didziausias kiekis | llgiausias laikas | Greitis
Daugiabriaunés
arba juostinés o .
plakimo Sluotelés 12 kiausiniy baltymy 9 min. 5
Baltymy kremas
9 kiausiniai, 470 g
milty, 470 g cukraus,
470 g lydyto sviesto,
Keturiy daliy 1 Ifavos s.auk.stellsw 14 min. 5
pyragas kepimo milteliy, 2 zi-
upsneliai druskos, 1
pakelis vanilinio
cukraus
Maisymo Sluotelés 500 g milty, 300 m|
. vandens, 10 g .
su pagrindu A 8 min. 5
- druskos, 10 g kepimo
Duonos tesla 5
mieliy
Maisymo sSluotelés So?la?nr;:;;{’ 13 80 ml
be pagrindo 109 4 min.50s 5
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Maisytuvo kojelé
Sriuba

160 g virty darzoviy,
240 g sultinio

55 s nustacius
padétj ON, darant
ne trumpesnes
kaip 1 min. per-
traukas.
Nenaudoti daugiau
kaip 5 kartus.

Turbo

« Jsitikinkite, kad aparatas iSjungtas is tinklo.

e Plakimo ir maiSymo S3luoteles arba maisytuvo
kojele valykite tuojau po naudojimo, kad nelikty
prilipusiy ar pridZiuvusiy kiausiniy arba aliejaus
mases likuciy.

e Priedus galite plauti po ¢iaupu kempine ir indy
plovikliu.

Juos galima plauti indaplovéje.

e Aparato pagrinda ir korpusa valykite tik drégna
kempine ir gerai jj nusluostykite.

« Variklio bloko niekada neplaukite indaplovéje.

e Nenaudokite Sveitimui skirty kempiniy arba
metaliniy daliy turinciy daikty.

e Variklio bloko niekada nenardinkite j vandenij.
Valykite jj sausu ar Siek tiek sudrékintu skuduréliu.

Valymas

Démesio! Maisy-
tuvo kojeléje yra
labai adtrus peil-
iukas. Jj reikia va-
lyti atsargiai.

Nenaudojami elektros ar elektroniniai

gaminiai

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j

pirmines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota

priezilros centra, kad aparatas buty perdirbtas.

98



Zalecenia bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy sie dokladnie zapozna¢ z
niniejszymi zaleceniami bezpieczenstwa i stosowa¢ do rad zawartych w
instrukcji obstugi.
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Przed wigczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie wymienione na tabliczce znamionowej urzadzenia
rzeczywiscie odpowiada napieciu w gniazdku wtyczkowym. W
przeciwnym przypadku moze dojs¢ do uszkodzenia urzadzenia lub do
zranienia osoby obstugujacej urzadzenie. Jakikolwiek btad w trakcie
podtaczenia powoduje utrate gwarangji.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku domowego.
Dtugotrwate uzywanie w celach handlowych lub profesjonalnych moze
zbytnio obciazy¢ urzadzenie i spowodowac jego uszkodzenie lub zranienie
0s06b. Taki sposob eksploatacji urzagdzenia powoduje utrate gwarancji.

Aby ograniczy¢ ryzyko wystapienia porazenia pradem elektrycznym, nie
wolno nigdy korzystac z urzadzenia, majac mokre rece lub na wilgotnych czy
mokrych powierzchniach. Nalezy zadba¢, aby nie doszto do zamoczenia
poszczegodlnych elektrycznych elementéw urzadzenia. Nigdy nie nalezy
zanurzac urzadzenia w wodzie.

Dzieci postugujacych sie tym urzadzeniem nie pozostawia¢ bez dozoru.
Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci)
o ostabionej sprawnosci fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub tez przez
osoby pozbawione odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo lub jesli moga uzyska¢ od nich uprzednio instrukcje
dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

Szczegd6lng uwage nalezy zwréci¢ na to, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

Zawsze wytaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej po zakornczeniu
uzytkowania, na czas montazu i demontazu akcesoriéow oraz podczas
czyszczenia.

W przypadku kiedy urzadzenie nie dziata jak nalezy, jezeli zostato
uszkodzone lub jezeli jest uszkodzony kabel zasilajacy czy wtyczka, nie
nalezy go eksploatowa¢. Dla wtasnego bezpieczenstwa kabel nalezy
wymienia¢ wytacznie w autoryzowanym punkcie serwisowym (zob. spis w
ksigzeczce serwisowej).

Poza czynnosciami czyszczacymi i konserwacja, ktére wykonuje klient,
wszystkie pozostate czynnosci powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

Nie zanurzac urzadzenia, wtyczki lub kabla zasilania w cieczach.

Nie wolno pozostawia¢ zwisajacego kabla zasilajacego w zasiegu dzieci.



Nalezy takze uwazac, aby kabel nie dotykat i nie znajdowat sie w poblizu
goracych czesci urzadzenia, w poblizu zrédet ciepta a takze, aby nie byt
ztozony pod katem ostrym.

Aby zachowa¢ petne prawo gwarancyjne i w celu unikniecia probleméw
technicznych, nigdy nie wolno demontowa¢ lub samemu naprawiac
urzadzenia. Rdwniez naprawa urzadzenia przeprowadzona przez osoby
niewykwalifikowane moze spowodowac utrate gwarancji. Urzadzenie
nalezy przekaza¢ do naprawy do autoryzowanego punktu serwisowego.
Nigdy nie nalezy przemieszcza¢ czy wytaczac urzadzenia, ciggnac za kabel
zasilania. W taki sposéb mozna spowodowac uszkodzenie urzadzenia i
narazic sie na ewentualne obrazenia ciata.

Uzywanie czesci zamiennych i akcesoriow innych niz zalecane przez
producenta moze spowodowac obrazenia ciata, uszkodzenie urzadzenia,
wadliwe funkcjonowanie i utrate gwarangji.

Aby  zapobiec  porazeniu  pradem  elektrycznym,  podczas
podtaczania/wytaczania urzadzenia z sieci elektrycznej, nie wolno dotykac
palcami bolcéw znajdujacych sie w gniazdach.

Nie nalezy podtacza¢ do jednego gniazdka sieci elektrycznej kolejnych
urzadzen za pomocy rozgateznika elektrycznego, aby nie doszto do
przepiecia w sieci elektrycznej, ktére mogtoby spowodowac uszkodzenie
urzadzenia lub obrazenia ciata. Przed uzyciem kabla przedtuzajacego nalezy
sprawdzi¢, czy jest w dobrym stanie technicznym.

Celem gwarancji bezpieczeristwa zapewniono zgodnos¢ urzqdzenia z
nastepujqcymi normami:

- Dyrektywa niskonapieciowa

- Zgodnos¢ elektromagnetyczna

- Ochrona srodowiska

- Materiaty i kontakt z produktami spozywczymi

Aby unikna¢ ewentualnych obrazen ciata, nalezy uwaza¢, aby wtosy, ubranie
lub inne przedmioty nie zostaly wciaggniete przez ruchome elementy
urzadzenia.

Nie nalezy dotykac trzepaczek lub mieszadet w czasie ich pracy. Nie nalezy
takze wktada¢ zadnych przedmiotéw (nozy, widelcéw, tyzek itp.) miedzy
elementy trzepaczek lub mieszadet. W przeciwnym razie uzytkownik moze
sie zrani¢, spowodowac obrazenia innych oséb lub uszkodzi¢ urzadzenie.
topatke do ciasta mozna uzywac wytacznie wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia, nigdy nie nalezy wkfada¢ urzadzenia i
jego akcesoriow do zamrazalnika ani do klasycznej kuchenki czy do
mikrofaléwki.

Akcesoria sg przeznaczone do przygotowywania zywnosci. Nie nalezy ich
uzywac do mieszania innych produktow.
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Opis

A.  Mikser

A1. Przycisk zwalniajacy (do wyj-
mowania trzepaczek i
mieszadel)

A2. Zmiennik predkosci

A3. Przycisk turbo

B.  Trzepaczki do lekkich potraw

C.  Trzepaczki do lekkich potraw
(model z miska)

D. Mieszadta do wyrabiania lek-
kich ciast

E.  Mieszadta do wyrabiania ciez-
kich ciast (model z miska)

F.  Trzepaczki z paskami (wedtug
modelu)

G. Wystep ustalajacy

Uruchomienie

» Wyjac¢ akcesoria z opakowania i wyczysci¢ w

o z=r

Cokét (wedtug modelu)
Miska (wedtug modelu)
Przycisk
blokowania/odblokowywania
ramienia obrotowego
(wedtug modelu)

Przycisk
blokowania/odblokowywania
miksera (wedtug modelu)
Koto zebate (wedtug modelu)
topatka (wedtug modelu)
Stopa miksera (wedtug mode-
lu)

Miska dozownika (wedtug
modelu)

cieptej wodzie.

Uwaga: Stopa mik-
sera (N) jest
wyposazonha W 0s-
trza. Podczas uzy-
wania zachowa¢
ostroznosc.

Uzytkowanie urzadzenia

Wazne: NIGDY NIE UZYWAC TRZEPACZEK | MIESZADEL W TYM SAMYM
CZASIE, GDY UZYWANA JEST STOPA MIKSERA.

Funkcja ,Ubijanie” z uzyciem trzepaczek lub
mieszadet

« Uzywanie reczne:

e Sprawdzi¢ ,czy przefacznik predkosci

znajduje sie w pozyc;ji 0.
e Wsunac trzepaczki (B lub F) lub mieszadto (D) do
stosownych otwordéw, nastepnie zablokowad.
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Trzepaczki i mieszadta posiadajq specyficzny

ksztatt; mieszadto lub trzepaczka wyposazone

w element zabezpieczajacy mieszadlo przed

wysunieciem (G) ktory nalezy wsuna¢ do

najwiekszego otworu znajdujacego sie po

lewej stronie (rys. 1).

e Podtaczyc urzadzenie:

- Urzadzenie posiada 5 predkosci i przycisk turbo.
Rozpocza¢ mieszanie lub ugniatanie w pozycji 1,
nastepnie dojs¢ do pozycji 5.

- Aby ubic ciezkie i geste ciasta, zalecamy prace
wylacznie w pozydji 5.

- Predkos¢ mozna zwiekszy¢, wciskajac przycisk
turbo (A3) ; funkcje te mozna zastosowac przy
kazdej predkosci. Radzimy jednak uzywacd jej
tylko przez krétki czas (najwyzej 30 sekund w
przypadku gestych ciast).

e Po zakonczeniu pracy ustawi¢ przetacznik

predkosci (A2) w pozycji 0.

e Odfaczy¢ urzadzenie.
e Wcisna¢ przycisk odblokowania (A1) i zwolni¢
trzepaczke/mieszadto.

« Uzywanie na cokole (H): (wedtug modelu)

e Sprawdzi¢, czy przetacznik predkosci (A2)
znajduje sie w pozycji 0.
e Wsuna¢ trzepaczke (C) lub mieszadto (E) do
stosownych otworéw, nastepnie zablokowac.
Trzepaczki i mieszadta posiadaja specyficzny
ksztalt; oba elementy zostaly wyposazone w
element zabezpieczajacy przed wysunieciem
(G) ktéry nalezy wsunac do najwiekszego
otworu znajdujacego sie po lewej stronie
(rys. 1).
e Umiesci¢ cokot (H) na ptaszczyznie roboczej:
-Aby unies¢ ramie, nalezy najpierw je
odblokowac, wciskajac przycisk (J) (rys. 4).

- Ustawi¢ miske (1) (rys. 4).

- Odblokowa¢ ramie i opusci¢; w tym celu
nacisnac przycisk (J) (rys. 5).

- Nasuna¢ mikser z mieszadtami lub trzepaczkami
na ramie obrotowe do momentu ustyszenia
charakterystycznego klikniecia (rys. 6).

Uwaga: WSUNAC
MIKSER,
UMIESZCZAJAC
TRZEPACZKI |
MIESZADLA W
ROWKACH (rys. 6)
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» Podtaczy¢ urzadzenie:

- Urzadzenie posiada 5 predkosci i przycisk turbo.
Rozpocza¢ mieszanie lub ugniatanie w pozycji 1,
nastepnie dojs¢ do pozycji 5.

- Aby ubic ciezkie i geste ciasta, zalecamy prace
wylacznie w pozycji 5.

- Predkos¢ mozna zwiekszy¢, wciskajac przycisk
turbo (A3) ; funkcje te mozna zastosowac przy
kazdej z predkosci. Radzimy jednak uzywac jej
tylko przez krétki czas (najwyzej 30 sekund w
przypadku gestych ciast).

e Po zakonczeniu pracy ustawi¢ przetacznik
predkosci (A2) w pozycji 0.

e Odtaczy¢, przycisna¢ przycisk odblokowywania
(J) i podnies¢ ramie obrotowe. Nastepnie wcisngé
przycisk blokowania miksera (K) i wyciagnac go z
podstawy.

e Wcisnag¢ przycisk odblokowania (A1) i zwolni¢
trzepaczke/mieszadto.

Funkcja ,Mikser” (wedlug modelu)

e Sprawdzi¢, czy przefacznik predkosci (A2)
znajduje sie w pozyc;ji 0.

» Podnies¢ klapke znajdujaca sie z tytu urzadzenia i

dokreci¢ (bez dociskania) stope miksera (N) w

kierunku przeciwnym do kierunku ruchu

wskazéwek zegara do momentu zréwnania sie

czerwonych punktéw (niewielkie klikniecie w

momencie przechodzenia przez czerwony punkt

oznacza, ze stopa zostata poprawnie dokrecona)

(rys.3).

Podtaczy¢ urzadzenie:

-Przed uruchomieniem miksera najpierw
zanurzy¢ go w produkcie, pozwoli to unikna¢
rozchlapywania.

- Uruchomi¢ urzadzenie za pomoca przetacznika
predkosci (A2) (rys. 2), kolejno z predkoscia 1,
potem 2, 3, 4, 5. Jezeli dana receptura wymaga
wiekszej energii, uzy¢ funkgji Turbo (A3).

- Przed wyciagnieciem stopy miksera z produktu
zatrzymac urzadzenie (co pozwoli uniknaé
rozchlapywania).
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Pojawienie sie
oporu podczas
dokrecania oz-
nacza, ze stopa nie
jest dobrze
ulozona. W takiej
sytuacji nalezy ja
wysunac i nakreci¢
jeszcze raz.



Wyciagniecie stopy miksera

 Po zatrzymaniu w pozycji 0 odtaczy¢ urzadzenie i
odkreci¢ stope miksera (N), obracajac ja w
kierunku zgodnym z kierunkiem ruchu
wskazoéwek zegara.

Nie uzywac stopy miksera:

» W garnku ustawionym na ogniu.

« Nie wiaczaé pustego urzadzenia, nie uzywac do
ciecia kostek lodu, surowego miesa i owocéw
(migdaty, orzechy, itp.)

llosci produktow i czas

przygotowywania
. Dopuszczalnailos¢ .
Akcesoria skladnikéw Czas maksymalny | Predkos¢
Trzepaczki ze
splotem lub z
paskami 12 biatek z jajka 9 min 5
Biatko ubite na
sztywng piane
9 jaj, 470 g maki,
470 g cukru, 470 g
roztopionego masta,
Cztery ¢wiartki 1yzeczka sot{ly 14 min 5
oczyszczonej,
2 szczypty soli,
1 torebka cukru
waniliowego
Mieszadta z 500 g maki, 300 ml
cokotem wody, 10 g soli, 10 g 8 min 5
Ciasto chlebowe drozdzy
Mieszadta bez 500 g maki, 300 ml
cokotu wody, 10 g soli, 10 g 4min50s 5
Ciasto chlebowe drozdzy
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Stopa miksera 160 g gotowanych

55 s wk. z przerwa
co najmniej 1 min.

Zupa warzyw, 240 g rosotu | Nie wiecej niz 5 Turbo
razy
Czyszczenie
* Upewnic sig, ze urzadzenie jest odtaczone z sieci.
e Wyczysci¢ trzepaczki, mieszadfa i stope miksera
natychmiast po zakornczeniu pracy; pozwoli to
unikna¢ zaklejenia sie lub zasuszenia resztek jajek
i oliwy.
e Akcesoria mozna wyczysci¢ pod kranem, za Uwaga: i .
pomoca gabki i mydfa w ptynie. Stopa miksera jest
Mozna je takze my¢ w zmywarce. wyposazohaw

e Czysci¢ cokét i korpus urzadzenia wytacznie za
pomoca wilgotnej gabki, nastepnie starannie
wysuszyc.

e Zabrania sie mycia bloku napedowego w
zmywarce do naczyn.

« Nie stosowac gabek o wiasciwosciach sciernych
lub innych przedmiotéw zawierajacych czastki
metalowe.

e Nie wktada¢ bloku napedowego do wody.
Wytrze¢ sucha lub lekko nawilzong Sciereczka.

ostrze. Podczas
czyszczenia nalezy
zachowac
ostroznosc.

Produkt elektryczny lub elektroniczny

objety jest utylizacja

Pomézmy chroni¢ srodowisko!

® Urzadzenie zawiera duzo materiatéw nadajacych sie do
ponownego wykorzystania lub recyklingu.
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lub do autoryzowanego punktu serwisowego, gdzie
zostanie ono poddane utylizacji.



Safety instructions

Before using your appliance for the first time, please read these
instructions carefully and follow the appliance’s instructions for use.

Before plugging the appliance into the mains, check that the appliance’s
supply voltage is compatible with that of your electricity supply.
Otherwise, you could damage the appliance or hurt yourself. Any error in
connection will cancel the guarantee.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
To avoid electric shocks, never use the appliance with wet hands or on a
wet or moist surface. Avoid getting the appliance’s electrical components
wet and never immerse it in water.

Do not allow children to use the appliance unsupervised.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacities, or persons with a lack of
experience or knowledge, unless they are supervised or have been given
instructions on how to use the appliance by a person responsible for their
safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Always unplug the appliance when you are finished using it, when
assembling and disassembling accessories and during cleaning.

Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or if
the power cord or plug is damaged. To avoid all danger, these must be
replaced by an authorised service centre (see list in the service booklet).
Any intervention, other than cleaning and everyday upkeep by the
customer, must be performed by an authorised service centre.

Do not immerse the appliance, the power cord or plug in liquid.

Do not leave the power cord hanging within the reach of children, close to
or in contact with hot parts of the appliance, near a heat source or on a
sharp angle.

To ensure that the guarantee remains valid and avoid any technical
problems, never try to disassemble or repair the appliance yourself and do
not let an unqualified person do so. Bring the appliance to an authorised
post-sales service centre.

Never move or unplug the appliance by pulling on the power cord to avoid
interfering with the proper operation of the appliance and prevent all risks
of an accident.

The use of parts and accessories that are not recommended by the
manufacturer may cause injuries, damage the appliance, interfere with the

106



proper operation and cancel the guarantee.

» To avoid electric shocks, make sure that your fingers do not come into
contact with the prongs on the plug when you plug in or unplug the
appliance.

e Do not plug other appliances into the same mains socket using adaptors
to avoid any electrical overload which could damage the appliance or
cause an accident. Do not use an extension lead unless you have checked
it is in good condition.

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and

regulations:

- Low Voltage Directive

- Electromagnetic Compatibility
- Environment

- Food contact materials

« To avoid all accidents, make sure that your hair, clothes and other objects
do not get caught in the moveable parts of the appliance.

» Do not touch the beaters or mixers and do not insert any object (knife, fork,
spoon, etc.) to avoid hurting yourself and causing an accident to others or
damaging the appliance. You may use a spatula once the product is not in
operation.

e To avoid damaging the appliance, never place the appliance and its
accessories in the freezer, oven or microwave.

e The accessories are designed to prepare food products. Do not use them
to mix other products.
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A1.

A2.
A3.

mo

Before first use

« Remove the accessories from their packaging

Motor unit

Ejection button to remove
kneaders or beaters

Speed control

Turbo button

Multi-blade beaters for light
preparations

Multi-blade beaters for light
preparations (model with
bowl)

Kneaders for heavy dough
Kneaders for heavy dough
(model with bowl)

Hook beaters (according to
model)

“rze

~

©c zx

Left beater marker

Base (according to model)
Bowl (according to model)
Hinged arm release button
(according to model)

Mixer lock/unlock button (ac-
cording to model)

Toothed rim (according to
model)

Spatula (according to model)
Blender rod (according to
model)

Blender measuing bowl
(according to model)

Description

and clean using warm water.

Note:

The blender rod (N)

has a very sharp
blade. Care should

be taken when
handling.

Using the appliance

Important:
NEVER USE THE BEATERS OR KNEADERS AT THE SAME TIME AS THE
BLENDER ROD.

Mixer function with beaters or kneaders

e Manual use:

e Check that the speed control (A2) is set to “0”.

o Insert the rod of each beater (B or F) or kneaders
(D) into the corresponding holes and lock into
place. The beaters and kneaders have a specific
shape, the mixer or beater with the left beater
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marker (G) should be positioned to the left, in
the biggest hole (Fig.1).
e Connect the appliance:

- Your appliance has five speed levels and a
turbo button. Always begin mixing or
kneading at setting 1 initially, then move to
setting 2, 3, 4 or 5.

-To knead thick consistent doughs we
recommend using setting 5 only.

- You can also increase the speed by pressing the
turbo button (A3): this function can be used at
all speeds. We recommend that it is only used
briefly (a maximum of 30 seconds for thick
consistent doughs).

e After finishing, set the speed control (A2) to “0”.

« Disconnect.

e Then press the ejection button (A1) to remove
the beaters or mixers.

e Using with the base (H): (According to model)

o Check that the speed control (A2) is set to “0”.

e Insert the rod of each beater (C) or mixer (E) into
the corresponding holes and lock into place. The
beaters and kneaders have a specific shape,
the mixer or beater with the left beater marker
(G) should be positioned to the left, in the
biggest hole (Fig.1).

e Place the base (H) on the worktop:

- To raise the arm, unlock by pressing on the
button (3) (Fig.4).

- Position the bowl (I) (Fig.4).

- Press on button (J) to unlock the arm and lower
it (Fig.5.)

- Place the mixer, fitted with kneaders or beaters,
on the hinged arm until your hear it click into
place (Fig.6).

o Connect the appliance:

- Your appliance has five speed levels and a turbo
button. Always begin mixing or kneading at
setting 1 initially, then move to setting 2, 3, 4 or 5.

-To knead thick consistent doughs we
recommend using setting 5 only.
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- You can also increase the speed by pressing the
turbo button (A3): this function can be used at
all speeds. We recommend that it is only used
briefly (a maximum of 30 seconds for thick
consistent doughs).

o After finishing, set the speed control (A2) to “0”.

e Disconnect and press the unlock button (J) to
raise the hinged arm. Then press the mixer unlock
button (K) to remove the mixer from its stand.

e Then press the ejection button (A1) to remove
the beaters or kneaders.

Blender function (according to model)

o Check that the speed control (A2) is set to “0”.

* Remove the panel at the back of the appliance
and screw the Blender rod (N) anti-clockwise onto
the Motor Unit (A), without forcing it, until the
red dots are aligned. You will hear a small click
when the red dots match up indicating that the
rod is correctly positioned (fig.3).

« Connect the appliance:

- Dip the Mixer rod in the preparation before
starting to avoid splashing.

- Start using the speed selector (A2), (fig.2),
initially at speed 1 then 2,3,4,5. Use the “Turbo”
setting (A3) if the recipe requires more power.

- Stop the appliance before removing from the
Blender rod (to avoid splashes).

If you feel
resistance when
tightening the ro
is not properly

d it

aligned. You should
remove it comple-

tely and re-screw
correctly.

Stopping and Disconnecting the Blender rod

e Select setting "0, disconnect the appliance and
unscrew the Blender rod (N) by turning clockwise.

Do not use the Blender rod:

e In a saucepan on the hob

« Do not use it empty or with ice cubes, sugar, hard
spices, to mince raw meat, dry fruit (almonds,
hazelnuts, etc.)
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Quantities and preparation times____

Soup

bles, 240 ml stock

each pulse opera-

tion. Do not operate

more than 5 times
consecutively.

Accessories Maximum quantity | Maximum time Speed
Multi-blade beaters
Wh(i?)g;dcégg 12 egg whites 9 min 5
whites
9 eggs, 470 g plain
flour, 470g caster
sugar, 470g softened
butter, 1 teaspoon of
Pound cake baking powder, 2 14 min 5
pinches of salt, 1 sa-
chet of sugared va-
nilla or 1/2 teaspoon
vanilla extract
500 g white bread
flour, 300 ml warm
Kneaders with water, 11/2 teas-
base (E) poons salt, 10g yeast 8 min 5
Bread dough (For the UK only: use
1 x 7 g sachet active
or easy bake yeast)
500 g white bread
flour, 300 | warm
Kneaders without | water, 11/2 teas-
base (D) poons alt, 10g yeast 4 min 50 sec 5
Bread dough (For the UK only: use
1 x 7 g sachet active
or eay bake yeast)
Operate using short
pulses of power
(max. time 55 sec),
Blender rod (N) | 160g cooked vegeta- S_;[ Onﬁﬁ::?e?g:tuzgf\t Turbo
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Cleaning

» Make sure that the appliance is unplugged.

e Clean the beaters, kneaders and blender rod
immediately after use to avoid remains of
mixtures with egg or oil sticking or drying on
them.

« You can clean the accessories under the tap with
a sponge and washing up liquid. They can be put
into the dishwasher.

e Only clean the appliance body using a wet
sponge and dry thoroughly.

« Never wash the motor unit in the dishwasher.

« Do not use scourers or objects containing metal
parts.

e Never immerse the motor unit in water. Wipe
with a dry cloth or wet brush.

Note:

The blender rod has
a very sharp blade.
Care should be
taken when
cleaning.

Recycling

Help protect the environment!

® Your appliance contains various materials that can be

recovered or recycled.

| 2 Take it to a local civic waste disposal centre.
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